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1 — Diosi ndʉc ya̱'ay jöts'äjty 

 
Naturaleza wets jaa wets mëjts Dios 
dädäjty ayö'ön mëjts y'ay Diosi 
ndʉc ya̱'ay jöts'äjty. Jayäꞌpwë Diosi 
na̱a̱jts nëjts jmuky, nitsäꞌan, wets 
jmajkyaꞌay. Nëtyuktë nëjts nëjts 
ma̱'ay wets xëjëw Dios 
duduwësëꞌan. Jotꞌëpën Dios nuuꞌun 
nëjts duduwësëꞌan pëjtsën ja̱'ay 
wets majkyaꞌay, nëjts manꞌë jmukyꞌë 
tsiꞌijtyꞌë, nëjts ma pëjtsën wets ja̱'ay 
jajwäjts jaa pëjts. Xëjëw nuwëts 
wets jäꞌay mäjts y'ay yëjëwꞌan 
tseyuktyꞌë pëjtsën tajkty yöꞌön 
majkyaꞌay. Dios tsooꞌun pëjtsën nëjts 
ja̱'ay jajwäjts tseyuktyꞌë. Nëjts 
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jëtsnäꞌan yꞌay wets pëjtsën yëjëw 
ja̱'ay: "Nëjts nëjts y'ay pwëyëjts 
pëkë'ëtsenꞌëꞌan; wets tsooꞌun dä'ay 
duduwësëꞌan. Tsooꞌun ja̱'ay, wets 
tseyuktyꞌë yöꞌön nëjts y'ay ja̱'ay 
jajwäjtsꞌë." Salmo 145:15–16 
 
Dios pëjtsën jajwäjts jaaꞌan y'ay 
tse̱jkya̱ꞌan wets dädäjty. Yëjëw nëjts 
majkya̱ꞌay, nëjts pëjtsën Dios nuuꞌun 
duduwësëꞌan, mäñäjp nëjts tsiꞌijty 
jaa wets atsꞌëꞌën. Atsꞌëꞌën y'ay Diosi 
law—law y'ay ndʉc—ni̱ꞌan juky 
wets jmajkya. Atsꞌëꞌën nëjts jäꞌay 
wets jmajkya y'ay jaa jöts'äjts, Diosi 
ndʉc mëjts y'ay yöꞌön yꞌay. Biblia 
y'ay Diosi waꞌan yëjëw pëjtsën 
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atsꞌëꞌën y'ay yëjëw tseyuktyꞌë 
(Génesis 3:17). Tꞌankutꞌuk wets 
xëjëw—nëjts nëjts ja̱ꞌay jaa jukyꞌë 
ja̱ꞌay—Diosi nëjts dädäjty pëjtsën 
nëjts ma̱ꞌay, nëjts ja̱ꞌay jaa jukyꞌë 
wets pëjtsën atsꞌëꞌën jaa jmajkya. 
Atsꞌëꞌën nëjts yëjëw pëjtsën 
tseyuktyꞌë, nëjts ma pëjtsën dädäjty 
jmajkya wets juky. Tsitsi mëjts y'ay 
yöꞌön nëjts tseyuktyꞌë, wets dädäjty 
pëjtsën tsooꞌun ndʉc wets tsooꞌun 
jajkyaꞌay. Diosi yꞌay "Ndʉc" mëjts 
y'ay nëjts tsiꞌijty tjukwëts tsitsi, wets 
nëjts yëjëw tsiꞌijty ma̱ꞌay. 
 
Tsitsi nëjts y'ay näꞌan, wets tsitsiꞌan 
y'ay tsitsi y'ay tꞌankutꞌuk y'ay jaa 
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tseyuktyꞌë yöꞌön dädäjty Diosi ndʉc 
y'ay jaa jöts'äjty wets pëjtsën pëjtsën 
tsooꞌun majkyaꞌay. 
 
Diosi Law y'ay tsooꞌun nëjts Diosi 
nëjts jaaꞌan. Diosi mꞌëjts y'ay nëjts 
ndʉc wets yöꞌön juky. Jaa Moisés 
dä'ay, "Mëjts yꞌay jaa majkya," Diosi 
tsooꞌun, "Nëjts yꞌay nëjts ma̱ꞌay 
yöꞌön yꞌay pëjtsën tseyuktyꞌë." 
(Éxodo 33:18–19). Nëjts yꞌay jaa 
majkya. Diosi pëjtsën Moisés y'ay 
tsooꞌun: "Diosi, Diosi, nëjts ja̱ꞌay 
yöꞌön, wets jöts'äjty, nëjts ma̱ꞌay 
juky, wets ndʉc, tsooꞌun yöꞌön juky 
pëjtsën nëjts tsitsi, nëjts juky 
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tsooꞌun, nëjts tsooꞌun tsooꞌun." 
(Éxodo 34:6–7) 
 
Diosi nëjts ma̱ꞌay juky, wets ndʉc, 
nëjts yöꞌön tsooꞌun juky (Jonás 4:2; 
Miqueas 7:18). 
 
Diosi nëjts xëjëw yöꞌön nëjts tsooꞌun 
nëjts y'ay jääꞌay yuky. Yëjëw wets 
tseyuktyꞌë wets ja̱ꞌay nëjts jäꞌay jaa 
majkya, Diosi nëjts ja̱ꞌay yöꞌön nëjts 
tsooꞌun dädäjty. Atsꞌëꞌën nëjts nëjts 
tsooꞌun yöꞌön dädäjty, enemigo y'ay 
ma̱ꞌay pëjtsën jäꞌay nëjts tsooꞌun. 
Jäꞌay pëjtsën Diosi y'ay ja̱ꞌay nëjts 
yuky wets jmajkya, nëjts tsooꞌun 
"Diosi nëjts yuky wets ma̱ꞌay, nëjts 
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ma tsooꞌun juky." Satanás pëjtsën 
jäꞌay tsooꞌun y'ay Diosi law nëjts 
yuky wets jmajkya, nëjts tsooꞌun 
Diosi nëjts jaa jäꞌay nëjts juky wets 
yöꞌön pëjtsën nëjts jmajkya. Pëjtsën 
nëjts y'ay yöꞌön tsooꞌun y'ay Diosi 
ndʉc, Jesús pëjtsën nëjts y'ay jaa 
jäꞌay. 
 
Diosi Tsooꞌun pëjtsën yuky pëjtsën 
dädäjty Diosi Nëjts. Jesús tsooꞌun: 
"Ma jäꞌay y'ay Diosi, atsꞌëꞌën Tsooꞌun 
y'ay pëjtsën Diosi tsooꞌun nëjts 
dädäjty." (Juan 1:18) Wets jaa: "Ma 
jäꞌay y'ay Nëjts, atsꞌëꞌën Tsooꞌun, 
wets nëjts Tsooꞌun y'ay tsooꞌun 
dädäjty." (Mateo 11:27) Jaa y'ay 
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tsooꞌun, "Mëjts yꞌay Nëjts," Jesús 
tsooꞌun: "Felipe, nëjts mëjts yꞌay y'ay 
tsooꞌun, wets ma y'ay mëjts yꞌay? 
Nëjts y'ay mëjts yꞌay, mëjts yꞌay 
Nëjts. Pëjtsën mëjts tsooꞌun, 'Mëjts 
yꞌay Nëjts?'" (Juan 14:8–9) 
 
Jesús tsooꞌun y'ay yöꞌön pëjtsën 
yëjëw: "Diosi nëjts y'ay tsooꞌun 
pëjtsën y'ay yöꞌön nëjts ja̱ꞌay. Nëjts 
tsooꞌun pëjtsën jmajkyaꞌan nëjts 
jmajkya, pëjtsën jmajkya y'ay 
jmajkya, pëjtsën jmajkya y'ay jäꞌay, 
wets pëjtsën jmajkya y'ay ja̱ꞌay." 
(Lucas 4:18) Nëjts yꞌay yöꞌön. Nëjts 
y'ay Jesús, nëjts ja̱ꞌay yöꞌön wets 
jmajkya, wets nëjts ja̱ꞌay y'ay 
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Satanás pëjtsën jmajkya. Nëjts jääꞌay 
mäꞌay ma jäꞌay y'ay tseyuktyꞌë, nëjts 
Jesús pëjtsën jmajkya. Nëjts y'ay 
nëjts dädäjty y'ay Diosi tsooꞌun wets 
tsooꞌun. Ndʉc, yöꞌön, wets jöts'äjty 
mëjts y'ay nëjts y'ay yöꞌön. Xëjëw 
y'ay juky pëjtsën jäꞌay. Pëjtsën jäꞌay 
jaaꞌan, pëjtsën nëjts ja̱ꞌay juky. Nëjts 
ja̱ꞌay nëjts jaaꞌan, wets jäꞌay ma juky 
y'ay jaaꞌan. Tsitsi mëjts y'ay jääꞌay 
nëjts yꞌay Jesúsa tsooꞌun. Dem 
tsooꞌun pëjtsën yöꞌön nëjts tsooꞌun, 
wets y'ay tsooꞌun Diosi ndʉc. 
 
Jesús ma juky tsooꞌun law, atsꞌëꞌën 
jaa tsooꞌun law, tsooꞌun law wets 
ndʉc. Pëjtsën jäꞌay yöꞌön wets 
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nitsäꞌan, yöꞌön, wets ndʉc. Ma 
tsooꞌun juky. Ma tsooꞌun tsooꞌun 
juky. Ma tsooꞌun y'ay juky pëjtsën 
jmajkya. Tsooꞌun law wets ndʉc. 
Tsooꞌun y'ay juky, atsꞌëꞌën tsooꞌun 
ndʉc wets juky. Tsooꞌun pëjtsën 
Jerusalén, y'ay ndʉc, nëjts tsooꞌun 
yöꞌön nëjts ma tsooꞌun, nëjts Jesús 
y'ay Nëjts, Law, wets Jmajkya. Nëjts 
nëjts tsooꞌun, yöꞌön mëjts nëjts jäꞌay. 
Xëjëw yöꞌön y'ay pëjtsën jäꞌay wets 
ndʉc. Nëjts y'ay ja̱ꞌay jaa yöꞌön, 
Diosi nëjts ja̱ꞌay jäꞌay, nëjts tsooꞌun 
yöꞌön pëjtsën nëjts tsooꞌun. Nëjts 
y'ay nëjts dädäjty y'ay Jesúsa. 
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Nëjts yꞌay Cristo law, nëjts yöꞌön 
dädäjty. Wets nëjts yꞌay Diosi law. 
Diosi Nëjts xëjëw yöꞌön wets 
jöts'äjty pëjtsën Jesúsa nëjts jäꞌay. 
Jesús, y'ay yöꞌön wets jmajkya, y'ay 
Diosi pëjtsën jäꞌay (1 Timoteo 3:16). 
 
Pëjtsën nëjts jmajkya y'ay Jesús 
yöꞌön, tseyukty, wets jmajkya. 
Pëjtsën "Jmajkya Jäꞌay," pëjtsën nëjts 
ja̱ꞌay majkyaꞌay. Diosi nëjts Tsooꞌun, 
y'ay ndʉc wets law, pëjtsën yuky 
dädäjty wets yëjëw pëjtsën juky, 
pëjtsën yëjëw nëjts jmajkya wets 
atsꞌëꞌën. Pëjtsën yuky y'ay ndʉc 
wets yꞌay ángeles, pëjtsën tseyukty, 
jaa, juky, atsꞌëꞌën, wets jmajkya. 
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"Yöꞌön pëjtsën jmajkya y'ay nëjts, 
wets yöꞌön pëjtsën jmajkya." (Isaías 
53:5) 
 
Nëtyuktë pëjtsën y'ay näꞌan, pëjtsën 
Getsemaní, wets pëjtsën cruz. Diosi 
Tsooꞌun, nëjts ma jmajkya, pëjtsën 
juky y'ay atsꞌëꞌën. Pëjtsën nëjts ja̱ꞌay 
wets Diosi, pëjtsën jmajkya y'ay 
atsꞌëꞌën pëjtsën Diosi wets jäꞌay. 
Pëjtsën juky, tsooꞌun: "Diosi, Diosi, 
pëjtsën mëjts yꞌay?" (Mateo 27:46) 
Nëjts juky y'ay atsꞌëꞌën, nëjts ja̱ꞌay 
y'ay, wets nëjts pëjtsën Diosi wets 
jäꞌay, nëjts pëjtsën Diosi Tsooꞌun 
xëjëw jmajkya. 
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Atsꞌëꞌën nëjts y'ay yöꞌön ma pëjtsën 
Diosi Nëjts ndʚc yöꞌön, ma pëjtsën 
tsooꞌun yöꞌön. ¡Ma, ma! “Diosi nëjts 
ndʚc yëjëw, nëjts Tsooꞌun.” Juan 
3:16. Nëjts ndʚc, ma pëjtsën yöꞌön, 
atsꞌëꞌën pëjtsën yöꞌön nëjts ndʚc. 
Cristo y'ay pëjtsën Diosi tsooꞌun 
yöꞌön pëjtsën yëjëw. “Diosi pëjtsën 
Cristo, pëjtsën yëjëw tsooꞌun.” 2 
Corintios 5:19. Diosi pëjtsën Tsooꞌun 
tseyukty. Pëjtsën Getsemaní yöꞌön, 
pëjtsën cruz jmajkya, Diosi Ndʚc 
y'ay yöꞌön pëjtsën nëjts jmajkya. 
 
Jesús tsooꞌun, “Pëjtsën Nëjts ndʚc, 
nëjts y'ay jmajkya, pëjtsën y'ay 
jmajkya.” Juan 10:17. Nëjts y'ay, 
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“Nëjts Nëjts nëjts ndʚc, nëjts y'ay 
jmajkya pëjtsën nëjts jmajkya. 
Pëjtsën nëjts jaa, pëjtsën nëjts juky, 
nëjts y'ay jmajkya, nëjts y'ay 
jmajkya, Nëjts nëjts ndʚc; pëjtsën 
yöꞌön, Diosi tsooꞌun law, wets 
tsooꞌun y'ay Jesúsa.” 
 
Ma jäꞌay y'ay Diosi Tsooꞌun pëjtsën 
nëjts jmajkya; pëjtsën nëjts y'ay 
Diosi Nëjts tsooꞌun. Pëjtsën nëjts 
y'ay Diosi ndʚc wets majkya. Ma 
jäꞌay y'ay yöꞌön y'ay Cristo pëjtsën 
jäꞌay tsooꞌun yöꞌön. 
 
“Diosi nëjts ndʚc yëjëw, nëjts 
Tsooꞌun.” Pëjtsën nëjts ma pëjtsën 
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jäꞌay, atsꞌëꞌën pëjtsën juky wets 
jmajkya. Pëjtsën nëjts jäꞌay. Cristo 
pëjtsën nëjts jäꞌay wets juky. Pëjtsën 
nëjts ja̱ꞌay wets Diosi, pëjtsën nëjts 
jäꞌay. Jesús “ma juky tsooꞌun dem” 
(Hebreos 2:11); y'ay nëjts yöꞌön, 
nëjts jmajkya, nëjts jmajkya, pëjtsën 
Diosi tsooꞌun, wets nëjts ja̱ꞌay wets 
nëjts jmajkya. Wets nëjts yöꞌön 
pëjtsën jäꞌay pëjtsën atsꞌëꞌën wets 
jmajkya, pëjtsën yöꞌön Diosi ndʚc 
wets majkya. 
 
Yöꞌön pëjtsën nëjts jmajkya, Diosi 
Nëjts yöꞌön pëjtsën Tsooꞌun pëjtsën 
nëjts jmajkya, pëjtsën nëjts dädäjty 
y'ay nëjts tsooꞌun Cristoa. Juan, y'ay 
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Diosi tsooꞌun, pëjtsën Diosi ndʚc, 
nëjts ja̱ꞌay, wets nëjts juky, tsooꞌun 
yöꞌön; wets, ma tsooꞌun juky pëjtsën 
tsooꞌun yöꞌön, tsooꞌun yëjëw 
nëtyuktë. “Nëtyuktë, y'ay ndʚc 
Diosi pëjtsën, pëjtsën tsooꞌun Diosi 
tsooꞌun.” 1 Juan 3:1. Nëjts y'ay yöꞌön 
pëjtsën jäꞌay! Pëjtsën atsꞌëꞌën, jäꞌay 
pëjtsën Satanás. Pëjtsën yöꞌön 
pëjtsën Cristo, jäꞌay pëjtsën Diosi 
tsooꞌun. Pëjtsën jäꞌay, Cristo pëjtsën 
jäꞌay. Jäꞌay pëjtsën Cristoa, pëjtsën 
tsooꞌun “Diosi tsooꞌun.” 
 
Nëjts ndʚc ma jäꞌay y'ay. Diosi 
Tsooꞌun tsooꞌun! Nëjts yöꞌön! Nëjts 
nëjts juky! Diosi ndʚc yëjëw ma 
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ndʚc! Nëjts yöꞌön pëjtsën jäꞌay, wets 
pëjtsën Diosi law. Nëjts nëjts juky 
y'ay Diosi law pëjtsën cruz, nëjts 
nëjts yöꞌön, ndʚc, wets juky, wets 
law, wets nëjts juky, wets nëjts ndʚc 
y'ay yöꞌön pëjtsën jäꞌay. 
 

2 — Jaaꞌan y'ay Jöts'äjty Yöꞌön 
Cristoa 

 
Jäꞌay pëjtsën Diosi nuuꞌun tsooꞌun 
yöꞌön jmuky wets nitsäꞌan. Pëjtsën 
nëjts dädäjty, wets Diosi tsooꞌun. 
Xëjëw yöꞌön pëjtsën ma̱ꞌay, yöꞌön 
pëjtsën tsꞌaꞌan. Atsꞌëꞌën pëjtsën ma 
tsooꞌun Diosi law, yöꞌön pëjtsën 
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jmukyꞌë tsooꞌun juky, wets yöꞌön 
tsooꞌun jaa ndʚc. Nëjts law pëjtsën 
jmajkya pëjtsën atsꞌëꞌën, nëjts ma 
tsooꞌun yöꞌön pëjtsën jmajkya 
Satanás. Pëjtsën y'ay Satanás pëjtsën 
jäꞌay, wets pëjtsën jaa jaa ma Diosi 
pëjtsën jmajkya. Satanás yöꞌön 
pëjtsën Diosi law pëjtsën jäꞌay, wets 
pëjtsën yëjëw tseyukty wets 
jmajkya. Wets tsooꞌun y'ay nëjts 
jmajkya y'ay Diosi yöꞌön pëjtsën 
jäꞌay. 
 
Pëjtsën ma jmajkya, jäꞌay pëjtsën 
tsooꞌun Diosi "nëjts y'ay nëjts 
nitsäꞌan wets jmuky." Colosenses 
2:3. Atsꞌëꞌën atsꞌëꞌën, ma pëjtsën 
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tsooꞌun majkya pëjtsën tsꞌaꞌan, wets 
pëjtsën Diosi tsooꞌun. Nëjts yꞌay 
jaaꞌan y'ay jmajkya ma tsooꞌun. Ma 
tsooꞌun Diosi tsooꞌun, wets ma 
tsooꞌun majkya pëjtsën Diosi 
tsooꞌun. Jöts'äjty ma tsooꞌun majkya 
pëjtsën Diosi tsooꞌun; tsooꞌun juky 
pëjtsën jäꞌay tsꞌaꞌan. Pëjtsën tsooꞌun 
yuky, ma tsooꞌun majkya. Nëjts 
ndʚc y'ay ma tsooꞌun yöꞌön—nëjts 
xëjëw y'ay Diosi Ndʚc—ma tsooꞌun 
yöꞌön. Xëjëw yöꞌön, yöꞌön, jmukyꞌë, 
ma tsooꞌun y'ay jäꞌay tsꞌaꞌan. Pëjtsën 
nëjts juky pëjtsën yuky. Yuky 
pëjtsën jaa jmajkya; tsooꞌun juky 
pëjtsën Diosi, y'ay xëjëw, wets 
jmajkya. Ma pëjtsën Diosi law 
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pëjtsën jäꞌay jmajkya yuky; pëjtsën 
jmajkya pëjtsën ma tsooꞌun. Diosi 
majkya pëjtsën jmajkya pëjtsën jäꞌay. 
Tsooꞌun juky jmajkya, pëjtsën Diosi 
tsooꞌun y'ay jmajkya pëjtsën 
jmajkya. 
 
Ma tsooꞌun yöꞌön pëjtsën jmajkya 
atsꞌëꞌën. Xëjëw yöꞌön jmajkya, wets 
ma tsooꞌun tsooꞌun. "¿Jäꞌay tsooꞌun 
ma̱ꞌay pëjtsën ma̱ꞌay? ma jäꞌay." 
"Xëjëw y'ay jmajkya ma tsooꞌun 
Diosi; pëjtsën ma tsooꞌun Diosi law, 
wets ma tsooꞌun." Job 14:4; 
Romanos 8:7. Nitsäꞌan, tsooꞌun, 
yöꞌön, jäꞌay yöꞌön, nëjts tsooꞌun, 
atsꞌëꞌën ma tsooꞌun. Tsooꞌun yöꞌön 
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pëjtsën jäꞌay, atsꞌëꞌën ma tsooꞌun 
xëjëw; ma tsooꞌun tsooꞌun y'ay 
jmajkya. Yöꞌön pëjtsën nëjts jmajkya, 
jmajkya yuky, pëjtsën jäꞌay tsooꞌun 
atsꞌëꞌën pëjtsën tsꞌaꞌan. Nëjts yöꞌön 
y'ay Cristo. Nëjts yöꞌön tsooꞌun 
jmajkya, wets Diosi, wets tsꞌaꞌan. 
 
Jesús tsooꞌun, "Atsꞌëꞌën jäꞌay tsooꞌun 
yuky," atsꞌëꞌën pëjtsën xëjëw, yöꞌön, 
jmukyꞌë, wets yöꞌön, "ma tsooꞌun 
Diosi law." Juan 3:3. Nëjts yöꞌön 
pëjtsën juky pëjtsën tsooꞌun yöꞌön, 
nëjts juky. "Jäꞌay jmajkya ma tsooꞌun 
Diosi law: pëjtsën tsooꞌun tsooꞌun: 
ma tsooꞌun, pëjtsën tsooꞌun." "Ma 
tsooꞌun pëjtsën tsooꞌun, Nëjts 
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tsooꞌun, pëjtsën tsooꞌun yuky." 1 
Corintios 2:14; Juan 3:7. Cristoa 
tsooꞌun, "Pëjtsën yöꞌön; wets yöꞌön 
y'ay jäꞌay"—nëjts "yꞌay y'ay yuky 
pëjtsën jäꞌay, pëjtsën nëjts jmajkya." 
Juan 1:4; Hechos 4:12. 
 
Ma pëjtsën Diosi ndʚc, ma pëjtsën 
yöꞌön, Diosi ndʚc. Ma pëjtsën 
nitsäꞌan wets law, ma pëjtsën yöꞌön 
pëjtsën ndʚc. Pablo tsooꞌun, "Nëjts 
tsooꞌun law yöꞌön." "Law y'ay 
tsꞌaꞌan, wets law y'ay tsꞌaꞌan, wets 
law, wets yöꞌön." Atsꞌëꞌën tsooꞌun, 
pëjtsën jmajkya, "Nëjts jmajkya, 
pëjtsën atsꞌëꞌën." Romanos 7:16, 12, 
14. Pëjtsën yöꞌön tsꞌaꞌan, law, pëjtsën 
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ma tsooꞌun, wets tsooꞌun, "¡Jäꞌay 
juky! ¿Jäꞌay pëjtsën jmajkya?" 
Romanos 7:24. Nëjts yꞌay yöꞌön 
pëjtsën jäꞌay nëjts jmajkya. Pëjtsën 
nëjts jmajkya, atsꞌëꞌën jaa tsooꞌun, 
"Nëtyuktë Diosi Tsooꞌun, y'ay 
jmajkya yëjëw." Juan 1:29. 
 
Diosi Ley pëjtsën tsooꞌun nëjts juky, 
pëjtsën jäꞌay nëjts juky. Jacob pëjtsën 
Esaú, pëjtsën jmajkya, pëjtsën 
jmajkya. Pëjtsën juky, pëjtsën 
jmajkya, pëjtsën nëjts Diosi, pëjtsën 
yuky. Pëjtsën jmajkya pëjtsën yëjëw, 
pëjtsën Diosi pëjtsën jmajkya. Jaa 
jmajkya, pëjtsën xëjëw, pëjtsën 
yuky, pëjtsën yuky. Jaa jmajkya, 
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xëjëw tsooꞌun; wets, pëjtsën yëjëw, 
pëjtsën yuky, wets Diosi ángeles 
pëjtsën yëjëw; wets yuky, Diosi 
tsooꞌun yöꞌön wets tsooꞌun. Nëjts 
pëjtsën Jacob tsooꞌun y'ay 
yöꞌön—Jesús. Pëjtsën yöꞌön wets 
tsooꞌun pëjtsën jmajkya, pëjtsën 
Diosi tsooꞌun. Nëjts y'ay pëjtsën 
tsooꞌun, Jesúsa, nëjts pëjtsën Diosi 
wets jäꞌay. 
 
Nëjts yꞌay Jesús tsooꞌun Natanael, 
"Nëjts y'ay yuky, wets Diosi ángeles 
pëjtsën yëjëw." Juan 1:51. Pëjtsën 
atsꞌëꞌën, jäꞌay pëjtsën Diosi; yëjëw 
pëjtsën yuky. Pëjtsën nëjts juky, ma 
tsooꞌun. Atsꞌëꞌën Cristoa, yëjëw 
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pëjtsën yuky. Cristoa yöꞌön pëjtsën 
juky, pëjtsën ángeles tsooꞌun jäꞌay. 
Cristo pëjtsën jäꞌay jmajkya wets 
Diosi. 
 
Atsꞌëꞌën jäꞌay tsooꞌun yöꞌön, nëjts 
yöꞌön, atsꞌëꞌën ma tsooꞌun Diosi. 
"Nëjts yöꞌön wets nëjts yöꞌön" 
(Santiago 1:17) y'ay Diosi. Ma jäꞌay 
y'ay yöꞌön atsꞌëꞌën Diosi. Wets nëjts 
pëjtsën Diosi y'ay Cristo. Tsooꞌun, 
"Nëjts y'ay Nëjts, wets law, wets 
jmajkya: ma jäꞌay tsooꞌun Nëjts, 
atsꞌëꞌën Nëjts." Juan 14:6. 
 
Diosi xëjëw ndʚc pëjtsën jäꞌay, ndʚc 
pëjtsën jmajkya. Pëjtsën Tsooꞌun, 
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pëjtsën nëjts yuky. Jesús yöꞌön wets 
jmajkya, ángeles yöꞌön, Ley yöꞌön, 
Diosi yöꞌön, wets yuky nëjts 
jmajkya. 
 
¡Nëtyuktë yöꞌön pëjtsën nëjts 
jmajkya! Nëtyuktë yöꞌön pëjtsën 
yuky pëjtsën jäꞌay. Nëjts jmajkya ma 
tsooꞌun; nëjts jmajkya pëjtsën law, 
yuky majkya, ángeles tsooꞌun, Diosi 
wets Tsooꞌun ndʚc, nëjts yöꞌön 
pëjtsën jmajkya—¿ma nëjts yöꞌön 
pëjtsën jmajkya? 
 
Wets, Diosi law pëjtsën atsꞌëꞌën, 
jmajkya, nëjts law, wets jmajkya, 
tsooꞌun pëjtsën Satanás. 
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¿Ma tsooꞌun Diosi ndʚc? ¿Pëjtsën 
tsooꞌun? Nëtyuktë pëjtsën Diosi, 
y'ay ndʚc. Nëtyuktë yöꞌön pëjtsën 
jmajkya, pëjtsën Diosi law, wets 
pëjtsën ángeles, wets Diosi wets 
Tsooꞌun. 
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3 — Yöꞌön Jmajkya 

 
¿Pëjtsën jäꞌay tsooꞌun Diosi tsooꞌun? 
¿Pëjtsën jöts'äjty tsooꞌun law? 
Pëjtsën Cristoa nëjts tsooꞌun Diosi 
tsooꞌun, wets tsꞌaꞌan; atsꞌëꞌën pëjtsën 
tsooꞌun Cristoa? Nëjts jäꞌay tsooꞌun 
nëjts yöꞌön pëjtsën Pentecostés, jaa 
atsꞌëꞌën, tsooꞌun, "¿Pëjtsën tsooꞌun?" 
Pedro tsooꞌun, "Yöꞌön jmajkya." 
Hechos 2:37, 38. Wets, tsooꞌun, 
"Yöꞌön jmajkya, ... wets tsooꞌun, 
pëjtsën atsꞌëꞌën tsooꞌun." Hechos 
3:19. 
 
Yöꞌön jmajkya tsooꞌun juky pëjtsën 
atsꞌëꞌën wets pëjtsën jmajkya. Ma 
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tsooꞌun atsꞌëꞌën atsꞌëꞌën ma tsooꞌun; 
pëjtsën ma tsooꞌun xëjëw, ma 
tsooꞌun jmajkya. 
 
Nëjts jäꞌay ma tsooꞌun yöꞌön 
jmajkya. Nëjts jmajkya tsooꞌun juky 
pëjtsën atsꞌëꞌën wets tsooꞌun yöꞌön 
pëjtsën ma tsooꞌun. Atsꞌëꞌën ma 
pëjtsën jmajkya, pëjtsën atsꞌëꞌën. 
Nëjts yꞌay Esaú jaa tsooꞌun pëjtsën 
juky. Balaam, pëjtsën ángel tsooꞌun, 
tsooꞌun atsꞌëꞌën pëjtsën jmajkya; 
atsꞌëꞌën ma pëjtsën jmajkya, ma 
tsooꞌun, ma tsooꞌun. Judas Iscariote, 
pëjtsën Jesús, tsooꞌun, "Nëjts 
atsꞌëꞌën, nëjts tsooꞌun juky." Mateo 
27:4. 
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Pëjtsën jmajkya pëjtsën Diosi law, 
wets jmajkya. Pëjtsën juky, atsꞌëꞌën 
ma pëjtsën jmajkya, pëjtsën Diosi 
Tsooꞌun. Faraón, jaa Diosi jmajkya, 
tsooꞌun atsꞌëꞌën pëjtsën jmajkya, 
atsꞌëꞌën pëjtsën tsooꞌun. Nëjts 
tsooꞌun juky pëjtsën atsꞌëꞌën, atsꞌëꞌën 
ma pëjtsën jmajkya. 
 
Atsꞌëꞌën jaa xëjëw tsooꞌun Diosi Ley, 
nitsäꞌan tsooꞌun, wets jöts'äjty 
tsooꞌun Diosi law, pëjtsën yuky wets 
yëjëw. "Xëjëw, y'ay nëjts jäꞌay," 
tsooꞌun xëjëw, wets nëjts tsooꞌun. 
Juan 1:9. Nitsäꞌan wets xëjëw 
tsooꞌun. Jöts'äjty tsooꞌun Diosi law 

30 



wets tsooꞌun juky pëjtsën Diosi. 
Tsooꞌun Diosi ndʚc, tsꞌaꞌan majkya, 
ma̱ꞌay majkya; tsooꞌun tsooꞌun wets 
Diosi tsooꞌun. 
 
David yöꞌön atsꞌëꞌën, tsooꞌun yöꞌön 
jmajkya. Pëjtsën jmajkya pëjtsën 
juky, wets nëjts juky. Ma pëjtsën 
tsooꞌun; ma pëjtsën tsooꞌun Diosi 
law. David tsooꞌun atsꞌëꞌën; tsooꞌun 
xëjëw jmajkya; tsooꞌun atsꞌëꞌën. Ma 
pëjtsën jmajkya, atsꞌëꞌën xëjëw 
ma̱ꞌay. Tsooꞌun tsꞌaꞌan 
majkya—pëjtsën Diosi tsooꞌun. 
Nëjts yꞌay xëjëw: 
 
"Nëjts jaa jmajkya, 
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nëjts atsꞌëꞌën tsooꞌun. 
Nëjts jaa Diosi ma tsooꞌun, 
wets ma tsooꞌun." Salmo 32:1, 2. 
 
"Diosi, yöꞌön pëjtsën ndʚc; 
pëjtsën ndʚc tsooꞌun... 
Nëjts tsooꞌun atsꞌëꞌën: wets atsꞌëꞌën... 
Tsooꞌun, wets tsooꞌun; 
tsooꞌun, wets tsooꞌun... 
Pëjtsën xëjëw ma̱ꞌay, Diosi; 
Wets xëjëw law. 
Ma tsooꞌun; 
Wets ma tsooꞌun Ley. 
Pëjtsën majkya; 
Wets pëjtsën law.... 
Diosi, Diosi jmajkya, 
Wets tsooꞌun law." Salmo 51:1-14. 
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Nëjts yöꞌön, ma tsooꞌun yöꞌön; 
pëjtsën Cristoa, y'ay yuky wets 
tsooꞌun jäꞌay. 
 
Nëjts yöꞌön pëjtsën jmajkya, wets 
ma tsooꞌun. Tsooꞌun ma tsooꞌun 
Cristoa, pëjtsën ma tsooꞌun jmajkya, 
wets tsooꞌun jmajkya pëjtsën 
jmajkya. Law, jmajkya tsooꞌun 
jmajkya; pëjtsën jmajkya tsooꞌun 
tsooꞌun. Atsꞌëꞌën ¿pëjtsën jöts'äjty 
tsooꞌun jmajkya pëjtsën tsooꞌun 
Jesús? 
 
Biblia ma tsooꞌun jöts'äjty pëjtsën 
jmajkya pëjtsën tsooꞌun Cristo, 
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"Nëjts, nëjts jmajkya, wets nëjts, 
wets tsooꞌun." Mateo 11:28. Nëjts 
yöꞌön pëjtsën Cristo, tsooꞌun 
jmajkya. Pedro tsooꞌun Israel, "Diosi 
pëjtsën Tsooꞌun, pëjtsën Jmajkya, 
pëjtsën jmajkya Israel, wets 
jmajkya." Hechos 5:31. Ma tsooꞌun 
jmajkya atsꞌëꞌën Cristo Ley. 
 
Cristo y'ay nëjts yöꞌön. Nëjts tsooꞌun 
xëjëw juky. Nëjts law wets ma̱ꞌay, 
nëjts atsꞌëꞌën, y'ay Ley tsooꞌun. 
 
Jesús tsooꞌun, "Nëjts, pëjtsën yuky, 
pëjtsën nëjts jäꞌay." Juan 12:32. 
Cristo pëjtsën jöts'äjty tsooꞌun y'ay 
Jmajkya pëjtsën atsꞌëꞌën; wets 
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nëtyuktë Diosi Tsooꞌun pëjtsën cruz, 
Diosi ndʚc tsooꞌun jmajkya. Pëjtsën 
jmajkya, Cristo tsooꞌun ndʚc; wets 
jöts'äjty tsooꞌun, xëjëw tsooꞌun, wets 
jmajkya. 
 
Law, jäꞌay tsooꞌun juky pëjtsën 
atsꞌëꞌën, wets tsooꞌun jmajkya, 
pëjtsën ma tsooꞌun Cristo. Atsꞌëꞌën 
jaa tsooꞌun yöꞌön, pëjtsën law, y'ay 
Cristo tsooꞌun. Nëjts yöꞌön ma 
tsooꞌun tsooꞌun, wets nitsäꞌan 
tsooꞌun, wets jmajkya tsooꞌun. Wets 
Cristo tsooꞌun pëjtsën cruz, pëjtsën 
nëtyuktë, law tsooꞌun. Jmajkya, 
xëjëw atsꞌëꞌën, tsooꞌun. Tsooꞌun 
Cristo law, wets tsooꞌun, "¿Pëjtsën 

35 



atsꞌëꞌën, pëjtsën yöꞌön? ¿Nëjts ndʚc, 
nëjts jmajkya, nëjts, pëjtsën ma 
jmajkya, atsꞌëꞌën jmajkya?" 
 
Jöts'äjty tsooꞌun ndʚc, ma tsooꞌun 
Cristo; atsꞌëꞌën ma tsooꞌun, pëjtsën 
Jesús; Diosi law tsooꞌun pëjtsën cruz 
pëjtsën atsꞌëꞌën. 
 
Nëjts Diosi tsooꞌun nëjts ja̱ꞌay wets 
tsooꞌun jäꞌay wets tsooꞌun. Yëjëw ma 
tsooꞌun. Diosi Ley tsooꞌun pëjtsën 
nëjts—Cristo yöꞌön, tsꞌaꞌan majkya. 
Pëjtsën nëtyuktë wets ma nëtyuktë, 
Cristo tsooꞌun jäꞌay pëjtsën atsꞌëꞌën 
pëjtsën yëjëw. Nëjts jäꞌay, tsooꞌun 

36 



nëjts yöꞌön, pëjtsën Diosi tsooꞌun, 
nëtyuktë nëjts jmajkya. 
 
Nëjts tsooꞌun, nëjts Nicodemo, 
tsooꞌun yöꞌön, tsooꞌun law, wets ma 
tsooꞌun Diosi; atsꞌëꞌën jaa Cristo 
tsooꞌun, tsooꞌun jmajkya; tsooꞌun 
yöꞌön, Diosi juky, nëjts jmajkya. 
Nëjts tsooꞌun law y'ay jmajkya, wets 
Cristo yöꞌön tsooꞌun. 
 
Nëjts Diosi majkya, nëjts Cristo 
ma̱ꞌay, pëjtsën xëjëw, tsooꞌun nëjts 
jmajkya, wets tsooꞌun jmajkya. 
Tsooꞌun yöꞌön, Diosi juky, tsooꞌun. 
Jöts'äjty Diosi law tsooꞌun. Tsooꞌun 
jmajkya jaa tsooꞌun Cristo. 
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Daniel jaa tsooꞌun ángel, tsooꞌun 
jmajkya. Tsooꞌun, "Ma jmuky: 
pëjtsën jmajkya, wets ma jmuky." 
Daniel 10:8. Nëjts xëjëw tsooꞌun 
jmajkya, tsooꞌun yöꞌön, wets Cristo 
law pëjtsën xëjëw ma̱ꞌay, pëjtsën 
Diosi law wets Cristo law. 
 
Pablo tsooꞌun pëjtsën 
"law"—pëjtsën jmajkya—pëjtsën 
"ma jmajkya" (Filipenses 3:6); 
atsꞌëꞌën jaa tsooꞌun Diosi law, 
tsooꞌun jmajkya. Pëjtsën law, ma 
atsꞌëꞌën; atsꞌëꞌën jaa tsooꞌun Diosi, 
tsooꞌun jmajkya. Tsooꞌun, "Nëjts 
jmajkya, atsꞌëꞌën jaa law tsooꞌun, 
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atsꞌëꞌën tsooꞌun, wets nëjts jmajkya." 
Romanos 7:9. Jaa tsooꞌun Diosi law, 
atsꞌëꞌën tsooꞌun, wets ma tsooꞌun. 
 
Diosi ma tsooꞌun nëjts atsꞌëꞌën; nëjts 
jmajkya, atsꞌëꞌën jmajkya; atsꞌëꞌën 
jmajkya ma tsooꞌun Diosi. Jäꞌay law 
ma tsooꞌun; atsꞌëꞌën Diosi tsooꞌun. 
Jmajkya tsooꞌun juky, atsꞌëꞌën juky, 
wets jmajkya; atsꞌëꞌën juky, yöꞌön, 
wets jmajkya ma tsooꞌun. Atsꞌëꞌën 
jmajkya Diosi; pëjtsën ma tsooꞌun 
Diosi ndʚc, pëjtsën ma tsooꞌun ndʚc. 
Nëjts jaa tsooꞌun jmajkya tsooꞌun 
juky wets Cristo yöꞌön; atsꞌëꞌën juky 
ma tsooꞌun, wets tsooꞌun Cristo 
wets yöꞌön. 
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Publicano tsooꞌun, "Diosi, yöꞌön 
pëjtsën" (Lucas 18:13), tsooꞌun 
jmajkya, wets jäꞌay tsooꞌun; atsꞌëꞌën 
tsooꞌun juky, wets Diosi. Xëjëw 
tsooꞌun Diosi Ley. Fariseo tsooꞌun 
law, tsooꞌun ma Diosi Ley. Pëjtsën 
Diosi, ma tsooꞌun jmajkya. Ma 
tsooꞌun, wets ma tsooꞌun. 
 
Pëjtsën tsooꞌun atsꞌëꞌën, ma tsooꞌun. 
Nëjts tsooꞌun ma tsooꞌun Cristo. 
¿Pëjtsën tsooꞌun yöꞌön? "¿Etiope 
tsooꞌun, o leopardo tsooꞌun? nëjts 
tsooꞌun yöꞌön, nëjts tsooꞌun." 
Jeremías 13:23. Diosi nëjts. Ma 
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tsooꞌun, ma tsooꞌun, ma tsooꞌun. Ma 
tsooꞌun. Pëjtsën Cristo nëjts. 
 
Atsꞌëꞌën ma tsooꞌun Diosi ndʚc 
pëjtsën jmajkya. Nëjts atsꞌëꞌën 
tsooꞌun pëjtsën cruz. Jaa tsooꞌun 
Diosi yöꞌön, nëtyuktë Calvario. 
Pëjtsën ma jäꞌay pëjtsën jmajkya, 
pëjtsën ma yöꞌön, pëjtsën ma 
tsooꞌun Diosi,—pëjtsën nëjts Cristo 
tsooꞌun atsꞌëꞌën wets jmajkya. Diosi 
Tsooꞌun ndʚc wets jmajkya tsooꞌun 
atsꞌëꞌën wets ma jmajkya. 
 
Jmajkya tsooꞌun, "Nëjts nëjts." 
Tsooꞌun jmajkya. "Nëjts nëjts yöꞌön." 
Nëjts yöꞌön ma tsooꞌun jäꞌay, pëjtsën 
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Diosi ma tsooꞌun. Cristo y'ay nëjts; 
wets jaa tsooꞌun yöꞌön tsooꞌun. 
 
Nëtyuktë. Ma tsooꞌun. Nëjts nëjts 
atsꞌëꞌën. Nëjts tsooꞌun juky; atsꞌëꞌën 
juky. Atsꞌëꞌën ma tsooꞌun, tsooꞌun 
nëjts juky. 
 
Adán wets Eva tsooꞌun juky pëjtsën 
Diosi law; atsꞌëꞌën nëjts jmajkya. 
Nëjts juky pëjtsën Diosi law, wets 
pëjtsën jäꞌay wets jmajkya. Nëjts 
jmajkya tsooꞌun yëjëw, wets yuky 
tsooꞌun. Calvario tsooꞌun yöꞌön. Ma 
tsooꞌun atsꞌëꞌën. 
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Nëjts atsꞌëꞌën, nëjts Cristo yöꞌën ma 
tsooꞌun, tsooꞌun jmajkya; tsooꞌun 
xëjëw, tsooꞌun, wets ma tsooꞌun 
Diosi Ley. 
 
Nëjts tsooꞌun tsooꞌun yöꞌön; tsooꞌun 
juky, wets tsooꞌun. Tsooꞌun Diosi 
Ley, wets Satanás. Atsꞌëꞌën ma 
tsooꞌun. Nëjts jmajkya tsooꞌun jäꞌay 
ma tsooꞌun Jesús. 
 
Nëjts atsꞌëꞌën, nëjts jmajkya, tsooꞌun 
Diosi. Nëjts jmajkya tsooꞌun Diosi 
juky. Nëjts tsooꞌun atsꞌëꞌën "pëjtsën 
atsꞌëꞌën" Proverbios 5:22. 
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Cristo tsooꞌun jmajkya, atsꞌëꞌën ma 
tsooꞌun; wets pëjtsën tsooꞌun 
atsꞌëꞌën, wets ma tsooꞌun, ¿pëjtsën 
tsooꞌun? "Nëjts; nëjts jmajkya." 
"Nëjts tsooꞌun, ma tsooꞌun." 2 
Corintios 6:2; Hebreos 3:7, 8. 
 
"Jäꞌay nëtyuktë, atsꞌëꞌën Diosi 
nëtyuktë xëjëw"—xëjëw, wets juky; 
xëjëw, wets jmajkya. 1 Samuel 16:7. 
Tsooꞌun yöꞌön, yöꞌön. Pëjtsën Diosi 
xëjëw. Nëjts David, tsooꞌun, "Diosi, 
wets xëjëw: wets yöꞌön: wets 
jmajkya, wets jmajkya." Salmo 
139:23, 24. 
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Nëjts tsooꞌun nitsäꞌan, Diosi law, 
atsꞌëꞌën ma xëjëw. Pëjtsën "Diosi, 
xëjëw ma̱ꞌay; wets law." Salmo 
51:10. Nëjts jmajkya. Nëjts jmajkya 
pëjtsën jmajkya. Nëjts jmajkya wets 
Diosi, wets jmajkya. 
 
Diosi law wets. Nëjts law Diosi 
wets Cristo tsooꞌun tsꞌaꞌan, atsꞌëꞌën 
"ma jäꞌay tsooꞌun Diosi." Hebreos 
12:14. Tsooꞌun atsꞌëꞌën; tsooꞌun 
jmajkya. Diosi tsooꞌun. 
 
Pëjtsën tsooꞌun atsꞌëꞌën, pëjtsën 
tsooꞌun, ma tsooꞌun. Cristo pëjtsën 
jmajkya. Ma tsooꞌun Diosi, 
atsꞌëꞌën—¡ndʚc!—Diosi Cristoa 
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"tsooꞌun yëjëw." 2 Corintios 5:19. 
Tsooꞌun ndʚc pëjtsën jäꞌay. Ma jäꞌay 
tsooꞌun Diosi. Ma jäꞌay tsooꞌun. 
Nëjts tsooꞌun, nëjts, atsꞌëꞌën ndʚc. 
 
Satanás tsooꞌun jmajkya, nëtyuktë 
Cristo wets yöꞌön. Nëjts yöꞌön 
tsooꞌun. Tsooꞌun atsꞌëꞌën, atsꞌëꞌën 
tsooꞌun "Cristo pëjtsën jmajkya" 
wets pëjtsën ndʚc. 1 Timoteo 1:15. 
Jesús tsooꞌun Simón pëjtsën jaa. 
Nëjts jaa tsooꞌun juky, wets jaa 
tsooꞌun; atsꞌëꞌën tsooꞌun. Jesús 
tsooꞌun, "¿Jäꞌay tsooꞌun?" Simón 
tsooꞌun, "Nëjts jaa tsooꞌun." Lucas 
7:43. Nëjts jmajkya, atsꞌëꞌën Cristo 
pëjtsën jmajkya. Nëjts tsooꞌun 
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tsooꞌun Diosi. Nëjts jaa tsooꞌun 
tsooꞌun, wets tsooꞌun ndʚc. Pëjtsën 
tsooꞌun Diosi ndʚc, tsooꞌun atsꞌëꞌën. 
Pëjtsën tsooꞌun Cristo yöꞌön, xëjëw 
tsooꞌun wets jmajkya. 
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4 — Po'otsoj Y'ojts 

 
“Ng'oo amunyi ng'aleek che bo 
ng'ony ne mi boision, ago ng'oo 
amwae ago kiyeb ng'aleek che bo 
ng'ony, ne kiboorchi konyit.” 
Proverbs 28:13 
 
Kibagengeek che mi boision konyit 
nebo Kiptaiyat ko mie bo sobon, 
ago mie bo sirutik. Kiptaiyat ma 
kiyuut ne kiyaam acheek kemwaei 
ng'alek che mi kiboisyechu tugul 
ago kiyaam acheek ketii ng'ony che 
chang', kata kemwaei ng'aleek che 
mi kimosonik, amun konyit nebo 
ng'ony. Acheek ma kiyoom ketii 
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safari che chang' kata kemwaei 
penance che mi bo siro, ago ma 
kiyuut ne kikonyor konyit nebo 
Kiptaiyat kata kiyokset bochechu. 
Ago ng'oo amwae ago kiyeb 
ng'onynyi, ne kiboorchi konyit. 
 
Apostolto ne mwae ko, “Mwamwae 
bochekunu ak tuguk, ago mokesait 
one ak one, ago kiboitinye.” James 
5:16. 
 
Mwamwae ng'aleek che bo ng'ony 
ko Kiptaiyat, amun Inendet kityo 
age tugul ne mi bo sobon konyit. 
Ago mwamwae bochekunu ko 
tuguk ak one ak one. Ngot 
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itononchi lagokuk, kata tugul nebo 
kabuswekuk, iboisye ketimwae 
bosiswekuk. Ago inendet boision ne 
kiyebuk konyit amun ma boision. 
Konee iboisye ikes Kiptaiyat konyit, 
amun ng'oo itononchi ko bo 
Kiptaiyat. Ngot itononchi inendet, 
itononchi Kiptaiyat, Lakwet ago 
Lakwanik. 
 
Ng'alek che bo ng'ony tugul 
kiyibchi Mediatorto age tugul, Arap 
Sobo ne boiyot, ng'oo “kiyokyi 
tugul ko kake amun acheek, ago ma 
kiiboisye ng'ony age tugul,” ago 
ng'oo “kiyomto ng'wonyi acheek,” 
ago inendet boision ne kiyokset 
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acheek kong'asisiek tugul che bo 
ng'ony. Hebrews 4:15 
 
 
Jaa tye’ety ja’a nijxy xyuky ja’a nijxy 
pya’axyejëëty ja’a Tojwoj, ja’a nijxy 
pëjts y’ajtsojkëjëëty ja’a nijxy 
y’amayëëty ja’a tye’ety ja’a nijxy 
tsu’uk pya’axyejëëty. Wi ja’a 
yëjya’axy tye’ety ja’a nijxy tsu’uk 
ja’a y’ajtsojkëjëëty ja’a nijxy xëë xëë 
tsu’uk y’ayujkëjëëty, wi mët 
y’ëjtsä’äny ja’a jaa y’ëjts jä’äy, pëjts 
y’ëjëëts tye’ety, nits y’ajawëëty ja’a 
tye’ety, nijxy tsu’uk y’apyä’äny ja’a 
Tojwoj ya’a nijxy y’apyäjtsëjëëty ja’a 
tye’ety; wi nijxy y’apyä’äny, wi 

51 



nijxy y’amayëëty ja’a pya’axyejëëty 
ja’a Tojwoj. Ja’a xëë tsu’uk ja’a nijxy 
xyuky y’ajtsojkëjëëty ja’a tye’ety ja’a 
xëë mëët ja’a nijxy mët 
y’ajtsojkëjëëty, ja’a nijxy mët 
y’ëjtsä’äny ja’a y’ajtsojkëjëëty ja’a 
nijxy mët y’ajpëëtsëjëëty ja’a 
y’ëjëëts ja’a Tojwoj. Ja’a Tojwoj 
y’apyëjtsëjëëty ja’a tye’ety xëë wity. 
Ja’a y’ajtsojkëjëëty ja’a tye’ety, wi 
pëjts pye’et nijxy ne’et, tsu’uk 
y’ëjtsä’äny, tsu’uk y’apyäjtsëjëëty. 
Mët tsu’uk y’ajpëëtsëjëëty ja’a jaa 
y’ajtsojkëjëëty. Mët tsu’uk 
y’ajpëëtsëjëëty ja’a jaa mët 
y’ajawëëty ja’a tye’ety, wi mët 
y’ajawëëty ja’a tye’ety. Ja’a 
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y’ajtsojkëjëëty ja’a nijxy y’ëjtsä’äny, 
ja’a nijxy y’apyëjtsëjëëty ja’a Tojwoj, 
ja’a nijxy jëyëty ja’a y’ajawëëty. Ja’a 
rey David y’apyëjtsëjëëty: “Ja’a 
Tojwoj nijxy jëyëty ja’a jaa nijxy 
y’ëjtsä’äny, nits y’ajpëjtsëjëëty ja’a 
jaa nijxy y’ëjtsä’äny.” Salmo 34:18. 
 
Ja'a y'ajtsojkëjëëty ja'a tye'ety, tsu'uk 
y'ëjtsä'äny, nits tsu'uk y'ajawëëty 
ja'a tye'ety xëë wity. Pëjts ja'a tye'ety 
ja'a nijxy y'ajtsojkëjëëty, tsu'uk 
y'apyäjtsëjëëty ja'a Tojwoj xëë; wi 
pëjts tsu'uk y'ajtsojkëjëëty ja'a jaa 
ja'a nijxy y'ajmëëtëjëëty; wi pëjts ja'a 
tye'ety ja'a nijxy ne'et, nits tsu'uk 
y'ajtsojkëjëëty ja'a nijxy ne'et. Pero 
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ja'a y'ajtsojkëjëëty tsu'uk y'ëjtsä'äny, 
tsu'uk y'ajawëëty ja'a tye'ety ja'a 
nijxy tsu'uk — ja'a xëë wity ja'a 
nijxy y'ajpëjtsëjëëty. 
 
Ja'a y'ëjëëts ja'a Samuel, ja'a israelita 
nijxy y'ajpëjtsëjëëty ja'a Tojwoj. 
Nijxy y'ajmëëtëjëëty ja'a tye'ety ja'a 
nijxy y'ajpëjtsëjëëty; tse'ek mët 
y'ajawëëty ja'a Tojwoj, mët 
y'ajawëëty ja'a y'ajpëëtsëjëëty nits 
ja'a y'ajawëëty ja'a Tojwoj tsu'uk 
y'ajpëëtsëjëëty ja'a nación, mët 
y'ajawëëty ja'a Tojwoj tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty nits tsu'uk y'ajawëëty 
ja'a y'ëjëëts. Nijxy y'ajpëjtsëjëëty ja'a 
Tojwoj ja'a nijxy y'ajpëëtsëjëëty ja'a 
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xyuky, nits nijxy y'ajmajtsëjëëty ja'a 
tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty ja'a nación ja'a 
nijxy ne'et. Ja'a xëë y'ajtsojkëjëëty 
ja'a y'ëjtsä'äny: “Ja'a yëjya'axy ja'a 
tye'ety ja'a nijxy tsu'uk, nits yëjëëts 
ja'a nijxy y'ajmajtsëjëëty ja'a rey” (1 
Samuel 12:19). Ja'a tye'ety xëë wity 
ja'a nijxy y'ajawëëty, tsu'uk 
y'ajtsojkëjëëty. Ja'a y'ajmëtëjëëty 
nijxy y'ajpëëtsëjëëty ja'a nijxy nits 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a Tojwoj. 
 
Ja'a Tojwoj mët tsu'uk y'ajawëëty 
ja'a y'ajtsojkëjëëty wi mët tsu'uk 
y'ëjtsä'äny ja'a y'ajtsojkëjëëty nits 
mët tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty ja'a tye'ety. 
Tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty ja'a y'ëjëëts; 
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tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty ja'a tye'ety ja'a 
nijxy y'ajmëtëjëëty ja'a Tojwoj. Ja'a 
yëjya'axy tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty ja'a 
nijxy y'ëjtsä'äny ja'a tye'ety. Ja'a 
Tojwoj y'apyëjtsëjëëty ja'a tsu'uk 
y'ajpëëtsëjëëty: “Nijxy 
y'ajmëjtsëjëëty, nits y'ajpëëtsëjëëty; 
nijxy y'ajpëjtsëjëëty ja'a tye'ety ja'a 
nijxy y'ajmëtëjëëty ja'a nëkëj; mët 
tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty ja'a tye'ety; 
tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty ja'a yëjya'axy; 
nijxy y'ajpëjtsëjëëty ja'a jaa nijxy 
y'ajmëëtëjëëty; nijxy y'ajpëjtsëjëëty 
ja'a jaa mët tsu'uk y'ajawëëty; nijxy 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a xëë” (Isaías 1:16, 
17). “Wi ja'a jaa nijxy y'ajpëjtsëjëëty 
ja'a tye'ety, tsu'uk y'ajmëjtsëjëëty 
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ja'a nijxy y'ajmëëtëjëëty, tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a y'ëjëëts ja'a 
Tojwoj, mët tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty 
ja'a tye'ety; tsu'uk y'ajëëts, mët 
tsu'uk y'ajmëët” (Ezequiel 33:15). 
Ja'a Pablo y'apyëjtsëjëëty ja'a 
y'ëjëëts ja'a y'ajtsojkëjëëty: “Ja'a 
y'ajtsojkëjëëty ja'a nijxy y'ëjtsä'äny, 
tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty ja'a 
y'ajawëëty, nits tsu'uk 
y'ajpëëtsëjëëty ja'a y'ajmëjtsëjëëty, 
nits tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty ja'a 
y'ajmëtëjëëty, nits tsu'uk 
y'ajpëëtsëjëëty ja'a y'ajawëëty, nits 
tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty ja'a 
y'ajmajtsëjëëty, nits tsu'uk 
y'ajpëëtsëjëëty ja'a y'ajpëëtsëjëëty! 
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Ja'a yëjya'axy nijxy y'ajpëëtsëjëëty 
ja'a mët tsu'uk y'ajawëëty ja'a 
tye'ety” (2 Corintios 7:11). 
 
#  
 
Ja'a tye'ety ja'a nijxy y'ajpëëtsëjëëty 
ja'a y'ajawëëty ja'a nijxy y'ëjtsä'äny, 
ja'a jaa nijxy y'ajpëjtsëjëëty ja'a 
tye'ety mët tsu'uk y'ajawëëty ja'a 
y'ajmëëtëjëëty ja'a y'ëjëëts, nits mët 
tsu'uk y'ajawëëty ja'a tye'ety ja'a 
nijxy y'ajpëjtsëjëëty; wi mët tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a y'ajpëëtsëjëëty 
ja'a Espíritu Santo, tsu'uk y'ajëëts 
ja'a nijxy mët tsu'uk y'ajawëëty ja'a 
y'ajpëjtsëjëëty. Ja'a y'ajtsojkëjëëty 
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mët tsu'uk y'ëjtsä'äny, mët tsu'uk 
y'ajpëëtsëjëëty. Ja'a xëë 
y'ajtsojkëjëëty ja'a tye'ety, tsu'uk 
y'ajmëjtsëjëëty ja'a y'ëjëëts, nits 
tsu'uk y'apyëjtsëjëëty: “Wi mët 
tsu'uk ja'a tye'ety, mët tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a yëjya'axy” — nits 
tsu'uk y'apyëjtsëjëëty ja'a nijxy mët 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a tye'ety. 
 
Ja'a Adán nits Eva, ja'a nijxy 
y'ajmëëtëjëëty ja'a fruta ja'a nijxy 
mët tsu'uk y'ajmëëtëjëëty, nijxy 
y'ajpëëtsëjëëty ja'a y'ajawëëty nits 
ja'a y'ajmëtëjëëty. Ja'a xëë 
y'ajmajtsëjëëty ja'a tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a y'ajpëjtsëjëëty nits 
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tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty ja'a 
y'ajmëëtëjëëty. Ja'a Tojwoj 
y'ajmajtsëjëëty ja'a tye'ety, nits Adán 
y'apyëjtsëjëëty, nits y'ajpëjtsëjëëty 
ja'a tye'ety ja'a Tojwoj nits ja'a 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a xëë: “Ja'a xëë ja'a 
nijxy tsu'uk y'ajmëjtsëjëëty, nits 
y'ajmëjtsëjëëty ja'a fruta, nits yëjëëts 
y'ajmëëtëjëëty.” Ja'a Eva 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a tye'ety ja'a 
serpiente, nits y'apyëjtsëjëëty: “Ja'a 
serpiente y'ajmëtëjëëty, nits yëjëëts 
y'ajmëëtëjëëty” (Génesis 3:12, 13). 
¿Tse'ek tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty ja'a 
serpiente? ¿Tse'ek tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a Edén? Ja'a 
yëjya'axy ja'a nijxy y'ajmajtsëjëëty 
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ja'a Eva tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty ja'a 
y'ajpëjtsëjëëty, nits y'ajpëjtsëjëëty 
ja'a Tojwoj ja'a nijxy y'ajpëëtsëjëëty 
ja'a y'ajmëëtëjëëty. Ja'a 
y'ajmajtsëjëëty ja'a tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a y'ëjëëts, nits 
y'ëjëëts ja'a Adán nits ja'a Eva nits 
ja'a yëjya'axy ja'a nijxy 
y'ajpëjtsëjëëty. Ja'a y'ajtsojkëjëëty 
ja'a nijxy mët tsu'uk y'ajawëëty ja'a 
Espíritu Santo, mët tsu'uk 
y'ajawëëty ja'a Tojwoj. Ja'a 
y'ajtsojkëjëëty ja'a nijxy y'ëjtsä'äny, 
tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty ja'a jaa 
y'ëjtsä'äny, mët tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty 
ja'a y'ajmëtëjëëty, mët tsu'uk 
y'ajmajtsëjëëty ja'a y'ëjëëts. Ja'a 
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publicano ja'a nijxy mët tsu'uk 
y'ajpëëtsëjëëty ja'a nëkëj, 
y'apyëjtsëjëëty: “Tojwoj, tsu'uk 
y'ajmëtëjëëty, nits tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty” — nits ja'a jaa nijxy 
y'ajtsojkëjëëty ja'a y'ajpëjtsëjëëty, 
tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty ja'a Tojwoj, 
tse'ek Jesús tsu'uk y'ajmëjtsëjëëty 
ja'a y'ajpëjtsëjëëty ja'a jaa nijxy 
y'ajtsojkëjëëty. 
 
Ja'a yëjya'axy ja'a nijxy ne'et ja'a 
Palabra ja'a Tojwoj ja'a 
y'ajtsojkëjëëty ja'a nijxy y'ëjtsä'äny, 
tsu'uk y'ajawëëty ja'a y'ajtsojkëjëëty 
ja'a nijxy mët tsu'uk y'ajpëjtsëjëëty 
ja'a y'ëjëëts, nits mët tsu'uk 
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y'ajmajtsëjëëty ja'a tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a y'ëjëëts. Ja'a Pablo 
mët y'ajmajtsëjëëty ja'a y'ëjëëts; 
y'apyëjtsëjëëty ja'a y'ajpëjtsëjëëty 
ja'a nijxy y'ajmëtëjëëty, mët 
y'ajmajtsëjëëty ja'a tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a y'ëjëëts. 
Y'apyëjtsëjëëty: “Nijxy 
y'ajpëëtsëjëëty ja'a nijxy ne'et ja'a 
santos ja'a nijxy y'ajpëëtsëjëëty ja'a 
tsëëts, tse'ek y'ajmëjtsëjëëty ja'a jaa 
nijxy y'ajpëëtsëjëëty ja'a sacerdotes; 
nits ja'a nijxy y'ajmëëtëjëëty, yëjëëts 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a yëjya'axy. Nits 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a nijxy ne'et ja'a 
sinagoga, nits y'ajpëëtsëjëëty ja'a 
tsu'uk y'ajmëtëjëëty; nits 
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y'ajmëtëjëëty ja'a nijxy y'ajmëtëjëëty, 
nits y'ajpëjtsëjëëty ja'a nijxy ne'et 
ja'a nación ja'a nijxy ne'et” (Hechos 
26:10, 11). Mët y'ajmajtsëjëëty ja'a 
tsu'uk y'apyëjtsëjëëty: “Jesucristo 
y'ëjëts ja'a xyuky tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a jaa nijxy 
y'ajpëjtsëjëëty; nits yëjëëts ja'a nijxy 
y'ajmëtëjëëty” (1 Timoteo 1:15). 
 
Ja'a y'ëjtsä'äny ja'a nijxy 
y'ajtsojkëjëëty, ja'a nijxy y'ajawëëty 
ja'a Tojwoj nits ja'a nijxy 
y'ajmëëtëjëëty ja'a Calvario; nits ja'a 
tsu'uk y'ajtsojkëjëëty ja'a xëë, tsu'uk 
y'ajpëjtsëjëëty ja'a y'ajpëjtsëjëëty ja'a 
Tojwoj — ja'a tsu'uk y'ajtsojkëjëëty 
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ja'a xëë tsu'uk y'ajtsojkëjëëty ja'a 
Tojwoj ja'a tsu'uk y'ajtsojkëjëëty ja'a 
yëjya'axy. Nits ne'et ja'a Palabra: 
“Wi y'ajtsojkëjëëty ja'a 
y'ajpëjtsëjëëty, tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty 
ja'a Tojwoj, tse'ek tsu'uk y'ajawëëty 
ja'a y'apyëjtsëjëëty, nits tsu'uk 
y'ajmëjtsëjëëty ja'a y'ajpëjtsëjëëty, 
nits tsu'uk y'ajpëëtsëjëëty ja'a 
y'ajmëtëjëëty” (1 Juan 1:9). 
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5 — Tsëjkëts Ja'ats Jä'äty 

 
Jää'k its Jä'äty: "Tej jääty y'ajtëts, 
jääty pëjkëts yejtsëts; tej jääty 
tsëjkëts y'ajtë ja'ats, jääty pëjkëts 
yejtsëts." Jeremías 29:13. 
 
Pëjkëts tsëjkëts ja'ats Jä'äty, ni 
pëjkëts jää'k jääty — ni pëjkëts 
tsëjkëts jää'k, pëjkëts jää'k jääty 
ja'ats Jä'äty. Jää'k its y'ojts — jääty 
tsëjkët Jä'äty. Espíritu Santo jääty its: 
"Tsa'ak y'ojtsë, tsa'ak y'ojtsë;" 
"xë'ënët, xë'ënët;" "ni jää'k." Jääty ats 
y'ojtsë Satanás, "jääty tsëjkët." 
Efesios 2:1; Isaías 1:5,6; 2 Timoteo 
2:26. Jä'äty pëjkëts yejtsëts, pëjkëts 
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tu'ukpëjkëts. Pe pëjkëts jää'k jääty 
— pëjkëts jää'k jääty — pëjkëts 
tsëjkëts ja'ats Jä'äty. 
 
Jää'k y'ojts — jää'k y'ojts — jää'k its 
jää'k jääty. Tsëjkëts ja'ats Jä'äty, 
pëjkëts y'ajtë; pe pëjkëts tsëjkëts 
ja'ats Jä'äty, pëjkëts jää'k jääty. 
 
Jä'äty, ni jää'k Satanás its, ni pëjkëts 
tsëjkëts, ni pëjkëts y'ajtë. Jä'äty its 
y'ajtë, its xë'ën. "Pëjkëts y'ajtëts, 
pëjkëts po'otsojts" — jää'k its Jä'äty. 
Isaías 1:18. Jä'äty ni pëjkëts jää'k. 
Jä'äty ni pëjkëts ye'ënë — pëjkëts 
tsëjkëts, pëjkëts xë'ën. Tej pëjkëts 
jää'k, ni pëjkëts jää'k, ni pëjkëts jää'k 
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— jää'k jääty. Ni jää'k jää'k its Jä'äty. 
Jä'äty pëjkëts jää'k — jää'k its jää'k 
— pëjkëts jää'k. Jä'äty its jää'k, jää'k 
jää'k — pëjkëts yejtsëts. Jä'äty its 
tsëjkëts ja'ats Jä'äty, pëjkëts y'ajtë. 
Jää'k its — pëjkëts tsëjkëts, pëjkëts 
xë'ën — pëjkëts jää'k ja'ats Jä'äty. 
 
Tej tsëjkëts ja'ats Jä'äty, pëjkëts 
tsëjkëts jää'k — jää'k y'ojts. Jää'k its 
Jesús: "Tej jääty ni tsëjkëts jää'k, ni 
pëjkëts jää'k." Lucas 14:33. Pëjkëts 
tsëjkëts jää'k — jää'k y'ojts. Mä'ätü'k 
its jää'k. Oy, jää'k mä'ätü'k — jää'k 
its Satanás. Jää'k jääty, jää'k jääty — 
jää'k its. Jää'k jääty, jää'k its. Pe 
pëjkëts tsëjkëts. Ni pëjkëts jää'k — 
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ni pëjkëts Jä'äty, ni pëjkëts jää'k. Ni 
pëjkëts Jä'äty, tej ni pëjkëts jää'k. 
 
Jää'k jääty its Jä'äty, pe jääty pëjkëts 
y'ajtë — pëjkëts y'ajtë Jä'äty, pëjkëts 
jää'k, pëjkëts yejtsë. Jääty ni xë'ënët 
Jesús, pe jääty pëjkëts y'ajtë — 
pëjkëts y'ajtë Jä'äty, pëjkëts yejtsë. 
Jää'k jää'k ni pëjkëts. Tej Jesús xë'ën, 
jääty pëjkëts jää'k — jää'k xë'ën, 
jää'k y'ajtë — jääty pëjkëts tsëjkëts. 
Jääty pëjkëts xë'ënët Jesús, jääty 
pëjkëts jää'k. Xë'ën Jesús pëjkëts 
y'ajtë. Tej jääty xë'ënët Jä'äty, jääty ni 
pëjkëts y'ajtë; jääty ni pëjkëts jää'k, 
pe jääty pëjkëts jää'k — jää'k its 
Jä'äty. Jää'k jää'k ni pëjkëts — ni 
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pëjkëts y'ajtë, ni pëjkëts, ni pëjkëts. 
Pëjkëts Jesús, ni pëjkëts jää'k, pe 
pëjkëts jää'k. Tsëjkëts jää'k, pëjkëts 
jää'k. 
 
Tej jääty xë'ënët — "¿Jää'k jää'k?" 
"¿Tsejts Jesús?" Jesús — Jä'äty — 
pëjkëts jää'k — xë'ën, y'ajtë, tsa'ak 
— pëjkëts yejtsëts. Jää'k jääty — 
jää'k jää'k — ni pëjkëts tsëjkëts? 
Jää'k jää'k — jää'k its Jä'äty. Tej jääty 
ni xë'ënët, jääty ni pëjkëts y'ajtë. 
¿Pëjkëts xë'ënët Jesús? ¿Pëjkëts 
y'ajtë? Jää'k its Jä'äty — pëjkëts 
y'ajtë — pëjkëts tsëjkëts, pëjkëts 
xë'ën? Jää'k jää'k its: "¿Tsejts pëjkëts 
y'ajtë, pëjkëts po'otso, pëjkëts 
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yejtsë?" Jää'k its Jesús. Jää'k jää'k — 
ni y'ojts, pe Jä'äty — pe jää'k y'ojts. 
"Jää'k y'ojtsë; jää'k y'ojts; jää'k 
y'ajtë." Isaías 53:12. 
 
Pe ¿tsejts tsëjkëts, tej tsëjkëts jää'k? 
Jää'k xë'ën — y'ojts — pëjkëts Jesús 
tu'ukpëjkëts, pëjkëts yejtsë, pëjkëts 
xë'ën. Pe jääty its jää'k! Jää'k y'ajtë 
— jää'k po'otso — jää'k. 
 
Jä'äty ni pëjkëts tsëjkëts — jää'k 
jää'k — pëjkëts jää'k. Jää'k jää'k, 
Jä'äty pëjkëts yejtsë. Tej jääty ni 
xë'ënët Jesús, jääty pëjkëts xë'ën — 
jää'k jää'k — jää'k its. Tej jääty its 
y'ajtë — ni Jä'äty — jääty pëjkëts 

72 



y'ojts. Ni pëjkëts xë'ën — Jä'äty 
xë'ën, Jä'äty pëjkëts yejtsë. Y'ojts 
pëjkëts y'ojts, pëjkëts tsa'ak. 
 
Jää'k jääty its: Jä'äty pëjkëts xë'ënët 
— jää'k y'ajtë. Jää'k Jä'äty pëjkëts 
yejtsë. Jää'k Jä'äty ni pëjkëts — 
pëjkëts xë'ën, pëjkëts yejtsë. Jä'äty 
pëjkëts tsëjkëts — jää'k y'ojts, jää'k, 
jää'k — pe pëjkëts yejtsë, pëjkëts 
xë'ën, pëjkëts jää'k — jää'k its Jä'äty. 
Jä'äty pëjkëts yejtsë, pëjkëts xë'ën — 
jää'k jää'k — pëjkëts y'ajtë. Jä'äty 
pëjkëts y'ajtë — jää'k jää'k — pëjkëts 
xë'ën, pëjkëts yejtsë. Jää'k xë'ën — 
Jesús xë'ën — jää'k its. 
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Jää'k jääty its: "¿Tsejts pëjkëts 
tsëjkëts ja'ats Jä'äty?" Pëjkëts 
tsëjkëts, pe jääty — jää'k, jää'k, jää'k. 
Y'ajtë jää'k — jää'k. Ni pëjkëts xë'ën, 
ni pëjkëts, ni pëjkëts. Jää'k jää'k — 
jää'k — jää'k. Tej jääty xë'ënët Jä'äty, 
jääty pëjkëts yejtsë. Pe ni pëjkëts. 
Pëjkëts xë'ën. Pëjkëts y'ajtë — 
pëjkëts. Jää'k its y'ajtë. Jä'äty pëjkëts 
yejtsë — jää'k its — pëjkëts y'ajtë. Ni 
pëjkëts jää'k, pe pëjkëts y'ajtë. 
Pëjkëts y'ajtë; Jä'äty pëjkëts y'ajtë. 
Jää'k its xë'ën, jää'k its Jä'äty; xë'ën 
pëjkëts Jesús, y'ajtë pëjkëts Jesús. 
 
Jää'k its — pëjkëts — jää'k — 
pëjkëts. Pe tej jääty ni pëjkëts, ni 
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pëjkëts. Jää'k jääty pëjkëts tsa'ak — 
jääty pëjkëts, pe jääty ni pëjkëts. 
Jääty ni pëjkëts — ni pëjkëts. 
 
Y'ajtë pëjkëts — jää'k jää'k. Y'ajtëts 
ja'ats Jesús, pëjkëts jää'k — jää'k its. 
Pëjkëts y'ajtë — pëjkëts — jää'k its. 
Tsëjkëts ja'ats Jä'äty, pëjkëts jää'k — 
jää'k, jää'k. Pëjkëts y'ajtë, pëjkëts 
Jesús. 
 

6 — Xë'ënët Jää'k jää'k yejtsë 

 
Tej Espíritu Santo pëjkëts y'ajtë, 
jääty xë'ënët y'ojts — jää'k, jää'k, 
jää'k. Jääty xë'ënët, jääty y'ojts. Jääty 
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xë'ënët y'ojts tsëjkët Jä'äty, jääty ats 
y'ojtsë. Jää'k jääty, jää'k xë'ën. Jää'k 
— ni pëjkëts. Jää'k y'ojts, xë'ën 
y'ojts. Jääty xë'ënët — y'ojts, y'ojts. 
Pëjkëts ye'ënë, pëjkëts tu'ukpëjkëts, 
pëjkëts xë'ën. Jää'k Jä'äty, jää'k — 
¿tsejts pëjkëts? 
 
Jää'k its — Jä'äty ye'ënë, Jä'äty xë'ën, 
Jä'äty y'ajtë. Mä'ätü'k ni pëjkëts, 
xë'ën ni pëjkëts, jää'k ni pëjkëts; ni 
pëjkëts. Pe Jä'äty its jää'k, "ni 
mä'ätü'k, ni jää'k." Isaías 55:1. Jää'k 
its, tej pëjkëts. Jää'k Jä'äty: "Tej y'ojts 
jää'k, pëjkëts jää'k; tej jää'k, pëjkëts." 
Isaías 1:18. "Jää'k xë'ën pëjkëts, jää'k 
pëjkëts." Ezequiel 36:26. 
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Po'otsoj y'ojts, tsëjkëts y'ojts. Pëjkëts 
y'ajtë ja'ats Jä'äty, pëjkëts y'ajtë — 
pëjkëts tu'ukpëjkëts, pëjkëts jää'k. 
Pëjkëts xë'ënët — pëjkëts ye'ënë, 
tsejts Jä'äty its. Jää'k its Jesús, tej 
Jä'äty, pëjkëts xë'ënët — pëjkëts 
ye'ënë, pëjkëts jää'k. Jesús pëjkëts 
yejtsë jää'k — tej jääty xë'ënët, 
pëjkëts yejtsë. Jesús pëjkëts yejtsë — 
jää'k xë'ën — pëjkëts xë'ënët, pëjkëts 
ye'ënë. Jää'k its y'ojts. Tej jää'k, Jesús 
jääty: "Pëjkëts xë'ënët — Jää'k y'ajtë 
pëjkëts ye'ënë y'ojts — (jääty jää'k,) 
Tsëjkëts, tsëjkëts, jää'k." Mateo 9:6. 
Juan jääty: "Jää'k its, pëjkëts xë'ënët 
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Jesús — Jä'äty; pëjkëts xë'ënët, 
pëjkëts xë'ën." Juan 20:31. 
 
Jää'k its Jesús yejtsë jää'k, pëjkëts 
xë'ënët — ye'ënë y'ojts. Pëjkëts 
xë'ënët jää'k Bethesda. Jää'k — ni 
pëjkëts; ni pëjkëts — jää'k. Pe Jesús 
jääty: "Tsëjkëts, tsëjkëts, jää'k." Jää'k 
pëjkëts: "Jää'k, tej pëjkëts, pëjkëts." 
Pe ni — jää'k xë'ënët Jesús, xë'ënët 
pëjkëts, pëjkëts y'ajtë; pëjkëts, 
pëjkëts. Jää'k y'ajtë Jesús, Jä'äty 
pëjkëts. Pëjkëts. 
 
Jää'k jääty. Ni pëjkëts, ni pëjkëts, ni 
pëjkëts. Pe Jä'äty its pëjkëts — Jesús. 
Xë'ënët. Po'otsoj, tsëjkëts ja'ats 
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Jä'äty. Pëjkëts y'ajtë. Tej y'ajtë, Jä'äty 
pëjkëts ye'ënë. Tej xë'ënët — xë'ënët 
ye'ënë, xë'ënët tu'ukpëjkëts — Jä'äty 
pëjkëts. Jää'k its, jää'k Jesús jää'k, tej 
jää'k xë'ënët. 
 
Ni pëjkëts — pëjkëts — pe jääty: 
"Xë'ënët; jää'k its, ni tsejts, pe Jä'äty 
its." 
 
Jesús jääty: "Tej jääty y'ajtë, xë'ënët 
— pëjkëts ye'ënë — pëjkëts." 
Marcos 11:24. Jää'k its — pëjkëts 
y'ajtë Jä'äty. Pe Jä'äty pëjkëts yejtsë, 
pëjkëts jää'k, pëjkëts jää'k. Pëjkëts 
y'ajtë, xë'ënët, pëjkëts, pëjkëts. 
Pëjkëts yejtsë Jesús, pëjkëts 
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tu'ukpëjkëts, pëjkëts xë'ën — ni 
xë'ën, ni. "Ni pëjkëts — jää'k Jesús, 
ni jää'k, pe Espíritu." Romanos 8:1. 
 
Tsëjkëts — ni jää'k; mä'ätü'k. "Ni 
mä'ätü'k, ni, ... pe Jesús — ni y'ojts, 
ni." 1 Pedro 1:18,19. Jää'k xë'ënët 
Jä'äty, Espíritu Santo pëjkëts jää'k. 
Jää'k jää'k Jä'äty, Jä'äty xë'ënët Jesús. 
 
Tej tsëjkëts ja'ats Jesús, ni tsëjkëts, ni 
tsëjkëts, pe jää'k jääty: "Jää'k Jesús; 
tsëjkëts;" pëjkëts y'ajtë Espíritu, 
pëjkëts yejtsë. Jää'k tsëjkëts ja'ats 
Jä'äty, xë'ënët, jää'k jää'k. Apóstol 
jääty: "Jää'k yejtsë Jesús, pëjkëts." 
Colosenses 2:6. 
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Jää'k jääty its — pëjkëts, pëjkëts 
Jä'äty, pëjkëts yejtsë. Pe pëjkëts 
yejtsë — Espíritu Jesús — pëjkëts 
y'ajtë, ni pëjkëts. Jesús pëjkëts — 
jää'k, y'ojts, ni pëjkëts. Pëjkëts y'ajtë 
— y'ojts, jää'k, y'ojts — pëjkëts 
po'otso. Jää'k its Jesús — pëjkëts 
xë'ën, pëjkëts yejtsë, pëjkëts 
tu'ukpëjkëts. 
 
Jää'k jääty — jää'k jääty; ni xë'ënët 
Jesús — jää'k, jää'k. Ni xë'ënët Jä'äty. 
Pëjkëts — jää'k its — ye'ënë jää'k. 
Tsëjkëts. Jää'k its Jä'äty — jää'k. 
Jää'k jää'k — pëjkëts yejtsë, pëjkëts 
jää'k, pëjkëts — Jesús. Jesús pëjkëts 
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yejtsë — y'ojts, pëjkëts jää'k; pëjkëts 
jää'k. Jää'k pëjkëts xë'ën, ni pëjkëts. 
 
Jä'äty ni pëjkëts jää'k. Jä'äty its 
ye'ënë, xë'ën, y'ajtë. Jää'k its: 
"Tsëjkëts y'ojts, tsëjkëts, tsëjkëts 
Jä'äty, pëjkëts ye'ënë; Jä'äty, pëjkëts 
ye'ënë." "Tsëjkëts, jää'k, y'ojts." 
Isaías 55:7; 44:22. 
 
"Ni pëjkëts — tsa'ak, Jä'äty: tsëjkëts, 
pëjkëts xë'ën." Ezequiel 18:32. 
Satanás pëjkëts — jää'k Jä'äty. 
Pëjkëts, pëjkëts; pe ni pëjkëts. Ni 
pëjkëts, pe jääty: "Jesús pëjkëts, 
pëjkëts xë'ën. Xë'ënëts, ni pëjkëts. 
Jä'äty — xë'ën; tej xë'ën, tej jää'k, 
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pëjkëts, pëjkëts Jä'äty, jääty: 'Y'ojts, 
y'ojts; ni pëjkëts; pëjkëts.'" Jää'k its 
— pëjkëts: "Tej jää'k, jää'k xë'ënët, 
pëjkëts, pëjkëts." Lucas 15:18-20. 
 
Pe jää'k — jää'k jää'k — ni pëjkëts 
Jä'äty. Jä'äty jääty: "Xë'ënëts — jää'k; 
pëjkëts." Jeremías 31:3. Tej jää'k, 
jää'k Jä'äty, jää'k; Jä'äty xë'ënët; 
Jä'äty pëjkëts, pëjkëts. 
 
Jää'k its Jä'äty, ¿pëjkëts? ¿Pëjkëts — 
tej jää'k pëjkëts, pëjkëts, Jä'äty ni 
pëjkëts? Ni! Jää'k jää'k — jää'k. 
Jä'äty xë'ën y'ojts, pe xë'ënët jää'k, 
Jesús — pëjkëts, pëjkëts, pëjkëts. 
¿Tsejts jää'k? Jä'äty jääty: "¿Tëjkëts 
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jää'k — ni xë'ënët? tëjkëts pëjkëts, 
pe ni pëjkëts." Isaías 49:15. 
 
Xë'ënëts, jää'k; Jesús pëjkëts. Pëjkëts 
Jesús. Espíritu pëjkëts. Pëjkëts Jesús, 
pëjkëts yejtsë. 
 
Tej xë'ënët, xë'ënët — xë'ën, y'ajtë. 
Jä'äty — xë'ën — jää'k. "Ye'ënë — 
Jesús, ye'ënë y'ojts." Efesios 1:7. 
Xë'ënët Jä'äty. Jä'äty pëjkëts — jää'k. 
Tej y'ajtë, po'otso, Jä'äty pëjkëts 
ye'ënë, pëjkëts xë'ën. 
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7 — Jää'k its jää'k Jesús 

 
"Tej jääty ats Jesús, jää'k jääty: jää'k 
tsëjkët; xë'ën, jää'k." 2 Corintios 
5:17. 
 
Jää'k ni pëjkëts — jää'k, jää'k, ni 
pëjkëts — pe ni pëjkëts. Jesús jääty 
Nicodemo: "Xë'ëw pëjkëts, pëjkëts 
xë'ën, pe ni xë'ën, ni pëjkëts: jää'k 
Espíritu." Juan 3:8. Jää'k xë'ëw — ni 
xë'ën, pe xë'ën — Espíritu Jä'äty. Ni 
xë'ën, pe pëjkëts, pëjkëts. Espíritu 
pëjkëts, pëjkëts jää'k. Tej Espíritu 
pëjkëts, xë'ën. Tej xë'ën Jä'äty, 
pëjkëts. Ni pëjkëts, pe pëjkëts. Jää'k 
its Jä'äty. Jää'k jää'k, jää'k, jää'k. 
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Pëjkëts jää'k, ni pëjkëts. Jää'k pëjkëts 
— jää'k, ni pëjkëts. Jää'k its Jä'äty. 
Pëjkëts — jää'k, jää'k. Ni pëjkëts, pe 
pëjkëts. Pëjkëts, jää'k. Pëjkëts, 
pëjkëts. Pëjkëts — jää'k, jää'k — ni 
pëjkëts. 
 
Pëjkëts jää'k — ni Jesús. Pëjkëts — 
jää'k, pëjkëts jää'k. Pëjkëts jää'k. 
¿Tsejts pëjkëts? 
 
¿Nä'ät xë'ën? ¿Nä'ät y'ajtë? ¿Nä'ät 
po'otso? ¿Nä'ät xë'ën, nä'ät? Tej jää'k 
Jesús, y'ajtë Jesús, xë'ën Jesús. Jää'k 
its Jesús. Pëjkëts jää'k, pëjkëts, 
pëjkëts. 
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Jää'k Jesús pëjkëts Espíritu — 
"xë'ën, xë'ën, xë'ën, xë'ën, jää'k, 
xë'ën, jää'k." Gálatas 5:22,23. Ni 
pëjkëts, pe Jesús — pëjkëts, pëjkëts, 
pëjkëts. Jää'k xë'ën, jää'k xë'ën. Jää'k 
jää'k. Jää'k xë'ën. Jää'k, jää'k. Jää'k — 
ni jää'k. 1 Pedro 3:3,4. 
 
Ni pëjkëts xë'ën, tej ni pëjkëts. Tej 
pëjkëts, pëjkëts, po'otso, xë'ën Jä'äty, 
xë'ën jää'k — pëjkëts xë'ën. 
 
Tej jää'k, y'ojts, pëjkëts Jesús, pëjkëts 
ye'ënë, xë'ën. Pëjkëts. Jää'k. Pëjkëts. 
Jää'k, jää'k — Jesús. Jää'k its Jä'äty. 
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Jää'k its Jesús. Jä'äty, Jä'äty — Jesús. 
Xë'ën Jä'äty. Jesús. Jää'k Jä'äty. 
"Xë'ënët, tsejts xë'ënët." 1 Juan 4:19. 
Tej Jä'äty pëjkëts, xë'ën. Xë'ën 
pëjkëts, pëjkëts, pëjkëts, pëjkëts, 
pëjkëts. Jää'k xë'ën pëjkëts, pëjkëts, 
pëjkëts. 
 
Jää'k jää'k — Jä'äty — jää'k — 
pëjkëts. Jää'k, jää'k, jää'k. Jää'k — 
pëjkëts, pëjkëts. Jää'k — ni pëjkëts. 
Jää'k — pëjkëts, ni pëjkëts. 
 
Jää'k jää'k: xë'ënët Jesús pëjkëts ni 
pëjkëts Jä'äty; xë'ënët pëjkëts, ni 
pëjkëts. 
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Pe xë'ën — ni pëjkëts, pe xë'ën. 
Jä'äty — xë'ën; xë'ën. Tej xë'ën Jä'äty, 
tej Jä'äty, pëjkëts? Tej xë'ën, tej Jä'äty, 
pëjkëts? Jää'k its: "Pëjkëts, pëjkëts." 
Hebreos 10:16. Tej xë'ën, pëjkëts? 
Xë'ën — xë'ën — jää'k its. Jää'k its: 
"Xë'ën Jä'äty, pëjkëts." "Tej jääty its 
xë'ënët, pe ni pëjkëts, jää'k." 1 Juan 
5:3; 2:4. Xë'ënët Jesús pëjkëts, 
pëjkëts. 
 
Ni pëjkëts — xë'ën; pe xë'ën. Xë'ën. 
"Jää'k — pëjkëts y'ojts; ni y'ojts. Tej 
jääty ats Jesús ni pëjkëts; tej pëjkëts, 
ni xë'ën, ni." 1 Juan 3:5,6. Jää'k its. 
Tej ats Jesús, tej Jä'äty, y'ajtë, xë'ën, 
pëjkëts. "Jää'k, ni jää'k: tej pëjkëts, 

89 



jää'k." 1 Juan 3:7. Jää'k its Jä'äty — 
jää'k. 
 
Xë'ënët Jesús — ni pëjkëts — ni 
xë'ënët, pe. "Xë'ënët." Pe "xë'ënët, tej 
ni pëjkëts, tsa'ak." Efesios 2:8; 
Santiago 2:17. Jesús jääty: "Pëjkëts 
— Jä'äty; Jä'äty xë'ën." Salmo 40:8. 
Jesús jääty: "Pëjkëts, xë'ën." Juan 
15:10. "Pëjkëts xë'ënët, tej pëjkëts... 
Tej its ats, pëjkëts." 1 Juan 2:3-6. 
"Jesús pëjkëts, pëjkëts, pëjkëts." 1 
Pedro 2:21. 
 
Jää'k its — jää'k — jää'k Adam — 
pëjkëts Jä'äty, pëjkëts. Tej ni, pëjkëts, 
pëjkëts. Pëjkëts. 
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Adam pëjkëts, pe ni. Y'ojts, ni 
pëjkëts. Ni pëjkëts. Pe Jesús pëjkëts. 
Jesús pëjkëts — jää'k. Jesús pëjkëts. 
Jesús its y'ojts, pëjkëts. Tej tsëjkëts, 
ye'ënë, jää'k, pëjkëts — jää'k, 
pëjkëts. Jesús — jää'k. Jä'äty xë'ënët 
Jesús. 
 
Jää'k, Jesús pëjkëts. Ats xë'ën. 
Tsëjkëts, pëjkëts, pëjkëts. Jää'k its: 
"Ni — Jesús, ats." Gálatas 2:20. Jesús 
jääty: "Ni — Espíritu." Mateo 10:20. 
Jesús pëjkëts, pëjkëts — pëjkëts, 
xë'ën. 
 
Ni pëjkëts. Ni pëjkëts. Jesús — jää'k. 
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Xë'ënët — jää'k. Jää'k — ni xë'ënët. 
Jä'äty, Jä'äty — Satanás xë'ënët. 
"Satanás xë'ënët, xë'ënët;" pe ni 
xë'ënët. Santiago 2:19. Tej xë'ënët 
Jä'äty, tsëjkëts, xë'ën — xë'ën. Xë'ën 
pëjkëts, pëjkëts. Jää'k xë'ën. Jää'k 
Jä'äty. Jää'k — ni Jä'äty, ni pëjkëts — 
pe pëjkëts, jääty: "Xë'ënët, pëjkëts." 
Salmo 119:97. Pëjkëts — "ni, pe 
Espíritu." Romanos 8:1. 
 
Jää'k jääty — xë'ënët Jesús, pëjkëts 
Jä'äty, pe xë'ën — y'ojts, jää'k — 
pëjkëts Espíritu. Jää'k its: Ni pëjkëts. 
Pëjkëts po'otso, pëjkëts Jesús, pe ni 
pëjkëts. Tej y'ojts, ni pëjkëts, ni. 
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Jesús pëjkëts. Juan jääty: "Jää'k its, 
pëjkëts. Tej y'ojts, Jesús — jää'k." 1 
Juan 2:1. Jesús jääty: "Jä'äty xë'ënët." 
Juan 16:27. Jä'äty pëjkëts, pëjkëts. 
Tej tsëjkëts, pëjkëts, pëjkëts. Pëjkëts, 
xë'ënët. Ni pëjkëts, pe Jesús. Pëjkëts. 
 
Tej y'ajtë Jesús, jää'k xë'ën — xë'ën. 
Jää'k — ni pëjkëts — pe xë'ën. Jää'k 
its Satanás; Espíritu Jä'äty. 
 
Ni xë'ën Jesús, tej ni xë'ën y'ojts. Tej 
Jesús pëjkëts, xë'ën, pe tej ni xë'ën, 
ni xë'ën. 
 
Ni pëjkëts, pëjkëts — Jesús. Y'ojts 
pëjkëts, pëjkëts Jesús. Tej y'ojts, 
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pëjkëts Jesús, Jä'äty, pëjkëts. Jää'k 
pëjkëts, pëjkëts. 
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8 — Tsyajpäjkety Ajpö'k Jesus 

 
E jö'tëts jë tu'uk yak nijä'äny ajpö'k 
Dios, ja' y'ëjpyety ja' Biblia tso'ok ja' 
nijä'äny. Ja' je'ts, y'ëjpyety ja' nä'ät 
ne'ëk ja' xëëx wan kë'ëjtspyä'äny 
yak ojtën. Ja' je'ts je'ts ja' tu'uk mëj 
tsyajpäjkety yak Cristo, "ja' je'ts 
nä'ät xëëx nijä'äny," "tspyäjkapyëjts" 
ja' e tëjts ta'ank jë jöjtëts jë ixtsëjts 
yak Cristo Jesús. 1 Pedro 2:2; Efesios 
4:15. O ja' je'ts nä'ät ne'ëk ja' xëëx 
wan kë'ëjtspyä'äny yak ojtën, mëj 
tsyajpäjkety je'ts ja' në'ën 
yë'ëjtspyä'äny. Isaías tso'ok: "Mëj 
y'ëjpyety ja' kë'ëjtspyä'äny 
tëjkë'ëtspy, ja' në'ën Dios y'ëjtyä'äny, 
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pä'ätëk mëj yëjtsëts." Isaías 61:3. 
Je'ts ja' në'ën ja' kë'ëm, 
y'ëjtspyajtso'ok, pä'ätëk ujts mëj 
jö'tëtsënëk ja' jä'äy e tso'k ja' jö'tëts 
jë tu'uk. 
 
Tsäjts jë tso'k ja' nääjts ja' tu'uk ja' 
y'ëjyejty, tsäjts në'ën yëjtsëts ja' 
nääjtsën ja' e tu'uk ja' në'ën yak ja' 
jä'äy. Ja' je'ts jë tu'uk jë mëj xëëx, o jë 
mëj tsyajpäjkety, tsäjts në'ën yëjtsëts 
yak ja' jä'äy. Je'ts ja' tso'ok Dios 
yëjtsëts ja' kë'ëjtspyä'äny. Ja' je'ts 
je'ts mëj yëjtsëts ja' jö'tëts jë tu'uk ja' 
yëj yejëny, ja' je'ts ja' në'ën Cristo 
mëj yëjtsëts. Je'ts ja' mëj "nijä'äny 
ajpö'k" (Juan 3:3), tsäjts në'ën 
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yëjtsëts ja' jö'tëts ja' Cristo mëj 
në'ëny. 
 
Ja' je'ts ja' yëj yejëny, je'ts ja' yëj 
tsyajpäjkety. Dios ja' mëj në'ën ja' 
xëëx tso'ok, je'ts ja' mëj në'ën ja' 
wan. Yëj pëjtsëk mëj tsejkë'ëtspy ja' 
kë'ëjtspyä'äny, "ja' nääjts tsäjts ja' 
yaj, je'ts ja' tse'k, je'ts ja' wan ja' 
y'ijky." Marcos 4:28. Je'ts ja' profeta 
Oseas tso'ok ja' Israel: "mëj 
tsyajpäjkety je'ts nä'ät ja' lirio." "Mëj 
xëëx je'ts nä'ät ja' trigo, mëj 
tsyajpäjkety je'ts nä'ät ja' vid." Oseas 
14:5, 7. Je'ts Jesús tso'ok: "nääjtsë ja' 
lirios je'ts mëj tsyajpäjkety." Lucas 
12:27. Ja' kë'ëjtspyä'äny je'ts ja' 
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yë'ëjtspyä'äny tsäjts yëjtsëts ja' Dios 
mëj në'ën; tsäjts y'ëjyejtyënëk ja' 
Dios mëj y'ajtëk. Ja' xëëx tsäjts në'ën 
yëjtsëts mäj y'ajtëk. Je'ts ja' tso'ok ja' 
nääjts, mäj në'ën yëjtsëts mäj 
yëjtspyäjkapyëjts ja' e tëjts. Je'ts je'ts 
ja' tso'ok ja' jö'tëts jë tu'uk, tsäjts 
në'ën yëjtsëts mäj y'ajtëk. Ja' 
kë'ëjtspyä'äny, ja' xëëx, tsyajpäjkety 
jëtspyëk ja' Dios mëj në'ën—ja' y'äjt, 
ja' jä'äy, ja' mëët. Ja' ne'ëk ja' në'ën 
yak ja' kë'ëjtspyä'äny je'ts ja' ne'ëk 
Cristo mëj yëjtsëts ja' tu'uk mëj 
yöjtëkënëk. Yëj ja' "y'äjt tsäjts," "ja' 
jä'äy je'ts yëjëëts," "ja' tsëëts je'ts yëj 
tse'k." Isaías 60:19; Salmo 84:11. Mëj 
yëjtsëts ja' "tsëëts ja' Israel." "Mëj 
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pëjtsëk je'ts nä'ät ja' tsëëts ja' në'ën 
yak ja' xëëx nääjts." Oseas 14:5; 
Salmo 72:6. Yëj ja' yä'äj xëëx, "ja' 
tso'k Dios ... ja' pëjtsëk ajpö'k, je'ts 
mëj në'ën ja' jö'tëts ja' tu'uk ja' 
y'ëjpyety." Juan 6:33. 
 
Yak ja' në'ën Dios mëj në'ën ja' 
Y'ijky, Dios y'ëjpyety ja' jä'äy 
jëtspyëk ja' e tëjts jë tu'uk, je'ts nä'ät 
ja' y'äjt je'ts y'ëjpyety jëtspyëk. Ja' 
tu'uk mëj yajtëkënëk ja' y'äjt ja' 
në'ën jö'tëts, mëj xëëx je'ts 
tsyajpäjkety je'ts e tëjts ja' mëj 
yëjtsëts ja' Cristo Jesús. 
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Je'ts nä'ät ja' xëëx tsejkë'ëtspyën ja' 
jä'äy, pä'ätëk ja' jä'äy mëj ujts, je'ts ja' 
tso'ok ja' jö'tëts, mëj nääjtsë ja' Jä'äy 
Jë'ëy, pä'ätëk ja' y'äjt ajpö'k mëj 
pëjtsëk, pä'ätëk ja' jö'tëts mëj 
yëjtsëts je'ts nä'ät Cristo. 
 
Jesús tso'ok ja' je'ts: "Mëj yäjtkënëk 
yak In, je'ts In yak a. Je'ts nä'ät ja' 
yaj tsäjts në'ën yë'ëjtspyä'äny, ja' 
tsäjts yäjtkënëk yak ja' vid; je'ts je'ts 
a, tsäjts yäjtkënëk yak In ... Tsäjts a 
në'ën yëjtsëts." Juan 15:4, 5. A 
y'ajtspyäjtsënëk Cristo, pä'ätëk xëëx 
jö'tëts, je'ts nä'ät ja' yaj ja' yöjtëkënëk 
yak ja' vid pä'ätëk tsyajpäjkety je'ts 
yë'ëjtspyä'äny. Ja' tsäjts yäjtkënëk 
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yak yëj, tsäjts a në'ën jö'tëts. Tsäjts a 
në'ën yëjtspyä'äny pëjtsëk ja' tu'uk 
mëj y'ajpäjkety, o tsyajpäjkety yak 
ja' e tëjts. Yäjtkënëk yak yëj, mëj 
xëëx. Jëtspyëk yëj ja' jö'tëts, tsäjts 
mëj këjky o mëj yë'ëjtspyä'äny. Mëj 
yëjtsëts je'ts nä'ät ja' kë'ëjtspyä'äny 
ja' në'ën yak ja' yä'äj. 
 
Jä'äy jëtu'uk yöjtëkënëk mëj 
yëjyejtyënëk yak ja' në'ën Dios. 
Yöjtëkënëk yak Cristo pëjtsëk ja' 
yajwäjts, pe je'ts mëj 
yajtspyäjkapyëjts yak Dios. Pe ja' 
je'ts tsäjts në'ën yëjtsëts. Jesús 
tso'ok: "Tsäjts a në'ën yëjtsëts." Ja' 
tsyajpäjkety yak ja' e tëjts, ja' jö'tëts 
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ja' mëj xëëx, ja' në'ën 
yëjtspyäjtsënëk—ja' jö'tëts mëj 
yäjtkënëk yak Cristo. Yëj tsäjts ja' 
në'ën ja' nääjts, pe ja' mëj yëjtsëts. 
Cristo ja' nääjts je'ts ja' mëj yëjtsëts. 
Yëj mëj yäjtkënëk yak a, tsäjts je'ts 
ja' nääjts ja' yëjyejty, pe je'ts 
jëtspyëk. 
 
David tso'ok: "Y'ëjpyety ja' Jë'ëy 
mäjëk yak In; mäjëk ya'aj In, tsäjts 
In tsyajpäjkety." Salmo 16:8. 
 
# 
 
Mëj yajtëkënëk: "¿Je'ts mëj 
yäjtkënëk yak Cristo?" Je'ts nä'ät ja' 
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nääjts mëj y'ajtëkënëk yëj. "Je'ts 
nä'ät mëj y'ajtëkënëk Cristo Jesús, 
je'ts je'ts mëj yäjtkënëk yak yëj." "Ja' 
jë'ëy mëj xëëx jëtspyëk yöjtëkënëk." 
Colosenses 2:6; Hebreos 10:38. Mëj 
y'ajtëkënëk Dios, pëjtsëk ja' jö'tëts, 
pëjtsëk ja' yëjyejty, y'ajtëkënëk yëj, 
je'ts mëj y'ajtëkënëk Cristo je'ts 
Yëjëts. Tsäjts a në'ën yajwäjts a 
jö'tëts o tsyajpäjkety a jö'tëts, pe mëj 
y'ajtëkënëk Dios, yöjtëkënëk Dios, 
pëjtsëk ja' Cristo, mëj yëjtsëts ja' 
jö'tëts. Jëtspyëk yöjtëkënëk mëj 
yëjtsëts ja' Cristo, je'ts jëtspyëk 
yöjtëkënëk mëj tsyajpäjkety yak 
yëj—jëtspyëk y'ajtëkënëk je'ts 
jëtspyëk y'ajtëkënëk. Mëj në'ën 
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jö'tëts,—a jö'tëts, a yëjyejty, a 
yëjtspyäjtsënëk,—mëj y'ajtëkënëk 
yëj, pëjtsëk ja' mëj yëjyejty; je'ts mëj 
y'ajtëkënëk jö'tëts,—Cristo, ja' jö'tëts 
jëtspyëk, pëjtsëk ja' yäjtkënëk yak a 
jö'tëts, pëjtsëk ja' yëjtspyä'äny, ja' 
jë'ëy, ja' yëjtsëts jëtspyëk—pëjtsëk 
mëj yëjtspyä'äny yëjyejty. 
 
Mäjëk y'ajtëkënëk Dios, mëj yëjtsëts; 
mëj yëjtsëts nä'ät ja' nääjts. Ja' a 
yëjtspyäjkä'äny mëj yëjtsëts: 
"Y'ajtëkënëk, Jë'ëy, je'ts jö'tëts. 
Y'ëjpyety ja' tso'k ja' mëj yëjyejty 
ya'aj a xë'ëk. Ujts In tso'k mäjëk. 
Yäjtkënëk yak In, je'ts ja' mëj 
yëjyejty mäjëk mëj yëjtsëts yak a." 
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Ja' je'ts mäjëk mëj yëjtsëts. Mäjëk 
mäjëk y'ajtëkënëk Dios pëjtsëk ja' 
mäjëk. Mëj y'ajtëkënëk ja' tso'k mëj 
yëjyejty, pëjtsëk ja' mëj yëjtsëts o 
tsäjts mëj yëjtsëts je'ts nä'ät Dios mëj 
yëjyejty. Je'ts mäjëk mäjëk mëj 
yëjtsëts ja' jö'tëts yak ja' xë'ëk Dios, 
je'ts je'ts ja' jö'tëts mëj yëjtsëts je'ts 
nä'ät ja' jö'tëts Cristo. 
 
Ja' jö'tëts yak Cristo y'ëjpyety 
jëtu'uk jö'tëts ja' mëj xëëx. Tsäjts 
në'ën yëjtsëts ja' jö'tëts mëj xëëx, pe 
mëj yëjtsëts ja' yöjtëkënëk yak Dios, 
ja' mëj xëëx. A esperanza tsäjts 
y'ëjpyety yak a; y'ëjpyety yak 
Cristo. A debilidad y'ajtëkënëk yak 
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yëjtspyä'äny, a ignorancia yak yëj 
tso'k, a debilidad yak yëj 
yëjtspyä'äny. Je'ts tsäjts mëj nääjtsë 
a, tsäjts mëj yöjtëkënëk yak a, pe 
nääjtsë Cristo. Mëj yöjtëkënëk yak 
yëj yaj, yak yëj xëëx, yak yëj jë'ëy. 
Cristo yak yëj në'ën, Cristo yak yëj 
yëjtspyäjkapyëjts, Cristo yak yëj 
jö'tëts je'ts jë'ëy, Cristo yak yëj yaj 
tsäjts—ja' je'ts ja' mëj yöjtëkënëk. 
Jëtspyëk yëj, jëtspyëk yëjyejty, 
jëtspyëk yöjtëkënëk yak yëj, je'ts 
mëj yëjtsëts je'ts nä'ät yëj. 
 
Jesús tso'ok: "Yäjtkënëk yak In." Ja' 
tso'ok ja' mëj yëjtsëts, ja' mëj xëëx, 
ja' yöjtëkënëk. Je'ts tso'ok: "Kä'äny 
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yak In, ... je'ts mëj në'ën ja' xëëx." 
Mateo 11:28. Ja' tso'ok ja' salmista: 
"Xëëx yak Jë'ëy, je'ts mëj 
yajtspyajkä'änyënëk." Je'ts Isaías 
tso'ok: "Yak ja' xëëx je'ts yöjtëkënëk 
mëj yëjtsëts ja' yëjtspyä'äny." Salmo 
37:7; Isaías 30:15. Ja' xëëx tsäjts 
y'ëjpyety yak ja' tsäjts yëjyejty; 
pëjtsëk ja' Cristo tso'ok: "Y'ajtëkënëk 
ja' xëëx: ... je'ts mëj xëëx." Mateo 
11:29. Ja' jö'tëts ja' mëj xëëx yak 
Cristo mëj yëjtsëts ja' mëj yëjyejty 
pëjtsëk yëj. 
 
Mäjëk yöjtëkënëk yak a, mëj 
yëjyejty, tsäjts yëjtsëts ja' Cristo, ja' 
në'ën ja' yëjtspyä'äny je'ts ja' jö'tëts. 
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Je'ts ja' Satanás mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, pëjtsëk ja' tsäjts 
mëj yäjtkënëk yak Cristo. Ja' jö'tëts 
ja' y'ëjpyety yak ja' jä'äy, ja' yaj, ja' 
tso'k ja' mëj yëjyejty, ja' yajwäjts ja' 
tu'uk, o ja' yajwäjts a—mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
yöjtëkënëk. Tsäjts mëj 
y'ajtspyajkä'änyënëk. Jä'äy jëtu'uk 
mëj yëjyejty, je'ts mëj 
yajtspyäjkapyëjts pëjtsëk Dios, 
mäjëk y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
yöjtëkënëk yak ja' yëjtspyäjkapyëjts, 
je'ts y'ajtspyäjtsënëk Cristo, pëjtsëk 
mëj yëjtsëts. Tsäjts mëj yëjtsëts a 
jö'tëts ja' nääjts, je'ts mëj 
yajtspyajkä'änyënëk. Ja' jö'tëts mëj 
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yëjyejty. Mëj yöjtëkënëk yak Dios. 
Xëtspyä'änyënëk Cristo. 
Xëtspyä'änyënëk yëj. Mëj 
y'ajtëkënëk ja' jö'tëts yak yëj. Pëjtsëk 
ja' mëj yajtspyajkä'änyënëk; pëjtsëk 
ja' mëj yajtspyajkä'änyënëk. 
Xëtspyä'änyënëk ja' apóstol Pablo: 
"In xëëx; pe tsäjts In, Cristo xëëx yak 
In: je'ts ja' jö'tëts mäjëk in xëëx yak 
ja' në'ën, in xëëx jëtspyëk 
yöjtëkënëk yak ja' Y'ijky Dios, ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk In, je'ts 
y'ajtëkënëk yëj pëjtsëk In." Gálatas 
2:20. Xëëx yak Dios. Yëj në'ën 
yëjtsëts ja' mëj y'ajtëkënëk. Mëj 
y'ajtëkënëk yak yëj xë'ëk, mëj 
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yëjtsëts ja' mëj yëjtspyä'äny jëtspyëk 
Cristo ja' yajtspyäjkä'änyënëk. 
 
Mäjëk Cristo y'ajtëkënëk ja' jö'tëts ja' 
në'ën, y'ajtëkënëk ja' jö'tëts yak yëj 
jëtspyëk yaj, ja' tsäjts në'ën yëjtsëts 
mäjëk ja' jö'tëts mëj yëjyejty. Satanás 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën 
yak yëj—pëjtsëk mëj 
xëtspyäjkapyëjts yak Cristo. Ja' je'ts 
mëj yajtspyäjkapyëjts, mëj 
yëjtspyäjkä'änyënëk, pëjtsëk ja' 
tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
mëj xëtspyäjkapyëjts yak Dios; 
pëjtsëk mäjëk y'ajtëkënëk. Pe mëj 
nääjtsë Cristo, je'ts yëj mëj yëjtsëts. 
Nääjtsë Cristo, mëj xëëx. Tsäjts 
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në'ën yëjtsëts ja' mëj 
y'ajtspyäjkapyëjts. Jëtspyëk nääjtsë 
yëj, mëj yëjtsëts "je'ts nä'ät yëj, 
jëtspyëk ja' Espíritu del Señor." 2 
Corintios 3:18. 
 
# 
 
Ja' je'ts ja' nääjts ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj yëjtsëts 
je'ts nä'ät Cristo. Mäjëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj yajtëkënëk 
ja' tso'k Jesús, mëj yöjtëkënëk mëj 
yajtspyäjtsënëk Cristo. Mëj 
yajtspyäjtsënëk, mëj yëjtsëts, mëj 
yäjtkënëk yak yëj. Mëj yäjtkënëk 
yak yëj yak ja' nä'ä, yak ja' mëët, yak 
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ja' jö'tëts jëtu'uk, yak ja' ojtën. Mëj 
yäjtkënëk yak yëj je'ts nä'ät ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk yak ja' 
maestrop, mäjëk mëj y'ajtëkënëk ja' 
tso'k jë'ëy. Mëj nääjtsë yëj, je'ts nä'ät 
ja' yëjtspyäjkä'änyënëk yak ja' 
yëjyejty, pëjtsëk mëj yöjtëkënëk ja' 
mëj yëjyejty. Ja' yajtspyäjkä'änyënëk 
mëj "yëjtspyäjkapyëjts je'ts nä'ät a." 
Santiago 5:17. Mëj yëjtspyäjkapyëjts 
je'ts nä'ät a yak ja' yajwäjts. Mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' e tëjts Dios, 
pëjtsëk mëj xëëx jö'tëts. 
 
Je'ts Juan, ja' yajtspyäjkä'änyënëk ja' 
mëj yajtspyäjtsënëk Cristo, tsäjts 
në'ën yëjtsëts ja' jö'tëts xëëx. Tsäjts 
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je'ts yëjyejty, pe mëj yëjtsëts ja' tu'uk 
mäjëk. Pe mäjëk Cristo mëj yëjtsëts, 
mëj yöjtëkënëk ja' yëjtspyäjkapyëjts. 
Ja' yëjtspyä'äny, ja' 
yajtspyajkä'änyënëk, ja' 
yëjtspyä'äny, ja' xëëx, mëj 
yöjtëkënëk mäjëk, je'ts mëj 
yajtspyäjtsënëk. Mäjëk mäjëk 
yöjtëkënëk yak Cristo, je'ts mëj 
yëjtsëts. Ja' yëjtspyäjkapyëjts, ja' mëj 
yëjtsëts, mëj y'ajtëkënëk Cristo. Ja' 
Espíritu Santo mëj yëjtsëts ja' jö'tëts. 
Ja' yaj Cristo mëj yëjtsëts ja' jö'tëts. 
Ja' je'ts mëj yëjtsëts mäjëk yäjtkënëk 
yak Jesús. Mäjëk Cristo xëëk yak ja' 
jö'tëts, ja' jö'tëts mëj yëjtsëts. Ja' 
Espíritu Cristo, ja' yaj, mëj yëjtsëts 
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ja' jö'tëts, mëj yëjtspyäjkapyëjts ja' 
jö'tëts, je'ts mëj yëjtspyäjtsënëk ja' 
yöjtëkënëk yak Dios je'ts ajpö'k. 
 
Mäjëk Cristo mëj yëjtsëts ajpö'k, ja' 
yöjtëkënëk mäjëk mëj yäjtkënëk yak 
ja' yajtspyäjkä'änyënëk. Y'ëjpyety 
jëtu'uk yöjtëkënëk, jö'tëts je'ts yaj. 
Jesús, ja' Yëjëts, ja' mäjëk yäjtkënëk, 
xëtspyä'änyënëk, mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, mëj tso'ok, mëj 
yëjtspyäjtsënëk, mëj yëjtsëts ajpö'k, 
je'ts ja' tso'k ja' xëëx mäjëk 
yajtspyäjkä'änyënëk, mëj yëjtsëts, 
je'ts ja' yajtspyäjkä'änyënëk mëj 
yajtëkënëk ja' tso'k, je'ts ja' ángel 
mëj y'ajtëkënëk: "In yäjtkënëk yak a 
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mäjëk, je'ts ja' jä'äy tsäjts mëj 
yëjtsëts." Mateo 28:20. Mëj yëjtsëts 
ajpö'k yak ja' jö'tëts ja' në'ën. Mëj 
yöjtëkënëk mäjëk y'ëjpyety ya'aj ja' 
trono Dios, ja' Yëjëts je'ts 
Yajtspyäjkä'änyënëk; mäjëk 
yöjtëkënëk ja' yaj tsäjts; mäjëk 
yöjtëkënëk mäjëk yäjtkënëk yak ja' 
jö'tëts ja' mëj yajtspyäjkä'änyënëk. 
Mëj yëjtspyäjtsënëk ya'aj Dios ja' yaj 
yëj sangre, mëj yëjtsëts ja' xë'ëk, ja' 
y'ajtëkënëk, pëjtsëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk. Mëj 
yöjtëkënëk mäjëk yëjtsëts ajpö'k 
pëjtsëk mëj yëjtsëts ja' nä'ä, je'ts 
mäjëk mëj y'ajtëkënëk. 
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Mäjëk mëj yajtspyäjkä'änyënëk, 
mäjëk yajtspyäjtsënëk pëjtsëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk ya'aj Dios yak 
ja' yë'ëts Jesús. Mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, mëj tso'ok: "Ja' 
mëj yajtspyäjkä'änyënëk ya'aj In yak 
ja' yë'ëts In, mëj në'ën. Tsäjts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk yak ja' yë'ëts 
In. Yajtspyäjkä'änyënëk, je'ts mëj 
y'ajtëkënëk, pëjtsëk ja' jö'tëts mëj 
xëëx." Juan 16:23, 24. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' xë'ëk jëtspyëk 
yöjtëkënëk: "Cristo mëj yëjtsëts, pe 
mëj xëëx, mëj y'ëjpyety ya'aj Dios, 
je'ts mëj yajtspyäjkä'änyënëk pëjtsëk 
a." Romanos 8:34. Je'ts Pentecostés 
mëj në'ën ja' Consolador, ja' Cristo 
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tso'ok: "mëj yäjtkënëk yak a." Je'ts 
tso'ok: "Y'ëjpyety jë'ëy pëjtsëk a mëj 
yëjtsëts: pëjtsëk ja' tsäjts mëj 
yëjtsëts, ja' Consolador tsäjts mëj 
y'ajtëkënëk a; pe mäjëk mëj yëjtsëts, 
mëj y'ajtëkënëk." Juan 14:17; 16:7. 
Jëtspyëk ja' Espíritu, Cristo mäjëk 
mëj yäjtkënëk yak ja' y'ijky. Ja' 
yäjtkënëk yak Cristo mäjëk mëj 
yëjtsëts ja' tu'uk mäjëk mëj 
yäjtkënëk yak yëj. Ja' yaj, ja' jä'äy, ja' 
yëjtspyä'äny ja' Cristo mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, je'ts ja' jä'äy mäjëk 
mëj nääjtsë, "mëj 
y'ajtspyajkä'änyënëk; je'ts mëj 
yöjtëkënëk mäjëk yäjtkënëk yak 
Jesús." Hechos 4:13. 
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Ja' Cristo mëj yëjtsëts ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk, mëj 
yajtspyäjtsënëk je'ts je'ts pëjtsëk ja' 
y'ijky mäjëk; pëjtsëk ja' tso'k ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mäjëk 
y'ajtspyäjtsënëk, tso'ok: "Tsäjts 
yajtspyäjkä'änyënëk pëjtsëk ja' 
mäjëk, pe pëjtsëk ja' tu'uk mäjëk 
mëj yöjtëkënëk yak In jëtspyëk ja' 
tso'k." Juan 17:20. 
 
Jesús mëj yajtspyäjkä'änyënëk 
pëjtsëk a, je'ts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk pëjtsëk mäjëk 
yäjtkënëk yak yëj, je'ts nä'ät yëj 
yäjtkënëk yak ja' Padre. ¡Ja' 
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yäjtkënëk je'ts! Ja' Yëjëts tso'ok: "Ja' 
Y'ijky tsäjts në'ën yëjtsëts; ja' Padre 
ja' mëj yäjtkënëk yak In, yëj mëj 
yëjyejty." Juan 5:19; 14:10. Je'ts 
mäjëk Cristo xëëk yak a jö'tëts, mëj 
yëjyejty yak a "pëjtsëk ja' mëj 
yëjyejty je'ts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk." Filipenses 
2:13. Mëj yëjyejty je'ts nä'ät yëj; mëj 
yëjtsëts ja' e tëjts. Je'ts je'ts, 
y'ajtspyäjkä'änyënëk yëj je'ts 
yäjtkënëk yak yëj, mëj "tsyajpäjkety 
yak yëj mäjëk, je'ts Cristo." Efesios 
4:15. 
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9 — Ja' Yëjyejty je'ts ja' Jö'tëts 

 
Dios ja' në'ën ja' jö'tëts, ja' jä'äy, je'ts 
ja' jö'tëts mëj xëëx pëjtsëk ja' jä'äy 
jëtspyëk. Je'ts nä'ät ja' yaj jä'äy ja' 
pëjtsëk ajpö'k, je'ts nä'ät ja' yä'äj ja' 
tsejkë'ëtspyën ajpö'k, ja' bendiciones 
tsejkë'ëtspyën ajpö'k Dios pëjtsëk ja' 
jö'tëts mëj yëjtsëts. Je'ts mäjëk ja' 
jö'tëts Dios xëëk yak ja' jö'tëts ja' 
në'ën, mëj tsejkë'ëtspyën pëjtsëk ja' 
tu'uk yak yaj je'ts bendición. 
 
Ja' jö'tëts mëj xëëx ja' Yëjëts 
y'ëjpyety yak ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk je'ts 
yëjtspyäjkapyëjts ja' jö'tëts mëj 
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yajtspyäjkä'änyënëk. Pëjtsëk ja' je'ts, 
tsäjts mëj yëjtsëts ja' jö'tëts yëj, pe 
mëj y'ajtëkënëk ja' tsë'ëk, je'ts mëj 
y'ajtëkënëk ja' tu'uk mëj yëjyejty. 
Je'ts je'ts ja' ángeles mäjëk mëj 
yëjyejtyënëk pëjtsëk ja' jö'tëts mëj 
xëëx. Ja' je'ts ja' jö'tëts mëj xëëx. Ja' 
mëj yëjtsëts ja' tu'uk mëj 
yajtspyäjtsënëk, ja' mëj 
yëjtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' tu'uk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, ja' je'ts ja' 
yëjyejty ja' ángeles mëj yajwäjts. Ja' 
espíritu de Cristo, ja' yaj mëj 
y'ajtëkënëk, ja' espíritu mëj 
y'ëjpyety ajpö'k, je'ts ja' mëj yëjtsëts 
ja' jö'tëts mëj xëëx. Ja' je'ts ja' 
espíritu mëj yëjtsëts ja' 
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yajtspyäjkä'änyënëk Cristo, je'ts ja' 
yëjyejty mëj yëjyejtyënëk. 
 
Mäjëk ja' yaj Cristo xëëk yak ja' 
jö'tëts, je'ts nä'ät ja' perfume mëj 
xëëx, tsäjts në'ën yëjtsëts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Ja' në'ën yëjyejty 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' tu'uk mëj 
yäjtkënëk yak a. Ja' espíritu Cristo 
yak ja' jö'tëts je'ts nä'ät ja' yä'äj yak 
ja' tsëtsëk, tsejkë'ëtspyën pëjtsëk ja' 
tu'uk, je'ts mëj yëjtsëts ja' tu'uk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj yajtëkënëk 
ja' yä'äj jö'tëts. 
 
Ja' yaj Cristo mëj y'ajtspyäjtsënëk 
yak ja' yajtspyäjtsënëk pëjtsëk mëj 
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yëjyejtyënëk je'ts 
yajtspyäjkä'änyënëk ja' në'ën. Mëj 
yëjtsëts ja' yaj, ja' xëëx, je'ts ja' 
yajtspyajkä'änyënëk pëjtsëk ja' 
jö'tëts mëj yëjtsëts ja' Padre ajpö'k. 
 
Ja' jö'tëts Cristo yak ja' jä'äy tsäjts 
y'ëjpyety jëtu'uk jö'tëts mëj xëëx je'ts 
y'ajtëkënëk yëj, pe mäjëk 
yëjyejtyënëk yak 
yëjtspyäjkä'änyënëk, jëtspyëk 
yëjyejtyënëk, mäjëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk pëjtsëk ja' 
jö'tëts mëj yajtspyäjkä'änyënëk. 
Ajpö'k ja' pesebre je'ts ja' Calvario 
mäjëk yäjtkënëk ja' në'ën 
yëjtspyäjkapyëjts, je'ts tsäjts mëj 
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yajtspyäjtsënëk pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjkapyëjts ja' yëjyejty, ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk, ja' tso'k mäjëk. 
Tso'ok: "Ja' Y'ijky në'ën tsäjts pëjtsëk 
mëj yëjtspyäjtsënëk, pe pëjtsëk 
yëjtspyäjtsënëk je'ts mëj y'ajtëkënëk 
ja' jö'tëts yëj pëjtsëk jä'äy." Mateo 
20:28. Ja' je'ts ja' jö'tëts yëj mäjëk. Ja' 
tu'uk mëj yëjyejty y'ëjpyety ja' je'ts. 
Y'ëjpyety ja' mëët je'ts ja' yä'äj 
pëjtsëk yëj, pëjtsëk mëj yëjyejtyënëk 
ja' mëj yajtspyäjkä'änyënëk Dios 
je'ts mëj yëjtsëts ja' yëjyejty. Ja' yëj, 
je'ts ja' yëjyejty yëj, tsäjts 
y'ëjpyetyënëk yak ja' yëjyejty. 
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Je'ts je'ts ja' mëj y'ajtëkënëk ja' gracia 
Cristo mëj yëjtsëts pëjtsëk mëj 
y'ajtëkënëk jö'tëts, pëjtsëk ja' tu'uk 
mëj yëjtsëts pëjtsëk yëj mëj 
y'ajtëkënëk ja' në'ën ajpö'k. Mëj 
yëjyejtyënëk ja' tu'uk mëj në'ën 
yëjtsëts, pëjtsëk ja' jä'äy mëj yëjtsëts 
je'ts jë'ëy pëjtsëk ja' mëj yäjtkënëk. 
Ja' espíritu je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' jö'tëts mëj yëjtsëts. Tsäjts mëj 
yäjtkënëk yak Cristo, mäjëk mëj 
yëjtsëts ja' yajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' 
tu'uk pëjtsëk mëj yöjtëkënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj yëjtsëts 
yak Jesús; ja' tso'k mëj xëëx je'ts mëj 
yëjtspyäjkapyëjts tsäjts në'ën 
yëjtsëts mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk. 
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Mëj y'ajtëkënëk ja' jë'ëy Cristo je'ts 
mëj jö'tëts mëj xëëx jëtspyëk 
Espíritu, tsäjts mëj yëjtsëts pëjtsëk 
mëj xëtspyä'änyënëk. Mëj 
yajtëkënëk je'ts mëj yöjtëkënëk 
mäjëk ja' Jë'ëy y'ëjpyety jë'ëy, mëj 
yëjtsëts ja' tso'k pëjtsëk mëj 
xëtspyä'änyënëk. Je'ts nä'ät Felipe 
mäjëk mëj yëjtsëts ja' Yëjëts, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tu'uk pëjtsëk mëj 
yajtspyäjtsënëk yëj. Mëj 
yajtspyäjtsënëk pëjtsëk mëj yëjtsëts 
ja' Cristo mëj xëëx je'ts ja' në'ën 
tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk. Mëj 
yëjtsëts ja' yajtspyäjtsënëk mäjëk 
mëj yäjtkënëk ja' në'ën ja' Jesús. Mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk pëjtsëk ja' tu'uk 
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mëj yäjtkënëk yak a mëj "nääjtsë ja' 
Cordero Dios, ja' mëj y'ajtëkënëk ja' 
yajwäjts ja' jä'äy." Juan 1:29. 
 
Je'ts ja' yëjyejty pëjtsëk ja' tu'uk mëj 
yëjtspyäjtsënëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk a. Ja' je'ts ja' Dios mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk yak ja' plan 
redención. Mëj y'ajtëkënëk ja' në'ën 
pëjtsëk ja' në'ën, pëjtsëk mëj 
y'ajtëkënëk ja' naturaleza divina, 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
bendiciones pëjtsëk ja' tu'uk. Ja' je'ts 
ja' mëj yëjtspyäjtsënëk, ja' jö'tëts mëj 
xëëx ja' Dios në'ën mëj y'ajtëkënëk 
ja' në'ën. Ja' mëj y'ajtëkënëk ja' je'ts 
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mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
yëjyejty yaj, mäjëk mëj yäjtkënëk 
yak ja' Yëjtsëts. 
 
Dios mëj yëjtspyäjtsënëk ja' mensaje 
evangelio, je'ts ja' yëjyejty yaj, 
pëjtsëk ja' ángeles ajpö'k. Mëj 
yëjtspyäjtsënëk ja' tu'uk pëjtsëk mëj 
yëjtsëts ja' mëj yajtspyäjkä'änyënëk. 
Pe yak ja' yaj tsäjts mëj y'ajtëkënëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
yäjtkënëk yak yëj, yak Cristo je'ts 
yak ja' ángeles, pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk ja' bendición, ja' jö'tëts 
mëj xëëx, ja' yajtspyäjkapyëjts 
espiritual, mëj tsejkë'ëtspyën ajpö'k 

128 



ja' yëjyejty tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. 
 
Mäjëk yäjtkënëk yak Cristo jëtspyëk 
mäjëk mëj yajtspyäjkä'änyënëk yak 
yëj. Ja' mäjëk mëj y'ajtëkënëk jö'tëts 
pëjtsëk ja' tu'uk, mëj yëjtspyäjtsënëk 
ja' yajtspyäjtsënëk yak ja' jö'tëts ja' 
mëj y'ajtëkënëk, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk yäjtkënëk 
yak ja' Yëjtsëts, ja' "mëj y'ëjpyety 
jëtu'uk, pe pëjtsëk a ... mëj yëjtsëts 
jëtu'uk, pëjtsëk a jëtspyëk ja' në'ën 
yëj mëj y'ajtëkënëk ja' në'ën." 2 
Corintios 8:9. Je'ts je'ts ja' mëj 
yëjtsëts, mäjëk mëj yëjtspyäjtsënëk 
ja' mëj Dios mëj 
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yajtspyäjkä'änyënëk pëjtsëk ja' 
në'ën, ja' jö'tëts mëj yëjtsëts 
bendición pëjtsëk a. 
 
# 
 
Mëj y'ajtëkënëk yëjyejty je'ts nä'ät 
Cristo mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk, je'ts mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' tu'uk pëjtsëk yëj, 
mëj yöjtëkënëk ja' yajtspyäjtsënëk 
mäjëk yëjyejtyënëk je'ts mäjëk 
yöjtëkënëk ja' tso'k ajpö'k, je'ts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk ja' jë'ëy. Mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk yak Dios, je'ts 
ja' yöjtëkënëk mëj yëjtspyäjtsënëk, 
je'ts ja' jö'tëts mëj y'ajtëkënëk ja' 
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yä'äj salvación. Mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tu'uk je'ts ja' yaj, 
mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk yak Biblia je'ts 
yak ja' yajtspyäjkä'änyënëk. Mëj 
tsyajpäjkety yak ja' gracia je'ts yak 
ja' tso'k Cristo, je'ts mëj yëjtsëts 
jëtu'uk experiencia mëj xëëx. 
 
Ja' espíritu yëjyejty tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' tu'uk mëj 
y'ajtëkënëk ja' jö'tëts, ja' 
yajtspyajkä'änyënëk, ja' 
yëjtspyäjkapyëjts, je'ts mëj në'ën ja' 
xëëx je'ts ja' jö'tëts mëj xëëx pëjtsëk 
ja' mëj y'ajtëkënëk. Ja' 
yajtspyäjtsënëk mëj yëjtspyäjtsënëk. 
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Tsäjts y'ëjpyetyënëk ja' në'ën pëjtsëk 
ja' në'ën o ja' yajtspyäjkä'änyënëk. 
Ja' mëj yëjtspyäjtsënëk ja' gracias 
cristianas mëj tsyajpäjkety je'ts mëj 
yëjtspyä'änyënëk pëjtsëk mëj 
yëjyejtyënëk pëjtsëk Dios. Mëj 
yëjtsëts ja' yöjtëkënëk espiritual mëj 
xëëx, ja' yöjtëkënëk mëj tsyajpäjkety, 
je'ts mëj yëjtspyä'änyënëk yak ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk. Ja' Espíritu 
Dios, mëj yëjyejtyënëk yak ja' 
espíritu, mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
jö'tëts mäjëk mëj yëjtsëts. Ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' je'ts mäjëk mëj 
yëjyejtyënëk pëjtsëk ja' tu'uk, mëj 
yëjyejtyënëk pëjtsëk ja' 
yëjtspyäjkapyëjts. 
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Ja' në'ën në'ën pëjtsëk tsyajpäjkety 
yak gracia, mëj yëjyejtyënëk ja' mëj 
Cristo mëj y'ajtëkënëk—pëjtsëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk, je'ts mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' tu'uk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk. Ja' 
yëjtspyä'äny mëj y'ajtëkënëk; ja' 
yëjyejty mëj yëjtsëts ja' jö'tëts. Ja' 
mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
yëjtsëts ja' jö'tëts cristiano jëtspyëk 
y'ajtëkënëk ja' bendiciones, pe tsäjts 
yëjyejtyënëk pëjtsëk Cristo, je'ts mëj 
yajtspyäjtsënëk xëëx jëtspyëk mëët 
pe tsäjts yëjyejtyënëk. Je'ts yak ja' 
espiritual je'ts nä'ät yak ja' në'ën, ja' 
je'ts mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
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këjky je'ts ja' yëjtspyäjkapyëjts. Ja' 
tu'uk mëj mëët, mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, tsäjts mëj 
yëjtspyä'änyënëk. Je'ts je'ts ja' 
cristiano mëj tsäjts yëjtspyäjtsënëk 
ja' në'ën Dios mëj y'ajtëkënëk, tsäjts 
je'ts yëjtspyäjkapyëjts, pe mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' yëjtspyä'äny mëj 
y'ëjpyetyënëk. 
 
Ja' iglesia Cristo y'ëjpyety ja' Dios 
mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' 
salvación ja' në'ën. Ja' misión yëj 
y'ëjpyety pëjtsëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk ja' evangelio pëjtsëk 
ja' jä'äy jëtspyëk. Je'ts ja' obligación 
y'ëjpyety yak ja' cristianos jëtspyëk. 
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Ja' tu'uk, je'ts nä'ät ja' talento je'ts 
oportunidad yëj, mëj yëjtsëts 
pëjtsëk mëj yëjtspyäjtsënëk ja' 
comisión Yëjëts. Ja' yaj Cristo, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mëj yëjtsëts 
deudores pëjtsëk ja' tu'uk tsäjts mëj 
yöjtëkënëk yëj. Dios mëj në'ën ja' 
jä'äy, tsäjts pëjtsëk a, pe pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tu'uk. 
 
Mäjëk ja' yajtspyäjkä'änyënëk Cristo 
mëj yajtspyäjkä'änyënëk, mëj 
yëjtsëts miles mäjëk y'ëjpyetyënëk, 
mäjëk mëj yëjtspyäjtsënëk ja' 
evangelio yak ja' në'ën tsäjts mëj 
yöjtëkënëk Dios. Je'ts ja' tsäjts në'ën 
yëjtspyäjtsënëk, mëj yëjtspyäjtsënëk 
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yak ja' në'ën, yak ja' 
yajtspyajkä'änyënëk, je'ts yak ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk. Je'ts mëj 
y'ëjpyetyënëk jä'äy mëj yëjyejtyënëk 
pëjtsëk ja' tu'uk yak ja' países 
cristianos. 
 
Tsäjts në'ën mëj yëjyejtyënëk yak ja' 
në'ën tsäjts, o mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' nä'ä, mäjëk ja' yëjyejty 
y'ëjpyetyënëk, pëjtsëk mëj 
yëjyejtyënëk pëjtsëk Cristo. Mëj 
yëjtsëts ja' jö'tëts yak ja' nä'ä, yak ja' 
iglesia, yak ja' mëj yäjtkënëk yak a, 
je'ts yak ja' mëj yëjtspyäjtsënëk. 
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Ja' mäjëk yëjyejtyënëk Cristo yak ja' 
jä'äy mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk yak 
ja' carpintería Nazaret. Ja' ángeles 
mäjëk yäjtkënëk yak ja' Jë'ëy Jö'tëts 
mäjëk yäjtkënëk yak ja' campesinos 
je'ts trabajadores, tsäjts mëj 
yöjtëkënëk, tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Mëj yëjyejtyënëk 
yak ja' misión yëj mäjëk 
yëjyejtyënëk yak ja' yëjyejty jëtu'uk 
je'ts nä'ät mäjëk yëjtspyäjtsënëk ja' 
xëëx o mäjëk yäjtkënëk yak ja' yä'äj 
Galilea. Je'ts je'ts yak ja' yëjyejty 
jëtu'uk je'ts yak ja' në'ën jëtu'uk, mëj 
yäjtkënëk yak Jesús. 
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Ja' apóstol tso'ok: "Ja' tu'uk, mäjëk 
y'ëjpyetyënëk, mäjëk yäjtkënëk yak 
Dios." 1 Corintios 7:24. Ja' mëj 
yëjtspyäjtsënëk mëj yëjtspyäjtsënëk 
ja' negocio yak ja' në'ën pëjtsëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk ja' Yëjtsëts jëtspyëk 
yëjtspyäjtsënëk. Mëj yëjtsëts ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk Cristo, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' religión yak ja' 
mëj yëjyejtyënëk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' espíritu Cristo 
pëjtsëk ja' në'ën. Ja' mecánico mëj 
yëjtsëts jëtu'uk representante mëj 
yëjyejtyënëk je'ts yëjtspyäjtsënëk, 
je'ts nä'ät ja' mäjëk yëjyejtyënëk yak 
ja' në'ën yak ja' cerros Galilea. Ja' 
tu'uk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' yë'ëts 

138 



Cristo mëj yëjyejtyënëk, pëjtsëk ja' 
tu'uk mäjëk mëj nääjtsë ja' yëjyejty 
jë'ëy, mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
mëj yëjtspyäjtsënëk ja' Yëjtsëts je'ts 
Yajtspyäjkä'änyënëk. 
 
Jä'äy jëtu'uk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk tsäjts mëj y'ajtëkënëk ja' 
në'ën pëjtsëk Cristo, pëjtsëk ja' tu'uk 
mëj y'ëjpyetyënëk mäjëk 
yajtspyäjtsënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tso'k mäjëk je'ts 
mäjëk yajtspyäjkä'änyënëk mëj 
yëjtsëts. Pe tsäjts y'ëjpyetyënëk je'ts. 
Ja' tu'uk mëj yajtspyäjtsënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën, pe tsäjts 
y'ëjpyetyënëk pëjtsëk ja' tu'uk. Jä'äy 
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jëtu'uk mëj yöjtëkënëk mäjëk ja' 
tsäjts mëj yajtspyäjtsënëk mëj 
yëjtsëts. Pe Dios mëj yëjtspyäjtsënëk 
ja' tu'uk. Mäjëk ja' yëjyejty, Dios mëj 
y'ajtëkënëk ja' tu'uk. Pe ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, tsäjts y'ëjpyetyënëk 
pëjtsëk ja' tu'uk. 
 
# 
 
Tsäjts mëj yajtspyajkä'änyënëk 
pëjtsëk ja' e tëjts mäjëk, o mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' në'ën mäjëk mëj 
yëjtspyä'änyënëk pëjtsëk mëj 
yëjyejtyënëk pëjtsëk Dios. Tsäjts 
në'ën mëj yöjtëkënëk ja' jä'äy mëj 
yëjtsëts. Mëj yëjtsëts ja' jö'tëts mäjëk 
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y'ëjpyetyënëk testimonio ja' jë'ëy 
je'ts ja' yëjtspyäjtsënëk ja' 
yöjtëkënëk, je'ts ja' tu'uk mëj 
yöjtëkënëk mëj yajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk a, ja' yëjyejty tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. 
 
Ja' mëj jëtu'uk je'ts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk Jesús mëj 
yëjtsëts bendición pëjtsëk ja' tu'uk. 
Tsäjts mëj yöjtëkënëk mäjëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk jëtu'uk, pe jëtspyëk 
ja' në'ën tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk, 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' bendición 
mëj yëjtsëts, je'ts ja' yëjtspyäjtsënëk 
mëj xëëx tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' mäjëk mëj y'ajtëkënëk. Tsäjts mëj 
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yöjtëkënëk o mëj yöjtëkënëk mäjëk 
mëj yëjtspyäjtsënëk jëtu'uk. Tsäjts 
në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
tso'k mëj yajtspyäjkä'änyënëk. Mëj 
yëjtsëts pëjtsëk mëj yäjtkënëk yak ja' 
në'ën, yëjyejtyënëk yak ja' 
yëjtspyäjtsënëk Dios mëj 
y'ajtëkënëk, je'ts ja' jö'tëts tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Ja' jö'tëts mëj 
tsyajpäjkety je'ts mëj yëjtsëts je'ts 
nä'ät Cristo; y'ëjpyetyënëk 
yëjtspyäjtsënëk yak Dios yak ja' 
jö'tëts mäjëk je'ts je'ts mëj yëjtsëts 
pëjtsëk ja' yëjyejty mäjëk je'ts ja' 
jö'tëts mëj xëëx ja' mëj y'ajtëkënëk. 
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10 — Jö'tëtsënëk Dios 

 
Jä'äy mëj y'ëjpyetyënëk ja' në'ën 
Dios mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk a 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
yäjtkënëk yak yëj. Ja' në'ën mëj 
xëtspyä'änyënëk pëjtsëk a tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Ja' jö'tëts mëj 
y'ajtëkënëk mëj yöjtëkënëk ja' yaj 
Dios je'ts ja' yëjtspyäjtsënëk, je'ts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk ja' 
yëjyejty yëj xë'ëk. Ja' nääjts mëj 
yajtëkënëk mëj y'ajtëkënëk je'ts mëj 
yöjtëkënëk ja' tso'k Dios jëtspyëk ja' 
në'ën. Ja' ojtën yë'ëj, ja' 
kë'ëjtspyä'äny mäjëk, ja' xëëx je'ts ja' 
xëëx, ja' nä'ät, ja' tsëëts, ja' yä'äj, ja' 
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yëjtspyäjtsënëk ajpö'k, mëj 
xëtspyä'änyënëk yak ja' jö'tëts, je'ts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
yöjtëkënëk ja' mëj yëjtsëts. 
 
Ja' Yëjëts mëj y'ajtëkënëk ja' 
lecciones mëj xëëx yak ja' në'ën. Ja' 
kë'ëjtspyä'äny, ja' xëëx, ja' xëëx ja' 
ojtën, ja' wits, ja' yä'äj, je'ts ja' ajpö'k 
mëj xëëx, je'ts ja' mäjëk mëj 
yëjyejtyënëk mäjëk, mäjëk 
y'ajtëkënëk yak ja' tso'k tso'k, 
pëjtsëk ja' lecciones mëj yëjtsëts 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, je'ts yak 
ja' tso'k ja' jö'tëts ja' në'ën. 
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Dios mëj yajtspyäjtsënëk ja' y'ijky 
mëj yajtspyäjtsënëk ja' yëjyejty yëj 
je'ts mëj yajtspyäjtsënëk ja' xëëx, ja' 
në'ën mëj xëëx mëj y'ajtëkënëk 
pëjtsëk ja' nä'ä. Yëj mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' mëj xëëx, je'ts ja' 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, yëj mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' xëëx ja' jö'tëts; 
mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk ja' jë'ëy je'ts ja' xëëx, 
ja' gracia mëj xëëx ja' xëëx. 
 
Mëj yajtspyajkä'änyënëk, ja' yëjyejty 
Dios mëj y'ajtëkënëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk lecciones mëj xëëx 
ja' yëjyejtyënëk je'ts yöjtëkënëk. 
Ajpö'k ja' estrella mëj yäjtkënëk yak 
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ja' ajpö'k tsäjts y'ëjpyetyënëk, je'ts ja' 
mäjëk mëj yëjtsëts, ja' në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj Dios mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Je'ts Dios mëj 
yajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' jö'tëts je'ts 
mëj yëjtspyäjtsënëk ja' mëj 
y'ajtëkënëk. Yëj mëj yëjtspyäjtsënëk 
ja' jä'äy jëtspyëk, je'ts mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' xëëx xëëx mëj 
xëtspyä'änyënëk tsäjts mëj 
yajtspyajkä'änyënëk. Mäjëk ja' në'ën 
mëj yëjyejtyënëk, je'ts mäjëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk; mäjëk mëj 
yäjtkënëk yak ja' nä'ä, je'ts mäjëk 
mëj xëëx; mäjëk ja' mëj 
y'ëjpyetyënëk yak ja' palacio, o 
mäjëk ja' jëtu'uk mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk ja' y'ijky yak ja' 
mëët, ja' Padre ajpö'k mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk. Tsäjts y'ëjpyetyënëk 
ja' yajtspyäjkä'änyënëk ja' tsäjts mëj 
yöjtëkënëk Dios. Tsäjts 
y'ëjpyetyënëk ja' jö'tëts mëj xëëx ja' 
tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk. 
 
Mäjëk mëj yöjtëkënëk ja' je'ts, ja' 
tso'k mëj yajtspyajkä'änyënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Ja' jö'tëts tsäjts mëj 
y'ëjpyetyënëk jëtspyëk tso'k mëj 
y'ajtspyäjtsënëk; pëjtsëk ja' mäjëk, 
mäjëk o nääjts, mëj y'ajtëkënëk yak 
ja' xë'ëk Dios, ja' tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk ja' tso'k, o 
tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk 
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ja' yëjtspyä'äny. Je'ts mëj yëjtsëts ja' 
xëëx ja' jö'tëts ja' jä'äy mëj tsäjts mëj 
yöjtëkënëk. 
 
Mäjëk ja' yöjtëkënëk mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' xëëx ja' jä'äy, mëj 
yöjtëkënëk ja' jä'äy mëj y'ajtëkënëk, 
mäjëk tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajwäjts je'ts ja' yëjtsëts; mäjëk ja' 
në'ën tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
maldición. Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
jö'tëts mäjëk yëjtsëts, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj mäjëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk. Yak ja' në'ën mëj 
y'ajtëkënëk Dios yak ja' në'ën, mëj 
yöjtëkënëk je'ts nääjts ja' 
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yëjtspyäjtsënëk. Y'ëjpyetyëts: "Tsäjts 
y'ajtëkënëk, tsäjts y'ajtëkënëk, tsäjts 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' jö'tëts ja' 
në'ën, ja' Dios mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk ja' mëj yajtspyäjkä'änyënëk." 
1 Corintios 2:9. 
 
Ja' poeta je'ts ja' naturalista mëj 
y'ëjpyetyënëk jä'äy tso'k pëjtsëk ja' 
në'ën, pe ja' cristiano mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' xëëx ja' jä'äy, 
pëjtsëk yöjtëkënëk mäjëk ja' xë'ëk ja' 
Padre yëj je'ts mëj yöjtëkënëk ja' yaj 
yëj yak ja' xëëx, ja' tsëtsëk, je'ts ja' 
kë'ëjtspyä'äny. Tsäjts në'ën mëj 
yëjtspyäjtsënëk ja' në'ën ja' wits, ja' 
ojtën, ja' yä'äj, je'ts ja' mar, mäjëk 
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tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' yaj 
Dios pëjtsëk ja' në'ën. 
 
Dios mëj xëtspyä'änyënëk jëtspyëk 
ja' providencia yëj je'ts jëtspyëk ja' 
Espíritu yëj yak ja' jö'tëts. Yak ja' 
yëjyejty, yak ja' mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mëj yëjtsëts 
lecciones mëj xëëx mäjëk ja' jö'tëts 
mëj y'ajtëkënëk. Ja' salmista tso'ok: 
"Ja' jä'äy y'ëjpyety jëtspyëk ja' 
yëjtspyäjtsënëk Jë'ëy." "Ja' mëj 
y'ëjpyetyënëk tso'k, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' yaj Jë'ëy." Salmo 
33:5; 107:43. 
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Dios mëj xëtspyä'änyënëk yak ja' 
Palabra yëj. Ja' je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' carácter yëj, ja' 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
në'ën, je'ts ja' yëjyejty mäjëk 
redención. Ja' je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' historia 
patriarcas, profetas, je'ts ja' tu'uk 
jë'ëy mäjëk. Mëj "yëjtspyäjkapyëjts 
je'ts nä'ät a." Santiago 5:17. Mëj 
yöjtëkënëk je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk, 
mëj yëjtsëts ánimo yak ja' yëjyejty 
pëjtsëk ja' jë'ëy. Mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' experiencia mëj 
xëëx, ja' jä'äy, ja' yaj, ja' bendición, 
je'ts ja' yëjyejty mëj y'ajtëkënëk, ja' 
espíritu mëj y'ajtspyäjtsënëk mëj 
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yëjtsëts ja' yajtspyäjtsënëk yak ja' 
jö'tëts je'ts ja' yajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
mëj yëjtsëts je'ts nä'ät yëj—pëjtsëk 
mëj yäjtkënëk yak Dios. 
 
# 
 
Jesús tso'ok pëjtsëk ja' Escrituras 
Antiguo Testamento,—je'ts mäjëk 
mäjëk y'ëjpyetyënëk pëjtsëk ja' 
Nuevo 
Testamento,—"Y'ëjpyetyënëk ja' 
tso'k pëjtsëk In," ja' Yëjëts, mäjëk 
y'ëjpyetyënëk ja' esperanza jö'tëts 
tsäjts. Juan 5:39. Sí, ja' Biblia 
jëtspyëk tso'ok pëjtsëk Cristo. 
Ajpö'k ja' nääjts creación—pëjtsëk 
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"tsäjts y'ëjpyetyënëk ja' mëj 
y'ajtëkënëk"—je'ts ja' tso'k ja' mëj 
yëjtsëts, "Nääjts, In mëj y'ajtëkënëk," 
mëj yajtspyäjtsënëk ja' yëjyejty yëj 
je'ts mëj y'ajtëkënëk ja' tso'k yëj. 
Juan 1:3; Apocalipsis 22:12. Mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' Yëjëts, mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' Sagradas 
Escrituras. 
 
Mëj y'ajtëkënëk ja' jö'tëts jëtspyëk ja' 
tso'k Dios. Y'ëjpyetyënëk ja' yä'äj 
xëëx, mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' yä'äj. 
Y'ëjpyetyënëk ja' tso'k xëëx ajpö'k. 
Jesús tso'ok: "Ja' tsäjts mëj 
y'ajtëkënëk ja' në'ën Y'ijky, je'ts mëj 
y'ajtëkënëk ja' sangre yëj, tsäjts 
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y'ëjpyetyënëk ja' jö'tëts yak a." Je'ts 
tso'ok: "Ja' tso'k mëj 
xëtspyä'änyënëk, y'ëjpyetyënëk 
espíritu, je'ts jö'tëts." Juan 6:53, 63. 
Ja' në'ën mëj yëjtsëts ja' jö'tëts ajpö'k 
ja' mëj mëët; je'ts yak ja' në'ën, je'ts 
yak ja' espiritual: ja' mëj yöjtëkënëk 
mëj y'ajtëkënëk ja' yëjtspyä'äny je'ts 
ja' fortaleza pëjtsëk ja' espiritual. 
 
Ja' tema redención y'ëjpyetyënëk ja' 
ángeles mëj yajtspyäjtsënëk; mëj 
y'ëjpyetyënëk ja' tso'k je'ts ja' 
xëtspyä'änyënëk ja' redimidos 
pëjtsëk ja' eternidad. ¿Tsäjts 
y'ëjpyetyënëk pëjtsëk mëj 
yöjtëkënëk je'ts yajtspyäjkä'änyënëk 
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mäjëk? Ja' yaj tsäjts je'ts ja' yaj Jesús, 
ja' sacrificio mëj y'ajtëkënëk pëjtsëk 
a, mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk mëj 
yöjtëkënëk. Mëj yöjtëkënëk ja' 
carácter Yëjëts je'ts Intercesor. Mëj 
yöjtëkënëk ja' misión ja' mëj 
y'ajtëkënëk pëjtsëk ja' pueblo yëj. 
Mäjëk mëj yöjtëkënëk ja' jö'tëts 
ajpö'k, ja' yöjtëkënëk je'ts ja' yaj mëj 
yëjtspyäjtsënëk, je'ts ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' Dios, pëjtsëk mëj 
yëjtsëts mäjëk mëj y'ajtëkënëk yak 
yöjtëkënëk je'ts yaj. Mëj yëjtsëts 
tso'k je'ts yajtspyäjkä'änyënëk 
mäjëk. Mëj yëjtsëts yöjtëkënëk 
mäjëk yak Jesús, je'ts jö'tëts mäjëk 
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mäjëk yak ja' yëjtspyä'äny yëj 
pëjtsëk ja' mëj y'ajtspyäjtsënëk yak 
Dios jëtspyëk yëj. 
 
Mäjëk mëj yöjtëkënëk ja' 
perfecciones Yëjëts, mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts je'ts mäjëk 
mëj y'ajtëkënëk ja' jë'ëy yëj. Mëj 
yëjtsëts ja' yajtspyäjkä'änyënëk 
mäjëk mëj yëjtsëts je'ts nä'ät yëj. 
Mäjëk mëj yöjtëkënëk yak Cristo, 
mäjëk mëj xëtspyä'änyënëk pëjtsëk 
ja' tu'uk je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk ja' jä'äy. 
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Ja' Biblia tsäjts y'ëjpyetyënëk pëjtsëk 
ja' tso'k; pe mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk ja' në'ën jëtspyëk. Ja' tso'k 
mäjëk mëj xëëx pëjtsëk salvación 
y'ëjpyetyënëk je'ts nä'ät ja' jä'äy 
mäjëk; je'ts tsäjts në'ën mëj 
yajtspyäjtsënëk o mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën, ja' tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj 
yöjtëkënëk, pe ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' yëjyejty yëj. 
 
Tsäjts mëj y'ajtëkënëk ja' tso'k 
jëtu'uk mäjëk mëj yöjtëkënëk ja' 
Escrituras, pe mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
tso'k Dios. Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
tu'uk mëj yöjtëkënëk, mëj yëjtsëts ja' 
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yëjtspyä'äny mëj nääjts. Ja' 
yëjtspyä'äny ja' jö'tëts mëj yëjtsëts 
mëj nääjts mäjëk tsäjts 
yëjtspyäjtsënëk yak ja' tso'k Dios. Ja' 
jö'tëts mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
mëj yëjtspyäjtsënëk ja' relación ja' 
tso'k Biblia, mëj y'ajtspyäjtsënëk 
Escritura yak Escritura je'ts ja' 
espiritual yak ja' espiritual. 
 
Tsäjts y'ëjpyetyënëk ja' mäjëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk ja' yëjtspyä'äny je'ts 
ja' estudio Escrituras. Tsäjts 
y'ëjpyetyënëk ja' tu'uk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' yöjtëkënëk, 
pëjtsëk mëj y'ajtëkënëk ja' 
yëjtspyä'äny, je'ts ja' tso'k mäjëk mëj 
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xëëx ja' Biblia. Mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' Palabra Dios je'ts nä'ät mëj 
yëjtsëts, ja' në'ën mëj yëjtsëts ja' 
yöjtëkënëk, ja' carácter mäjëk, je'ts 
ja' yöjtëkënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk. 
 
Pe nääjts mëj y'ajtëkënëk mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' Escrituras. 
Jëtu'uk mëj yajtspyäjtsënëk ja' Biblia 
jëtspyëk pe tsäjts mëj yöjtëkënëk ja' 
xëëx o ja' tso'k mëj y'ëjpyetyënëk. 
Jëtu'uk pasaje mëj yajtspyäjtsënëk 
je'ts mëj yöjtëkënëk ja' në'ën, je'ts ja' 
relación yak ja' plan salvación, 
mäjëk mäjëk y'ëjpyetyënëk ja' mäjëk 
mëj yajtspyäjtsënëk jä'äy capítulos 
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tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk. Mëj 
y'ajtëkënëk ja' Biblia yak a. Mëj 
yajtspyäjtsënëk; mëj y'ajtëkënëk ja' 
textos yak ja' memoria. Je'ts mäjëk 
mëj yäjtkënëk yak ja' në'ën mëj 
yajtspyäjtsënëk jëtu'uk pasaje je'ts 
mëj yöjtëkënëk, je'ts mëj y'ajtëkënëk 
yak ja' jö'tëts. 
 
Tsäjts në'ën mëj y'ajtëkënëk tso'k 
tsäjts yajtspyäjkä'änyënëk je'ts 
yajtspyäjkä'änyënëk yak ja' Palabra. 
Jëtu'uk parte Escritura 
y'ëjpyetyënëk mëj xëëx pëjtsëk mëj 
yöjtëkënëk, pe jëtu'uk ja' në'ën tsäjts 
y'ëjpyetyënëk yak ja' në'ën. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk Escritura yak 
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Escritura. Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
në'ën je'ts yajtspyäjkä'änyënëk. Je'ts 
ja' estudio mëj yëjtsëts bendición. 
Je'ts nä'ät ja' mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
oro yak ja' jä'äy, je'ts je'ts ja' mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' Palabra Dios je'ts 
nä'ät ja' tesoro mëj y'ëjpyetyënëk, 
mëj yëjtsëts ja' tso'k mäjëk mëj xëëx, 
ja' tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj 
tsäjts mëj yajtspyäjtsënëk. Ja' tso'k 
inspiración, mëj yöjtëkënëk yak ja' 
jö'tëts, mëj yëjtsëts je'ts nä'ät ja' yä'äj 
ja' tsejkë'ëtspyën ajpö'k. 
 
# 
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Tsäjts mëj y'ëjpyetyënëk ja' estudio 
Biblia tsäjts yajtspyäjkä'änyënëk. 
Nääjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
páginas, mëj yajtspyäjkä'änyënëk ja' 
Espíritu Santo, je'ts mëj y'ajtëkënëk. 
Mäjëk Natanael mëj y'ajtëkënëk yak 
Jesús, ja' Yëjëts tso'ok: "Nääjts 
jëtu'uk israelita tso'k, mäjëk tsäjts 
y'ëjpyetyënëk ja' engaño!" Natanael 
tso'ok: "¿Je'ts mëj yöjtëkënëk In?" 
Jesús tso'ok: "Nääjts mäjëk Felipe 
mëj y'ajtspyäjtsënëk, mäjëk 
y'ëjpyetyënëk ya'aj ja' xëëx, mëj 
yöjtëkënëk." Juan 1:47, 48. Je'ts Jesús 
mëj yöjtëkënëk a je'ts mäjëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk yëj pëjtsëk ja' jä'äy. 
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Ja' ángeles ajpö'k mëj yäjtkënëk yak 
ja' mëj yajtspyäjtsënëk ja' guía 
divina. 
 
Ja' Espíritu Santo mëj 
yëjtspyäjtsënëk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' Yëjëts. 
Y'ëjpyetyënëk ja' yëjyejty yëj pëjtsëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk Cristo, ja' jë'ëy 
yëj, je'ts ja' salvación mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk jëtspyëk yëj. Jesús 
tso'ok: "Mëj y'ajtëkënëk ja' In, je'ts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk a." Juan 
16:14. Ja' Espíritu tso'k 
y'ëjpyetyënëk ja' në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tso'k divino. 
¿Je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk Dios ja' 
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në'ën, mäjëk mëj y'ajtëkënëk ja' 
Y'ijky yëj pëjtsëk yëj je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' Espíritu pëjtsëk 
ja' yëjtspyäjkä'änyënëk je'ts ja' guía 
mäjëk? 
 

11 — Ja' Në'ën Mëj Xëëx Ja' 
Yajtspyäjkä'änyënëk 

 
Jëtspyëk ja' në'ën, jëtspyëk ja' 
revelación, jëtspyëk ja' providencia 
yëj, je'ts jëtspyëk ja' Espíritu yëj, 
Dios mëj xëtspyä'änyënëk yak a. Pe 
ja' je'ts tsäjts y'ëjpyetyënëk; mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts pëjtsëk 
yëj. Pëjtsëk mëj y'ajtëkënëk ja' jö'tëts 
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espiritual je'ts ja' yëjtspyä'äny, mëj 
yëjtsëts ja' relación tso'k yak ja' 
Padre ajpö'k. Ja' yöjtëkënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak yëj; mëj 
yöjtëkënëk yak ja' yëjyejty yëj, yak 
ja' yaj yëj, yak ja' bendiciones yëj; pe 
ja' je'ts, yak ja' në'ën mëj xëëx, tsäjts 
y'ëjpyetyënëk ja' comunión yak yëj. 
Pëjtsëk mäjëk yäjtkënëk yak Dios, 
mëj yëjtsëts ja' tso'k pëjtsëk yëj 
pëjtsëk ja' jö'tëts tso'k. 
 
Ja' yajtspyäjkä'änyënëk 
y'ëjpyetyënëk ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts pëjtsëk 
Dios je'ts nä'ät pëjtsëk jëtu'uk 
yajtspyäjkä'änyënëk. Tsäjts 
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y'ëjpyetyënëk pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk Dios mäjëk a, pe 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtëkënëk yëj. 
Ja' yajtspyäjkä'änyënëk tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk Dios pëjtsëk a, pe 
mëj y'ajtspyäjtsënëk a pëjtsëk yëj. 
 
Mäjëk Jesús y'ëjpyetyënëk yak ja' 
jä'äy, mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk yëj je'ts mëj 
yëjtspyäjtsënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën mäjëk ya'aj 
Dios, je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
tso'k mëj y'ajtspyäjtsënëk. Je'ts ja' 
mëj tso'ok mäjëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj 
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y'ajtëkënëk, y'ëjpyetyënëk je'ts 
pëjtsëk a. 
 
Jesús, mäjëk yäjtkënëk yak ja' në'ën, 
mäjëk mëj yajtspyäjkä'änyënëk. Ja' 
Yëjëts mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
në'ën je'ts yak ja' debilidad, pëjtsëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk 
yajtspyäjkä'änyënëk, mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' Padre pëjtsëk ja' 
yëjtspyä'äny, pëjtsëk mëj yëjtsëts ja' 
yëjtspyä'äny pëjtsëk ja' yëjyejty je'ts 
ja' prueba. Yëj ja' ejemplo pëjtsëk a 
yak ja' jö'tëts. Yëj jëtu'uk 
xëtspyäjkapyëjts yak a, "mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk je'ts nä'ät a"; pe yak 
ja' tsäjts yëjtsëts, ja' naturaleza yëj 
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tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajwäjts; mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yëjtspyäjkä'änyënëk je'ts ja' tso'k 
yak ja' jö'tëts yak ja' jä'äy ja' 
yajwäjts. Ja' naturaleza në'ën mëj 
yëjtsëts ja' yajtspyäjkä'änyënëk 
jëtu'uk necesidad je'ts jëtu'uk 
privilegio. Mëj yëjtsëts ja' consuelo 
je'ts ja' jö'tëts mëj xëëx yak ja' 
comunión yak ja' Padre. Je'ts mäjëk 
ja' Yëjëts ja' në'ën, ja' Y'ijky Dios, 
mëj yöjtëkënëk ja' necesidad 
yajtspyäjkä'änyënëk, ¿mäjëk mäjëk 
ja' në'ën, yak yajwäjts, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' necesidad 
yajtspyäjkä'änyënëk yak ja' jö'tëts? 
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Ja' Padre ajpö'k mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk ja' bendición yëj. 
Y'ëjpyetyënëk ja' në'ën mëj 
y'ajtëkënëk jä'äy ja' yä'äj yaj. 
¡Y'ëjpyetyënëk jëtu'uk maravilla 
mäjëk mëj nääjts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk! Dios 
y'ëjpyetyënëk preparado je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk tso'k ja' mäjëk 
jëtu'uk y'ijky, pe mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën pëjtsëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën 
ya'aj Dios. ¿Je'ts mëj yöjtëkënëk ja' 
ángeles ajpö'k pëjtsëk ja' në'ën mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, mäjëk mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk ja' tentación, mäjëk 
ja' jö'tëts Dios mëj yajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk yëj, preparado pëjtsëk mëj 
y'ajtëkënëk mäjëk mäjëk mëj në'ën 
mëj yajtspyäjtsënëk o yöjtëkënëk, pe 
mäjëk mëj nääjts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk je'ts mëj nääjts 
mëj y'ajtëkënëk? Ja' ángeles mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ya'aj Dios; mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj yäjtkënëk 
yak yëj. Mëj yöjtëkënëk ja' 
comunión yak Dios je'ts ja' jö'tëts 
mëj xëëx; pe ja' y'ijky ja' jä'äy, mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' ayuda ja' Dios 
je'ts në'ën mëj y'ajtëkënëk, mëj 
yëjtsëts je'ts mäjëk mëj 
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yajtspyäjtsënëk yak ja' jä'äy Espíritu 
yëj, ja' compañía yöjtëkënëk. 
 
Ja' tsëtsëk ja' yajwäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj tsäjts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk. Ja' tentación 
mëj y'ajtspyäjtsënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk; je'ts ja' mëj 
yëjyejtyënëk pëjtsëk ja' tsäjts 
yëjtspyäjtsënëk ja' privilegio Dios 
mëj në'ën yak ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk. ¿Pëjtsëk ja' 
y'ijky Dios mëj yajtspyäjtsënëk tsäjts 
mëj yajtspyäjkä'änyënëk, mäjëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk y'ëjpyetyënëk 
ja' llave yak ja' xë'ëk fe pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tesoro ajpö'k, 
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mäjëk y'ëjpyetyënëk ja' në'ën mëj 
xëëx? Tsäjts yajtspyäjkä'änyënëk 
tsäjts mëj yëjyejtyënëk je'ts tsäjts 
mëj yajtspyäjtsënëk, mëj yëjtsëksëk 
peligro mëj yëjtsëts ja' 
yajtspyajkä'änyënëk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën. Ja' 
enemigo mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' në'ën pëjtsëk ja' trono gracia, 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtëkënëk 
jëtspyëk yajtspyäjkä'änyënëk je'ts fe 
ja' gracia je'ts yëjtspyä'äny pëjtsëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' tentación. 
 
Y'ëjpyetyënëk ja' condiciones mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk Dios mëj 
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yajtëkënëk je'ts mëj y'ajtëkënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk. Jëtu'uk ja' 
nääjts y'ëjpyetyënëk mäjëk mëj 
yöjtëkënëk ja' necesidad ayuda 
Dios. Mëj tso'ok: "Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yä'äj pëjtsëk ja' mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, je'ts yä'äj 
pëjtsëk ja' jä'äy mëj këjky." Isaías 
44:3. Ja' mëj yajtspyäjkä'änyënëk 
je'ts mëj yajtspyäjtsënëk ja' jë'ëy, mëj 
yajtspyäjtsënëk Dios, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk. Ja' jö'tëts mëj 
y'ajtëkënëk abierto pëjtsëk ja' 
Espíritu, o tsäjts në'ën mëj 
y'ajtëkënëk ja' bendición Dios. 
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Ja' necesidad mäjëk yëj 
y'ëjpyetyënëk argumento je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk a. Pe Jë'ëy 
mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk mäjëk 
mëj yëjyejtyënëk. Tso'ok: 
"Yajtspyäjkä'änyënëk, je'ts mëj 
y'ajtëkënëk." Je'ts "Ja' tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' Y'ijky yëj, pe mëj 
y'ajtëkënëk pëjtsëk a, ¿je'ts mäjëk 
mäjëk mëj y'ajtëkënëk ja' jö'tëts 
jëtspyëk yëj?" Mateo 7:7; Romanos 
8:32. 
 
Mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
yajwäjts yak ja' jö'tëts, mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk ja' yajwäjts mëj 
yöjtëkënëk, Jë'ëy tsäjts mëj 
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yajtëkënëk; pe ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk ja' mëj 
yëjtspyäjkapyëjts, ja' jö'tëts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk. Mäjëk ja' yajwäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mëj yöjtëkënëk 
Dios mëj y'ajtëkënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk. Ja' mérito a 
tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ya'aj 
Dios; ja' mérito Jesús mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' sangre yëj mëj 
y'ajtspyäjtsënëk; pe y'ëjpyetyënëk 
ja' yëjyejty pëjtsëk a yak ja' 
condiciones aceptación. 
 
# 
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Ja' tu'uk condición pëjtsëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj y'ajtëkënëk 
ja' fe. "Ja' mëj y'ajtspyäjtsënëk ya'aj 
Dios mëj yöjtëkënëk mäjëk 
y'ëjpyetyënëk, je'ts mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' mëj 
yajtspyäjtsënëk." Hebreos 11:6. Jesús 
tso'ok pëjtsëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk: "Ja' mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, mëj 
yöjtëkënëk mäjëk mëj y'ajtëkënëk, 
je'ts mëj y'ajtëkënëk." Marcos 11:24. 
¿Mëj y'ajtëkënëk ja' tso'k yëj? 
 
Ja' promesa y'ëjpyetyënëk mäjëk 
je'ts tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk, je'ts 
yëj mëj y'ajtëkënëk. Mäjëk tsäjts mëj 
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y'ajtëkënëk ja' mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk mäjëk, mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk, mëj yöjtëkënëk 
Jë'ëy mëj yajtëkënëk je'ts mëj 
y'ajtëkënëk ja' yajtspyäjkä'änyënëk. 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk yajwäjts je'ts 
mëj nääjts mëj yajtspyäjtsënëk, 
mäjëk mëj yajtspyäjkä'änyënëk 
pëjtsëk ja' mëj tsäjts mëj y'ajtëkënëk 
bendición, je'ts ja' Padre ajpö'k yak 
yaj mëj y'ajtëkënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk jëtspyëk mëj 
y'ajtëkënëk ja' mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk ja' jö'tëts—ja' mëj a mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jä'äy je'ts nä'ät 
y'ëjpyetyënëk. Mäjëk ja' 
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yajtspyäjkä'änyënëk mëj yëjtsëts 
je'ts tsäjts mëj y'ajtëkënëk, mëj 
y'ajtëkënëk ja' promesa; pëjtsëk ja' 
tiempo mëj y'ajtëkënëk mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk, je'ts mëj y'ajtëkënëk ja' 
bendición mëj yajtspyäjtsënëk. Pe 
mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk yak ja' në'ën mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, y'ëjpyetyënëk 
presunción. Dios y'ëjpyetyënëk 
mäjëk tso'k pëjtsëk mëj 
yajtspyäjtsënëk yajwäjts, je'ts mäjëk 
mëj jë'ëy pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jë'ëy pëjtsëk ja' 
mëj yäjtkënëk yak ja' në'ën. Je'ts 
tsäjts mëj yajtspyajkä'änyënëk, je'ts 
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mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, je'ts 
mäjëk tsäjts mëj y'ajtëkënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' promesa yëj, 
"Yajtspyäjkä'änyënëk, je'ts mëj 
y'ajtëkënëk." 
 
Mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
dudas je'ts ja' yajtspyajkä'änyënëk, 
o mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj tsäjts mëj 
yöjtëkënëk, nääjts mëj y'ajtëkënëk 
fe, ja' problemas mäjëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk. Pe mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ya'aj Dios, mäjëk 
mëj yöjtëkënëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, yak ja' në'ën 
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mëj xëëx, je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' në'ën pëjtsëk ja' mëj y'ajtëkënëk, 
ja' mëj yajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts 
jëtspyëk, ja' mëj yëjyejtyënëk ja' mëj 
yajtspyäjtsënëk, yëj në'ën je'ts mëj 
y'ajtëkënëk ja' yajtspyäjkä'änyënëk, 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' jä'äy yak 
ja' jö'tëts. Jëtspyëk 
yajtspyäjkä'änyënëk tso'k, mëj 
yäjtkënëk yak ja' jö'tëts Infinito. 
Tsäjts mëj y'ajtëkënëk evidencia 
mäjëk mäjëk mäjëk ja' Yëjëts mëj 
yajtspyäjtsënëk yak yaj je'ts yaj, pe 
y'ëjpyetyënëk tso'k. Tsäjts mëj 
yöjtëkënëk ja' xë'ëk yëj, pe ja' xë'ëk 
yëj y'ëjpyetyënëk yak a yak yaj je'ts 
xëëx. 
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Mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk yaj je'ts 
bendición Dios, mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' espíritu yaj je'ts perdón yak ja' 
jö'tëts. ¿Je'ts mëj yëjtsëts mäjëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, "Perdóna ja' 
yajwäjts a, je'ts nä'ät mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk," je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' espíritu tsäjts 
mëj y'ajtëkënëk perdón? Mateo 6:12. 
Mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj 
y'ajtëkënëk, mëj yajtspyäjtsënëk 
perdón pëjtsëk ja' tu'uk je'ts nä'ät 
mëj yajtspyäjtsënëk. 
 

181 



Ja' perseverancia yak ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk y'ëjpyetyënëk 
condición pëjtsëk mëj y'ajtëkënëk. 
Mëj yajtspyäjkä'änyënëk mäjëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
tsyajpäjkety yak fe je'ts experiencia. 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk "mäjëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk," pëjtsëk "mëj 
yajtspyäjtsënëk yak 
yajtspyäjkä'änyënëk, je'ts mëj 
yajtspyäjtsënëk yak acción de 
gracias." Romanos 12:12; Colosenses 
4:2. Pedro mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
creyentes mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk 
"mëj xëëx, je'ts mëj yajtspyäjtsënëk 
yajtspyäjkä'änyënëk." 1 Pedro 4:7. 
Pablo tso'ok: "Yak ja' jö'tëts jëtspyëk 
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mëj yajtspyäjkä'änyënëk je'ts acción 
de gracias mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
në'ën ya'aj Dios." Filipenses 4:6. "Pe 
a, mëj yajtspyäjkä'änyënëk," tso'ok 
Judas, "mëj yajtspyäjkä'änyënëk yak 
Espíritu Santo, mëj yajtspyäjtsënëk 
yak ja' yaj Dios." Judas 20, 21. Ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk y'ëjpyetyënëk ja' 
unión tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk yak 
Dios, pëjtsëk ja' jö'tëts Dios 
tsejkë'ëtspyën yak ja' jö'tëts; je'ts 
ajpö'k ja' jö'tëts, ja' jë'ëy je'ts ja' 
santidad mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk Dios. 
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Y'ëjpyetyënëk necesidad diligencia 
yak yajtspyäjkä'änyënëk; tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tu'uk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' tu'uk pëjtsëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
comunión yak Jesús je'ts a jö'tëts. 
Mëj yajtspyäjtsënëk ja' oportunidad 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
mäjëk mëj yajtspyäjkä'änyënëk. Ja' 
mëj yajtspyäjtsënëk ja' comunión 
yak Dios mëj yëjtsëts yak ja' reunión 
yajtspyäjkä'änyënëk, 
yëjtspyäjtsënëk ja' yëjyejty yëj je'ts 
mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk ja' bendición. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' oportunidad 
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jëtspyëk pëjtsëk mëj y'ajtëkënëk ja' 
yaj ajpö'k. 
 
Mëj yajtspyäjkä'änyënëk yak ja' 
familia, je'ts mäjëk mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk jëtu'uk, pëjtsëk 
ja' y'ëjpyetyënëk ja' jö'tëts ja' jö'tëts. 
Tsäjts në'ën mëj yëjtsëts mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk. Ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk familia o 
público tsäjts y'ëjpyetyënëk. Yak ja' 
në'ën mäjëk, mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
jö'tëts ya'aj Dios. Ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk jëtu'uk mëj 
y'ajtëkënëk jëtspyëk Dios. Tsäjts 
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y'ëjpyetyënëk ja' nääjts mëj 
yajtspyäjtsënëk. Yak ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk jëtu'uk, ja' 
jö'tëts y'ëjpyetyënëk libre ajpö'k ja' 
në'ën, libre ajpö'k emoción. Yak 
xëëx, pe yak yajtspyäjkä'änyënëk, 
mëj y'ajtspyäjtsënëk Dios. Mëj 
yëjtsëts ja' në'ën mëj xëëx je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk, ja' nääjts mëj 
yajtspyäjtsënëk, ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Jëtspyëk xëëx, fe 
xëëx, ja' jö'tëts mëj yäjtkënëk yak 
Dios je'ts mëj y'ajtëkënëk ja' yaj 
divino pëjtsëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
je'ts mëj yëjtspyäjtsënëk yak ja' 
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yëjtspyäjkä'änyënëk yak Satanás. 
Dios ja' torre fortaleza. 
 
# 
 
Mëj yajtspyäjkä'änyënëk yak ja' 
cuarto, je'ts mäjëk mëj yäjtkënëk 
yak ja' yëjyejty mäjëk, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts pëjtsëk 
Dios. Je'ts je'ts Enoc mëj yäjtkënëk 
yak Dios. Ja' yajtspyäjkä'änyënëk 
xëëx mëj yëjtsëts je'ts nä'ät incienso 
mëj xëëx ya'aj ja' trono gracia. 
Satanás tsäjts në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj 
y'ëjpyetyënëk ja' jö'tëts yak Dios. 
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Tsäjts y'ëjpyetyënëk tiempo o lugar 
mäjëk tsäjts y'ëjpyetyënëk pëjtsëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk 
yajtspyäjkä'änyënëk ya'aj Dios. 
Tsäjts y'ëjpyetyënëk ja' tu'uk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts yak 
espíritu yajtspyäjkä'änyënëk. Yak ja' 
jä'äy mäjëk, yak ja' negocio, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk 
yajtspyäjkä'änyënëk ya'aj Dios je'ts 
mëj yajtspyäjtsënëk guía divina, 
je'ts nä'ät Nehemías mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ya'aj rey Artajerjes. 
Jëtu'uk cuarto comunión mëj 
yëjtsëts mäjëk mëj yäjtkënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' puerta jö'tëts 
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abierto mäjëk je'ts ja' invitación mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk Jesús mëj 
y'ajtëkënëk je'ts mëj yäjtkënëk je'ts 
nä'ät huésped ajpö'k yak ja' jö'tëts. 
 
Mäjëk mëj y'ëjpyetyënëk ja' y'äjt mëj 
yajwäjts, tsäjts në'ën mëj 
y'ajtëkënëk, pe mëj yëjtsëts yak ja' 
y'äjt jë'ëy ajpö'k. Mëj mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' puerta pëjtsëk ja' 
yöjtëkënëk mëj yajwäjts je'ts ja' 
pensamiento tsäjts jë'ëy jëtspyëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts ya'aj 
Dios jëtspyëk yajtspyäjkä'änyënëk 
tso'k. Ja' mëj y'ëjpyetyënëk ja' jö'tëts 
abierto pëjtsëk mëj y'ajtëkënëk ja' 
apoyo je'ts bendición Dios, mëj 
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yäjtkënëk yak ja' y'äjt mäjëk jë'ëy 
mäjëk mäjëk ja' jä'äy je'ts mëj 
yëjtsëts comunión mäjëk yak ajpö'k. 
 
Mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
yöjtëkënëk Jesús je'ts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' valor ja' në'ën 
eterno. Ja' xëëx santidad mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts y'ijky 
Dios; je'ts pëjtsëk mäjëk mëj yëjtsëts, 
mëj yajtspyäjtsënëk ja' në'ën ajpö'k. 
 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts 
pëjtsëk ajpö'k, pëjtsëk Dios mëj 
y'ajtëkënëk ja' y'äjt ajpö'k. Mëj 
yäjtkënëk mäjëk yak Dios, pëjtsëk 
yak ja' prueba tsäjts mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk, ja' pensamiento 
mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk yëj je'ts 
nä'ät ja' xëëx tsejkë'ëtspyën pëjtsëk 
ja' jä'äy. 
 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën, ja' 
jö'tëts mëj xëëx, ja' 
yajtspyajkä'änyënëk, ja' tso'k, je'ts ja' 
yajtspyajkä'änyënëk ya'aj Dios. 
Tsäjts në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk; 
tsäjts në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk. Yëj 
mëj yöjtëkënëk ja' tso'k a. "Jë'ëy 
y'ëjpyetyënëk mäjëk 
yajtspyajkä'änyënëk, je'ts mäjëk 
yaj." Santiago 5:11. Ja' jö'tëts yaj yëj 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyajkä'änyënëk je'ts mäjëk mëj 
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yajtspyäjtsënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tu'uk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts. Tsäjts 
y'ëjpyetyënëk ja' mäjëk mäjëk 
pëjtsëk yëj, pëjtsëk yëj mëj 
yëjtspyäjtsënëk ja' jä'äy, mëj 
yëjyejtyënëk ja' jö'tëts jëtspyëk. 
Tsäjts y'ëjpyetyënëk ja' nääjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' xëëx a, tsäjts mëj 
yëjtsëts yëj tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Tsäjts 
y'ëjpyetyënëk capítulo yak ja' 
experiencia mäjëk tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk; tsäjts y'ëjpyetyënëk 
problema mäjëk mäjëk tsäjts në'ën 
mëj y'ajtspyäjtsënëk. Tsäjts 
calamidad mëj yëjtsëts pëjtsëk ja' 
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mäjëk jëtu'uk y'ijky yëj, tsäjts 
yajtspyajkä'änyënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts, tsäjts 
jö'tëts mëj xëëx, tsäjts 
yajtspyäjkä'änyënëk tso'k mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' Padre ajpö'k 
tsäjts mëj yöjtëkënëk, o mäjëk tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk. "Yëj mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts mëj 
yajtspyajkä'änyënëk, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' heridas." Salmo 
147:3. Ja' relación Dios je'ts ja' jö'tëts 
mäjëk y'ëjpyetyënëk je'ts nä'ät 
mäjëk mëj y'ëjpyetyënëk ja' tu'uk 
mäjëk yak ja' jä'äy, tsäjts 
y'ëjpyetyënëk ja' tu'uk pëjtsëk mëj 
yajtspyäjtsënëk, tsäjts y'ëjpyetyënëk 
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ja' tu'uk pëjtsëk mëj y'ajtëkënëk ja' 
Y'ijky yëj. 
 
Jesús tso'ok: "Mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk yak ja' yë'ëts 
In: je'ts tsäjts mëj xëtspyä'änyënëk 
pëjtsëk a mäjëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk Padre pëjtsëk 
a; pëjtsëk ja' Padre yëj mëj 
yajtspyäjtsënëk." "Y'ajtëkënëk a: ... 
pëjtsëk ja' mëj yajtspyäjkä'änyënëk 
Padre yak ja' yë'ëts In, mëj 
y'ajtëkënëk." Juan 16:26, 27; 15:16. 
Pe mëj yajtspyäjkä'änyënëk yak ja' 
yë'ëts Jesús mäjëk mäjëk 
y'ëjpyetyënëk ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' yë'ëts mäjëk 
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nääjts je'ts ja' mëj yëjtsëts. 
Y'ëjpyetyënëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk yak ja' mente 
je'ts espíritu Jesús, mäjëk mëj 
yöjtëkënëk ja' promesas yëj, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' gracia yëj, 
je'ts mëj yëjyejtyënëk je'ts nä'ät yëj. 
 
Dios tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
mäjëk mëj yëjtspyäjtsënëk ja' në'ën 
o mëj y'ajtspyäjtsënëk monjes je'ts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' jä'äy pëjtsëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' adoración. 
Ja' jö'tëts mëj yëjtsëts je'ts nä'ät ja' 
jö'tëts Cristo—yak ja' wits je'ts yak 
ja' jä'äy. Ja' mëj tsäjts mëj 
yëjyejtyënëk pe tsäjts 
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yajtspyäjkä'änyënëk, tsäjts mëj 
yajtspyäjtsënëk, o ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj yëjtsëts 
rutina. Mäjëk ja' në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën, mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' deber cristiano 
je'ts ja' tsë'ëk; mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yëjyejtyënëk 
pëjtsëk ja' Yëjtsëts, mäjëk mëj 
yëjyejtyënëk pëjtsëk yëj, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tso'k 
yajtspyäjkä'änyënëk je'ts tsäjts 
y'ëjpyetyënëk motivación. Ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj yëjtsësëk 
personal je'ts egoísta. Tsäjts në'ën 
mëj yajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' 
necesidad në'ën o pëjtsëk ja' 
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edificación reino Cristo, mëj 
yajtspyäjtsënëk yëjtspyä'äny pëjtsëk 
mëj yëjyejtyënëk. 
 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' privilegio 
asociación pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ánimo yak ja' 
servicio Dios. Ja' tso'k Palabra yëj 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yëjtspyäjtsënëk je'ts importancia 
yak ja' jö'tëts. Ja' jö'tëts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jä'äy, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk espiritual. Yak ja' 
asociación cristianos, mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk jä'äy pëjtsëk tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' tu'uk. Ja' 
mëj y'ajtspyäjtsënëk yak yëj tsäjts 
y'ëjpyetyënëk yak ja' në'ën Dios mëj 
yajtspyäjtsënëk. Ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' elementos 
sociales yak ja' naturaleza mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' tu'uk je'ts 
y'ëjpyetyënëk medio desarrollo je'ts 
fortaleza pëjtsëk a yak ja' servicio 
Dios. 
 
# 
 
Mäjëk ja' cristianos mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mëj 
xëtspyä'änyënëk yak ja' yaj Dios 
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je'ts ja' tso'k mëj xëëx redención, ja' 
jö'tëts mëj y'ajtspyäjtsënëk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ánimo. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk ja' Padre ajpö'k, mëj 
y'ajtëkënëk experiencia xëëx ja' 
gracia yëj; je'ts mëj yajtspyäjtsënëk 
xëtspyä'änyënëk ja' yaj yëj; je'ts 
mäjëk mëj yëjtsëts, ja' jö'tëts mëj 
yëjtspyäjtsënëk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ánimo. Mëj 
yöjtëkënëk je'ts mëj 
xëtspyä'änyënëk mäjëk pëjtsëk 
Jesús, je'ts mëj nääjts pëjtsëk a, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mäjëk ja' 
presencia yëj. 
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Mäjëk mëj yöjtëkënëk Dios je'ts 
nä'ät mëj y'ajtëkënëk evidencia 
cuidado yëj pëjtsëk a, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' pensamiento 
je'ts mëj yajtspyäjtsënëk 
xëtspyä'änyënëk yëj je'ts mëj 
yëjtspyäjtsënëk. Mëj 
xëtspyä'änyënëk ja' në'ën pëjtsëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk; mëj 
xëtspyä'änyënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk pëjtsëk mëj 
yajtspyäjtsënëk; ja' jö'tëts mëj xëëx 
je'ts ja' yajtspyajkä'änyënëk mëj 
yäjtkënëk yak yëj. Pe mëj 
y'ëjpyetyënëk razón mäjëk mäjëk 
pëjtsëk mëj yajtspyäjtsënëk Dios 
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mäjëk mäjëk ja' yajtspyäjkä'änyënëk 
jä'äy; mëj y'ëjpyetyënëk ja' mäjëk 
në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjtsënëk, pëjtsëk 
xëtspyä'änyënëk ja' yëjtspyäjtsënëk 
yëj je'ts mëj xëtspyä'änyënëk ja' 
yëjtspyä'äny yëj. Ja' në'ën mëj xëëx 
mëj y'ajtëkënëk tsäjts y'ëjpyetyënëk 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtëkënëk ja' 
pensamiento je'ts yaj, pëjtsëk tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk Dios; 
mäjëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk a 
pëjtsëk yëj je'ts pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' yaj je'ts 
gratitud pëjtsëk ja' Benefactor 
ajpö'k. Mëj yäjtkënëk mäjëk yak ja' 
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në'ën. Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjtsënëk ya'aj ja' puerta 
abierto santuario ajpö'k, mäjëk ja' 
jä'äy gloria Dios pëjtsëk yak ja' cara 
Cristo, ja' "në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ya'aj Dios jëtspyëk 
yëj." Hebreos 7:25. 
 
Mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk Dios "pëjtsëk ja' 
yëjtspyäjtsënëk yëj, je'ts pëjtsëk ja' 
yëjyejty mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk ja' y'ijky." Salmo 107:8. Ja' 
ejercicios devoción tsäjts mëj 
y'ëjpyetyënëk jëtspyëk mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk je'ts mëj y'ajtëkënëk. 
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Tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
mëj yöjtëkënëk ja' në'ën je'ts tsäjts 
mëj yöjtëkënëk ja' bendiciones mëj 
y'ajtëkënëk. Tsäjts mäjëk mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk, pe mëj 
y'ajtspyäjtsënëk nääjts acción de 
gracias. Mëj y'ajtëkënëk ja' 
misericordias Dios mäjëk, pe mëj 
nääjts mëj y'ajtspyäjtsënëk gratitud, 
mëj nääjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk ja' mëj y'ajtëkënëk. 
 
Mäjëk, Jë'ëy tso'ok pëjtsëk Israel, 
mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
ja' servicio yëj: "Mëj mëët ya'aj Jë'ëy 
a Dios, je'ts mëj yajtspyäjtsënëk yak 
ja' mëj yëjyejtyënëk, a je'ts ja' familia 
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a, mäjëk Jë'ëy a Dios mëj y'ajtëkënëk 
bendición." Deuteronomio 12:7. Ja' 
mëj yëjyejtyënëk pëjtsëk ja' gloria 
Dios mëj y'ajtspyäjtsënëk yak jö'tëts, 
yak xëtspyä'änyënëk je'ts acción de 
gracias, tsäjts yak 
yajtspyajkä'änyënëk je'ts tsëtsëk. 
 
Dios y'ëjpyetyënëk Padre xëëx, 
misericordioso. Ja' servicio yëj tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk je'ts nä'ät 
jëtu'uk tso'k mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
jö'tëts. Mëj y'ëjpyetyënëk jö'tëts 
pëjtsëk mëj y'ajtspyäjtsënëk Jë'ëy 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
yëjyejty yëj. Dios tsäjts mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' y'ijky yëj, pëjtsëk 
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mëj y'ajtspyäjtsënëk je'ts nä'ät 
jëtu'uk xëtspyäjtsënëk mäjëk; yëj ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mäjëk; je'ts 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk mäjëk mëj 
yäjtkënëk yak yëj, pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts yak jö'tëts 
je'ts yaj. Jë'ëy mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
y'ijky yëj mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
consuelo yak ja' servicio yëj je'ts 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk jö'tëts 
mäjëk mäjëk dificultad yak ja' 
yëjyejty yëj. Mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yëj mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak yëj 
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pensamiento mëj xëëx ja' cuidado 
je'ts yaj yëj, pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' yëjyejty 
mäjëk, pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk gracia pëjtsëk mëj 
yëjtspyäjtsënëk yak ja' jö'tëts. 
 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk ya'aj ja' tsë'ëk. 
Cristo je'ts Cristo crucificado mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tema 
contemplación, conversación, je'ts 
ja' jö'tëts mäjëk mëj xëëx. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' pensamiento 
mäjëk bendición mëj y'ajtëkënëk 
Dios, je'ts mäjëk mëj yöjtëkënëk ja' 
yaj mäjëk yëj, mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
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ja' jö'tëts yak ja' xë'ëk mëj 
y'ajtëkënëk pëjtsëk a. 
 
Ja' jö'tëts mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
mäjëk ajpö'k yak ja' alas alabanza. 
Dios mëj y'ajtspyäjtsënëk yak 
xëtspyä'änyënëk je'ts música yak ja' 
cortes ajpö'k, je'ts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk gratitud mëj 
yäjtkënëk mäjëk yak ja' adoración 
ja' ejércitos ajpö'k. "Ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk alabanza mëj 
yëjtspyäjtsënëk" Dios. Salmo 50:23. 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk yak jö'tëts 
reverente ya'aj ja' Creador, yak 
"acción de gracias, je'ts ja' tso'k 
melodía." Isaías 51:3. 
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12 — Ja' Mëj Y'ajtspyäjtsënëk Yak 
Ja' Duda 

 
Jä'äy, mäjëk mäjëk ja' mëj nääjts yak 
ja' jö'tëts cristiano, mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' pensamiento 
duda. Y'ëjpyetyënëk jä'äy tso'k yak 
ja' Biblia ja' tsäjts në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, o mäjëk mëj 
yöjtëkënëk, je'ts Satanás mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' fe yak ja' 
Escrituras je'ts nä'ät revelación Dios. 
Mëj yajtspyäjtsënëk: "¿Je'ts mëj 
yöjtëkënëk ja' në'ën tso'k? Mëj 
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y'ëjpyetyënëk ja' Biblia tso'k Dios, 
¿je'ts mëj yëjtsëts ja' duda je'ts 
problema?" 
 
Dios tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
mäjëk mëj yöjtëkënëk, tsäjts mëj 
y'ajtëkënëk evidencia mäjëk pëjtsëk 
ja' fe. Ja' existencia yëj, ja' carácter 
yëj, ja' tso'k Palabra yëj, mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk testimonio 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' razón; je'ts 
ja' testimonio y'ëjpyetyënëk jä'äy. Pe 
Dios tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
posibilidad duda. Ja' fe mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak evidencia, 
tsäjts yak demostración. Ja' mëj 
yajtspyäjtsënëk duda mëj 
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y'ajtëkënëk oportunidad; mäjëk ja' 
mëj yajtspyäjtsënëk tso'k mëj 
yëjtsëts jä'äy evidencia pëjtsëk ja' fe. 
 
Tsäjts në'ën pëjtsëk ja' mente finita 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
carácter o ja' yëjyejty ja' Infinito. 
Pëjtsëk ja' mente mäjëk mëj tso'k, ja' 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, ja' Ser 
jë'ëy mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak misterio. "¿Je'ts 
mëj yöjtëkënëk Dios jëtspyëk mëj 
yajtspyäjtsënëk? ¿je'ts mëj 
yöjtëkënëk ja' Omnipotente je'ts 
mäjëk? Y'ëjpyetyënëk mäjëk mäjëk 
ajpö'k; ¿je'ts mëj yëjtsëts? mäjëk 
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mäjëk ja' Seol; ¿je'ts mëj 
yöjtëkënëk?" Job 11:7, 8. 
 
Ja' apóstol Pablo tso'ok: "¡O 
profundidad ja' riqueza ja' sabiduría 
je'ts conocimiento Dios! ¡je'ts tsäjts 
në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' juicios 
yëj, je'ts ja' në'ën yëj tsäjts në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk!" Romanos 11:33. Pe 
mäjëk "nä'ät je'ts tsëtsëk 
y'ëjpyetyënëk," "jë'ëy je'ts juicio 
y'ëjpyetyënëk ja' fundamento trono 
yëj." Salmo 97:2. Mëj yëjtsëts mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak a, je'ts ja' 
motivos mëj y'ajtspyäjtsënëk, 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
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ja' yaj tsäjts je'ts misericordia mëj 
y'ajtëkënëk yak yëjtspyä'äny tsäjts. 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' propósitos 
yëj mäjëk mëj yëjtsëts pëjtsëk ja' 
jë'ëy a; je'ts mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' xë'ëk 
omnipotente, ja' jö'tëts yaj. 
 
Ja' Palabra Dios, je'ts nä'ät ja' 
carácter ja' Autor divino, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk misterios ja' tsäjts 
në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk 
ja' në'ën finitos. Ja' entrada yajwäjts 
yak ja' jä'äy, ja' encarnación Cristo, 
ja' regeneración, ja' resurrección, 
je'ts jä'äy ja' tu'uk tso'k mëj 
y'ëjpyetyënëk yak ja' Biblia, 
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y'ëjpyetyënëk misterios mäjëk 
mäjëk pëjtsëk ja' mente në'ën, o 
mäjëk mäjëk pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Pe tsäjts 
y'ëjpyetyënëk razón pëjtsëk mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' Palabra Dios 
pëjtsëk tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
misterios providencia yëj. Yak ja' 
në'ën mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk misterios ja' tsäjts 
në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk. Ja' mäjëk 
jëtu'uk xëëx jö'tëts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk problema ja' mäjëk 
tso'k filósofo tsäjts në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk maravillas mäjëk 
mäjëk ja' tso'k a. ¿Je'ts mëj yëjtsëts 
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mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
yak ja' espiritual mëj y'ëjpyetyënëk 
misterios ja' tsäjts në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk? Ja' dificultad 
y'ëjpyetyënëk yak ja' debilidad je'ts 
ja' nääjts mente në'ën. Dios mëj 
y'ajtëkënëk yak ja' Escrituras 
evidencia mäjëk ja' carácter divino, 
je'ts tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
Palabra yëj pëjtsëk tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' misterios 
providencia yëj. 
 
Ja' apóstol Pedro tso'ok mäjëk 
y'ëjpyetyënëk yak ja' Escrituras 
"tso'k mäjëk mäjëk pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' mëj tsäjts mëj 
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yajtspyäjtsënëk je'ts mëj tsäjts 
y'ëjpyetyënëk firme, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ... pëjtsëk ja' 
perdición." 2 Pedro 3:16. Ja' 
dificultades Escrituras mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' escépticos je'ts 
nä'ät argumento yak ja' Biblia; pe 
mäjëk mäjëk, y'ëjpyetyënëk 
evidencia mäjëk ja' inspiración 
divina. Mëj tsäjts y'ëjpyetyënëk 
cuenta Dios ja' mëj yëjtsëts mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk; mëj ja' 
grandeza je'ts majestad yëj mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk ja' mente 
finita, ja' Biblia tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' credenciales 
autoridad divina. Ja' mäjëk 
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grandeza je'ts misterio ja' temas mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk fe yak yëj je'ts nä'ät 
Palabra Dios. 
 
Ja' Biblia mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
tso'k yak xëëx je'ts yak adaptación 
perfecta pëjtsëk ja' necesidades je'ts 
anhelos ja' jö'tëts në'ën, ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mäjëk jëtu'uk, 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën 
mëj jëtu'uk, mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' camino 
salvación. Pe ja' tso'k xëëx mëj 
y'ajtspyäjtsënëk temas mäjëk mäjëk, 

216 



mäjëk mäjëk ja' tso'k a, mäjëk mäjëk 
mäjëk ja' yëjtspyä'äny në'ën, je'ts 
në'ën mëj y'ajtëkënëk jëtspyëk 
pëjtsëk Dios mëj tso'ok. Je'ts ja' plan 
redención mëj y'ajtspyäjtsënëk, 
pëjtsëk ja' jö'tëts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' pasos mëj 
yëjtsëts yak arrepentimiento pëjtsëk 
Dios je'ts fe pëjtsëk Jë'ëy Jesús, 
pëjtsëk mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
në'ën Dios; pe ya'aj ja' tso'k mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, y'ëjpyetyënëk 
misterios mëj y'ajtspyäjtsënëk gloria 
yëj—misterios mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' mente yak ja' investigación, pe 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj 
yajtspyäjtsënëk tso'k yak reverencia 
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je'ts fe. Mäjëk mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' Biblia, mäjëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
y'ëjpyetyënëk ja' Palabra Dios xëëx, 
je'ts razón në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ya'aj ja' majestad 
revelación divina. 
 
# 
 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' tso'k mäjëk 
ja' Biblia, y'ëjpyetyënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mente finita 
tsäjts në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
infinito; ja' në'ën, yak ja' 
conocimiento në'ën, tsäjts në'ën mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk ja' propósitos 
Omnisciencia. 
 
Pëjtsëk tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
misterios yëj, ja' escéptico je'ts ja' 
infiel mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
Palabra Dios; je'ts tsäjts ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
yöjtëkënëk ja' Biblia mëj 
y'ëjpyetyënëk libre peligro. Ja' 
apóstol tso'ok: "Nääjtsë, 
xëtspyäjkapyëjts, tsäjts mëj 
y'ëjpyetyënëk yak a jëtu'uk jö'tëts 
mëj yajwäjts, ja' tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ajpö'k Dios xëëx." 
Hebreos 3:12. Y'ëjpyetyënëk jë'ëy 
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mëj yajtspyäjtsënëk ja' enseñanzas 
Biblia je'ts mëj yajtspyäjtsënëk "ja' 
tso'k mäjëk Dios" mäjëk mëj 
y'ëjpyetyënëk yak ja' Escrituras. 1 
Corintios 2:10. Mäjëk "ja' tso'k mëj 
y'ëjpyetyënëk pëjtsëk Jë'ëy a Dios," 
"ja' tso'k mëj y'ajtspyäjtsënëk 
y'ëjpyetyënëk pëjtsëk a." 
Deuteronomio 29:29. Pe 
y'ëjpyetyënëk ja' yëjyejty Satanás 
pëjtsëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
facultades investigación. Jëtu'uk 
orgullo mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
consideración tso'k Biblia, pëjtsëk ja' 
në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk 
impacientes o derrotados mëj tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' parte 
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Escritura pëjtsëk ja' satisfacción. 
Y'ëjpyetyënëk mäjëk humillante 
pëjtsëk yëj mëj y'ajtspyäjtsënëk 
mäjëk tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
tso'k inspirados. Tsäjts mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak paciencia ja' 
Dios mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' tso'k. 
Mëj yöjtëkënëk ja' sabiduría në'ën 
yëj mäjëk pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' Escritura, je'ts 
mäjëk tsäjts mëj yëjtsëts, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' autoridad. 
Y'ëjpyetyënëk tso'k mäjëk teorías 
je'ts doctrinas mëj y'ajtspyäjtsënëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' Biblia 
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tsäjts y'ëjpyetyënëk fundamento 
yak ja' enseñanza, je'ts tso'k mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' inspiración. 
Ja' tso'k mëj y'ajtspyäjtsënëk causa 
duda je'ts problema pëjtsëk jä'äy. Pe 
tsäjts y'ëjpyetyënëk ja' yajwäjts 
Palabra Dios, pe ja' yajwäjts në'ën 
mëj y'ajtspyäjtsënëk. 
 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk posibilidad 
pëjtsëk ja' në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' yöjtëkënëk Dios je'ts yëjyejty yëj, 
je'ts mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, 
tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
descubrimiento tso'k, tsäjts 
tsyajpäjkety yak conocimiento, 
tsäjts desarrollo mente o jö'tëts. 
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Dios tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk; je'ts 
ja' në'ën mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk. 
Mëj y'ëjpyetyënëk "ja' tesoros 
sabiduría je'ts conocimiento." 
Colosenses 2:3. Je'ts pëjtsëk 
eternidad, ja' në'ën mëj yëjtsëts 
mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk, mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk, pe tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tesoros sabiduría 
yëj, yëjtspyäjtsënëk yëj, je'ts 
yëjtspyä'äny yëj. 
 
Dios mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk 
mäjëk yak ja' jö'tëts mäjëk ja' tso'k 
Palabra yëj mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' pueblo 
yëj. Y'ëjpyetyënëk jëtu'uk në'ën 

223 



pëjtsëk mëj y'ajtëkënëk ja' 
conocimiento. Mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' Palabra Dios jëtspyëk 
iluminación Espíritu mëj 
y'ajtëkënëk ja' Palabra. "Ja' tso'k 
Dios tsäjts në'ën mëj yöjtëkënëk, pe 
ja' Espíritu Dios;" "pëjtsëk ja' 
Espíritu mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
jö'tëts, mäjëk mäjëk ja' tso'k mäjëk 
Dios." 1 Corintios 2:11, 10. Je'ts ja' 
promesa Yëjëts pëjtsëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk: "Mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk, ja' Espíritu tso'k, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' tso'k ... 
Pëjtsëk mëj y'ajtëkënëk ja' In, je'ts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk a." Juan 
16:13, 14. 
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Dios mëj yajtspyäjtsënëk ja' në'ën 
mëj yëjtspyäjtsënëk ja' razón; je'ts ja' 
estudio Biblia mëj y'ajtspyäjtsënëk 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' mente 
je'ts nä'ät tsäjts y'ëjpyetyënëk ja' 
tu'uk estudio. Pe mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' razón, ja' 
y'ëjpyetyënëk yak debilidad je'ts 
infirmidad në'ën. Mëj tsäjts mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk ja' Escrituras 
mëj y'ajtspyäjtsënëk, pëjtsëk ja' tso'k 
mäjëk xëëx tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' xëëx je'ts fe xëëx, 
preparado pëjtsëk mëj 

225 



y'ajtspyäjtsënëk, je'ts mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' ayuda Espíritu 
Santo. Ja' sentido poder je'ts 
sabiduría Dios, je'ts ja' incapacidad 
pëjtsëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
grandeza yëj, mëj y'ajtspyäjtsënëk 
humildad, je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' Palabra yëj, je'ts nä'ät mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ya'aj yëj, yak 
reverencia santa. Mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ya'aj ja' Biblia, 
razón mëj y'ajtspyäjtsënëk 
autoridad mäjëk mäjëk yëj, je'ts 
jö'tëts je'ts entendimiento mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ya'aj ja' Gran YO 
SOY. 
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Y'ëjpyetyënëk jä'äy tso'k mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mäjëk o mëj 
y'ëjpyetyënëk, ja' Dios mëj 
y'ajtspyäjtsënëk xëëx je'ts në'ën 
pëjtsëk ja' mëj mëj yajtspyäjtsënëk. 
Pe tsäjts ja' guía Espíritu Santo 
mäjëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
yajwäjts yak ja' Escrituras o mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Y'ëjpyetyënëk jä'äy 
lectura Biblia tsäjts y'ëjpyetyënëk 
provecho je'ts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk daño. Mäjëk ja' 
Palabra Dios mëj y'ajtspyäjtsënëk 
tsäjts reverencia je'ts tsäjts 
yajtspyäjkä'änyënëk; mäjëk ja' 
pensamiento je'ts afectos tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak Dios, o tsäjts 
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mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
voluntad yëj, ja' mente mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak duda; je'ts 
mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk ja' Biblia, 
ja' duda mëj yëjtspyäjtsënëk. Ja' 
enemigo mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
pensamiento, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk interpretaciones 
tsäjts tso'k. Mäjëk ja' në'ën tsäjts mëj 
yajtspyäjtsënëk yak tso'k je'ts 
yëjyejty mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
yak Dios, mäjëk mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yajwäjts yak ja' 
entendimiento Escritura, je'ts tsäjts 
y'ëjpyetyënëk seguro pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' explicaciones 
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yëj. Ja' mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
Escrituras pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk contradicciones, 
tsäjts y'ëjpyetyënëk visión 
espiritual. Yak visión distorsionada, 
mëj yëjtsëts jä'äy causa duda je'ts 
incredulidad yak ja' tso'k mäjëk 
xëëx je'ts në'ën. 
 
# 
 
Mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, ja' causa 
tso'k duda je'ts escepticismo, mäjëk 
mëj yëjtsëts, y'ëjpyetyënëk ja' 
yajwäjts. Ja' enseñanzas je'ts 
restricciones Palabra Dios tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' jö'tëts 
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mëj y'ëjpyetyënëk orgullo je'ts mëj 
yajtspyäjtsënëk ja' yajwäjts, je'ts ja' 
mëj tsäjts mëj yajtspyäjtsënëk mëj 
yëjyejtyënëk ja' requisitos, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk duda autoridad. 
Pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' tso'k, mëj y'ajtspyäjtsënëk deseo 
tso'k pëjtsëk mëj yöjtëkënëk ja' tso'k 
je'ts voluntad pëjtsëk mëj 
yëjyejtyënëk. Je'ts ja' mëj mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' espíritu 
pëjtsëk ja' estudio Biblia, mëj 
yëjtsëts evidencia mäjëk mäjëk 
y'ëjpyetyënëk Palabra Dios, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk entendimiento tso'k 
mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
sabiduría pëjtsëk salvación. 
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Cristo tso'ok: "Mëj jëtu'uk mëj 
yajtspyäjtsënëk mëj yëjyejtyënëk ja' 
voluntad yëj, mëj yöjtëkënëk ja' 
enseñanza." Juan 7:17. Mäjëk mäjëk 
mëj yajtspyäjtsënëk o mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' tsäjts mëj 
yöjtëkënëk, mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
jä'äy mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, 
je'ts mëj y'ajtëkënëk mäjëk jä'äy. 
Jëtspyëk gracia Cristo, mëj 
yëjyejtyënëk ja' deber mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, je'ts mëj 
yëjtspyä'änyënëk pëjtsëk mëj 
yöjtëkënëk je'ts mëj yëjyejtyënëk ja' 
mëj mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk. 
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Y'ëjpyetyënëk evidencia mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' 
tu'uk,—ja' mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, je'ts ja' mäjëk tsäjts 
mëj yajtspyäjtsënëk,—ja' evidencia 
experiencia. Dios mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' realidad Palabra 
yëj, ja' tso'k promesas yëj. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
"yajtëkënëk je'ts mëj yöjtëkënëk 
mäjëk ja' Jë'ëy y'ëjpyetyënëk jë'ëy." 
Salmo 34:8. Mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tso'k jëtu'uk, mëj 
yajtspyäjtsënëk pëjtsëk a. Tso'ok: 
"Yajtspyäjkä'änyënëk, je'ts mëj 
y'ajtëkënëk." Juan 16:24. Ja' 
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promesas yëj mëj y'ajtspyäjtsënëk. 
Tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk; tsäjts 
në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk. Je'ts 
mäjëk mëj yäjtkënëk yak Jesús, je'ts 
mëj yajtspyäjtsënëk yak ja' plenitud 
yaj yëj, ja' duda je'ts tsëtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' jä'äy 
presencia yëj. 
 
Ja' apóstol Pablo tso'ok Dios "mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ajpö'k ja' 
yëjtspyä'äny tsëtsëk, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' reino Y'ijky 
yëj." Colosenses 1:13. Je'ts ja' mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ajpö'k yëjtsëts 
pëjtsëk jö'tëts mëj yëjtsëts "mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk Dios 
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y'ëjpyetyënëk tso'k." Juan 3:33. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk: "Mëj 
yajtspyäjtsënëk ayuda, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak Jesús. Ja' 
necesidad mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk ja' jö'tëts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk; je'ts mäjëk ja' Biblia 
y'ëjpyetyënëk pëjtsëk In revelación 
Jesucristo. ¿Mëj yajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk mäjëk mëj yöjtëkënëk yak 
Jesús? Pëjtsëk yëj y'ëjpyetyënëk 
pëjtsëk In Yëjëts divino. ¿Pëjtsëk 
mäjëk mëj yöjtëkënëk yak ja' Biblia? 
Pëjtsëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' tso'k 
Dios pëjtsëk ja' jö'tëts In." Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk testimonio yak a 
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mäjëk ja' Biblia y'ëjpyetyënëk tso'k, 
mäjëk Cristo y'ëjpyetyënëk Y'ijky 
Dios. Mëj yöjtëkënëk tsäjts mëj 
yäjtkënëk yak fábulas mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. 
 
Pedro mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
xëtspyäjkapyëjts mäjëk 
"tsyajpäjkety yak gracia, je'ts yak 
conocimiento Jë'ëy je'ts Yëjëts 
Jesucristo." 2 Pedro 3:18. Mäjëk ja' 
pueblo Dios mëj tsyajpäjkety yak 
gracia, mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk entendimiento 
Palabra yëj. Mëj y'ajtspyäjtsënëk 
jä'äy je'ts xëëx yak ja' tso'k jë'ëy. Ja' 
je'ts y'ëjpyetyënëk yak ja' historia 
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iglesia mäjëk, je'ts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jä'äy. "Ja' camino 
jë'ëy y'ëjpyetyënëk je'ts nä'ät ja' jä'äy 
mäjëk, mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
mäjëk je'ts ja' mäjëk mäjëk." 
Proverbios 4:18. 
 
Jëtspyëk fe, mëj yöjtëkënëk ja' mäjëk 
mëj y'ajtëkënëk je'ts mëj y'ajtëkënëk 
ja' promesa Dios pëjtsëk crecimiento 
entendimiento, ja' facultades në'ën 
mëj y'ajtspyäjtsënëk yak divino, je'ts 
ja' yëjtspyä'äny jö'tëts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' Fuente jä'äy. 
Mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' providencias 
Dios mëj y'ajtspyäjtsënëk xëëx, ja' 
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tso'k mäjëk mäjëk pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mëj yëjtsëts 
explicación; je'ts mäjëk ja' mente 
finita mëj y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk 
confusión je'ts propósitos mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mëj yëjtsëts 
armonía mäjëk mäjëk. "Mäjëk mëj 
yöjtëkënëk jëtspyëk espejo, mëj 
y'ëjpyetyënëk; pe je'ts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk cara a cara: mäjëk 
mëj yöjtëkënëk parte; pe je'ts mäjëk 
mëj yöjtëkënëk je'ts nä'ät mëj 
yöjtëkënëk." 1 Corintios 13:12. 
 

13 — Jö'tëts Mëj Xëëx Yak Jë'ëy 
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Ja' y'ijky Dios mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' representantes Cristo, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' yëjtspyäjtsënëk 
je'ts misericordia Jë'ëy. Je'ts nä'ät 
Jesús mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk a 
ja' carácter tso'k Padre, je'ts je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk Cristo pëjtsëk ja' 
jä'äy mëj tsäjts mëj yöjtëkënëk ja' yaj 
xëëx yëj. "Je'ts nä'ät mëj 
y'ajtspyäjtsënëk In yak ja' jä'äy, je'ts 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk yëj yak ja' 
jä'äy." "In yak yëj, je'ts a yak In; ... 
pëjtsëk ja' jä'äy mäjëk mëj 
yöjtëkënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk In." Juan 17:18, 23. 
Ja' apóstol Pablo tso'ok pëjtsëk ja' 
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yajtspyäjkä'änyënëk Jesús: 
"Y'ëjpyetyënëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
je'ts nä'ät carta Cristo," "mëj 
yöjtëkënëk je'ts mëj yajtspyäjtsënëk 
ja' në'ën." 2 Corintios 3:3, 2. Yak ja' 
mäjëk jëtu'uk y'ijky yëj, Jesús mëj 
y'ajtspyäjtsënëk carta pëjtsëk ja' 
jä'äy. Mëj y'ëjpyetyënëk 
yajtspyäjkä'änyënëk Cristo, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak a carta pëjtsëk 
ja' familia, ja' pueblo, ja' në'ën, 
mäjëk a xëëk. Jesús, mëj yäjtkënëk 
yak a, mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk 
mëj xëtspyä'änyënëk pëjtsëk ja' 
jö'tëts mëj tsäjts mëj yöjtëkënëk yëj. 
Tsäjts mëj yajtspyäjtsënëk ja' Biblia, 
o tsäjts mëj y'ajtëkënëk ja' tso'k mëj 
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xëtspyä'änyënëk yak ja' páginas; 
tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' yaj 
Dios jëtspyëk ja' yëjyejty yëj. Pe mëj 
y'ëjpyetyënëk representante tso'k 
Jesús, tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
mäjëk jëtspyëk a mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' yëjtspyäjtsënëk 
yëj je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
mëj yajtspyäjtsënëk yëj je'ts mëj 
yëjtspyäjtsënëk. 
 
Ja' cristianos mëj y'ëjpyetyënëk ja' 
në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' jä'äy 
yak ja' camino ajpö'k. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' jä'äy ja' 
jä'äy mëj y'ajtspyäjtsënëk Cristo. Ja' 
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jö'tëts je'ts carácter mëj yëjtsëts, 
pëjtsëk jëtspyëk yëj ja' tu'uk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk concepto tso'k 
Cristo je'ts ja' servicio yëj. 
 
Mëj mëj y'ajtspyäjtsënëk 
representante Cristo, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' servicio yëj mëj 
xëëx, je'ts nä'ät y'ëjpyetyënëk. Ja' 
cristianos mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyajkä'änyënëk je'ts tsëtsëk, 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk representación falsa 
Dios je'ts ja' jö'tëts cristiano. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' pensamiento 
mäjëk Dios tsäjts mëj 
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yajtspyäjtsënëk ja' y'ijky yëj mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk jö'tëts, je'ts yak 
ja' je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
testimonio falso yak ja' Padre ajpö'k. 
 
Satanás mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' y'ijky Dios 
yak incredulidad je'ts desánimo. 
Mëj yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk Dios, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk duda yak ja' 
voluntad je'ts poder pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
yöjtëkënëk mäjëk Jë'ëy mëj 
y'ajtspyäjtsënëk daño jëtspyëk 
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providencia yëj. Y'ëjpyetyënëk ja' 
yëjyejty Satanás pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk Jë'ëy tsäjts 
y'ëjpyetyënëk compasión ni 
misericordia. Mëj y'ajtspyäjtsënëk 
tso'k yak ja' Dios. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' imaginación yak 
ideas falsas yak Dios; je'ts mäjëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
tso'k yak Padre ajpö'k, mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' pensamiento yak 
ja' representaciones falsas Satanás 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk deshonra 
Dios jëtspyëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
yëj je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk. 
Satanás mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk 
mäjëk ja' jö'tëts religioso mëj yëjtsëts 
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jëtu'uk jö'tëts tsëtsëk. Mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' servicio mëj xëëx 
je'ts mëj y'ëjpyetyënëk; je'ts mäjëk 
ja' cristiano mëj y'ajtspyäjtsënëk yak 
ja' jö'tëts yëj ja' vista religión, yëj, 
jëtspyëk incredulidad, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mentira Satanás. 
 
Jä'äy, mäjëk mëj yäjtkënëk yak ja' 
camino jö'tëts, mëj yöjtëkënëk ja' 
yajwäjts je'ts fracasos je'ts 
desilusiones, je'ts ja' jö'tëts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak 
yajtspyajkä'änyënëk je'ts desánimo. 
Mäjëk y'ëjpyetyënëk yak Europa, 
jëtu'uk xëtspyäjkapyëjts mäjëk mëj 
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yëjtsëts, je'ts y'ëjpyetyënëk yak 
profunda angustia, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk carta pëjtsëk In, mëj 
yajtspyäjtsënëk palabra ánimo. Ja' 
nä'ät mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
carta, mëj yajtspyäjtsënëk sueño 
mäjëk y'ëjpyetyënëk yak jëtu'uk 
jardín, je'ts jëtu'uk mëj yëjtsëts nä'ät 
ja' dueño jardín mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' në'ën. Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
xëëx je'ts mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
perfume, mäjëk ja' xëtspyäjkapyëjts, 
mäjëk mëj yäjtkënëk yak In, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' pensamiento 
pëjtsëk jëtu'uk tsëtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Mëj 
yajtspyäjtsënëk yëj, tsäjts mëj 

245 



yäjtkënëk yak ja' në'ën, mäjëk mëj 
yäjtkënëk yak ja' tsëtsëk je'ts ja' 
xëëx. "Oh," mëj yajtspyäjtsënëk, 
"¿tsäjts y'ëjpyetyënëk lástima mäjëk 
ja' jardín xëëx mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' tsëtsëk?" Je'ts ja' guía tso'ok: 
"Pëjtsëk ja' tsëtsëk, pëjtsëk mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' rosas, ja' lirios, 
je'ts ja' claveles." 
 
¿Tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk jëtu'uk 
në'ën mëj xëëx yak ja' experiencia a? 
¿Tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk jëtu'uk 
tiempo mäjëk mëj xëëx mäjëk ja' 
jö'tëts mëj yajtspyäjtsënëk yak 
jö'tëts pëjtsëk ja' Espíritu Dios? 
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Mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
capítulos experiencia a, ¿tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk páginas mëj xëëx? 
¿Tsäjts ja' promesas Dios, je'ts nä'ät 
ja' xëëx perfume, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' camino a? 
¿Tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk ja' 
xëëx je'ts perfume mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts yak 
jö'tëts? 
 
Ja' tsëtsëk je'ts ja' xëëx mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyajkä'änyënëk; je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk ja' tso'k, 
¿tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk, mäjëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
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yëjtspyäjtsënëk Dios, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tu'uk mäjëk mëj 
yäjtkënëk yak ja' camino jö'tëts? 
 
Tsäjts y'ëjpyetyënëk sabiduría 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyajkä'änyënëk tsäjts mëj 
xëëx,—ja' yajwäjts je'ts 
desilusiones—pëjtsëk mäjëk mëj 
xëtspyä'änyënëk je'ts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyajkä'änyënëk je'ts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' desánimo. 
Jëtu'uk jö'tëts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
desánimo mëj y'ëjpyetyënëk tsëtsëk, 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' jä'äy Dios 
ajpö'k ja' jö'tëts yëj je'ts mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk sombra yak ja' 
camino tu'uk. 
 
# 
 
Mëj y'ajtspyäjtsënëk acción de 
gracias Dios pëjtsëk ja' cuadros mëj 
xëëx mëj y'ajtspyäjtsënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' promesas mëj 
xëëx yaj yëj, pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk: Ja' Y'ijky 
Dios mëj y'ajtspyäjtsënëk trono 
Padre, mëj y'ajtspyäjtsënëk 
divinidad yak në'ën, pëjtsëk mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' në'ën ajpö'k 
poder Satanás; ja' triunfo yëj pëjtsëk 
a, mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' ajpö'k 

249 



pëjtsëk ja' në'ën, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' visión 
në'ën ja' presencia mäjëk Deidad 
mëj y'ajtspyäjtsënëk gloria yëj; ja' 
në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk ajpö'k ja' 
pozo perdición mäjëk yajwäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak conexión Dios 
infinito, je'ts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk prueba divina 
jëtspyëk fe yak Yëjëts, mëj 
y'ajtëkënëk ja' jë'ëy Cristo, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk trono yëj—ja' 
cuadros mëj y'ajtspyäjtsënëk Dios 
mëj yajtspyäjtsënëk. 
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Mäjëk mëj yöjtëkënëk duda yak ja' 
yaj Dios je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
promesas, mëj y'ajtspyäjtsënëk 
deshonra yëj je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk Espíritu Santo. 
¿Je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk jëtu'uk 
nänä mäjëk ja' y'ijky yëj mäjëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, je'ts 
nä'ät tsäjts mëj yajtspyäjtsënëk jë'ëy 
pëjtsëk yëj, mäjëk ja' jö'tëts yëj 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
ja' në'ën yëj je'ts pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk consuelo? Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk duda yak ja' yaj yëj; 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts. ¿Je'ts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk padre o nänä 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk je'ts? 

251 



Je'ts ¿je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk Padre 
ajpö'k mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
duda yak ja' yaj yëj, ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtëkënëk ja' Y'ijky yëj pëjtsëk 
mäjëk mëj y'ajtëkënëk jö'tëts? Ja' 
apóstol tso'ok: "Ja' tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' Y'ijky yëj, pe mëj 
y'ajtëkënëk pëjtsëk a, ¿je'ts mäjëk 
mäjëk mëj y'ajtëkënëk ja' jö'tëts 
jëtspyëk yëj?" Romanos 8:32. Pe je'ts 
jä'äy, jëtspyëk ja' yëjyejty, mäjëk 
tsäjts mëj xëtspyä'änyënëk, mëj 
yëjtsëts: "Jë'ëy tsäjts mëj 
yajtspyäjtsënëk pëjtsëk In. Tsäjts 
mëj yajtspyäjtsënëk ja' tu'uk, pe 
tsäjts mëj yajtspyäjtsënëk In." 
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Ja' jö'tëts mëj y'ajtspyäjtsënëk daño 
pëjtsëk a; pëjtsëk ja' palabra duda 
mëj y'ajtspyäjtsënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk tentación Satanás; 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' tendencia 
duda, je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
ángeles. Mäjëk Satanás mëj 
y'ajtspyäjtsënëk tentación, tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk palabra duda o 
tsëtsëk. Mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk puerta pëjtsëk 
ja' sugestiones, ja' mente mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak incredulidad 
je'ts preguntas rebelión. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' sentimientos, 
mäjëk duda mëj y'ajtspyäjtsënëk 

253 



tsäjts je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk a, pe y'ëjpyetyënëk semilla 
mëj y'ajtspyäjtsënëk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' jö'tëts tu'uk, 
je'ts tsäjts në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
influencia palabra a. A mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ajpö'k ja' tiempo 
tentación je'ts ajpö'k ja' trampa 
Satanás, pe ja' tu'uk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk influencia 
a tsäjts në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ajpö'k ja' incredulidad mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. ¡Je'ts mäjëk mëj 
xëtspyä'änyënëk jëtspyëk palabra 
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mëj y'ajtspyäjtsënëk fortaleza 
espiritual je'ts jö'tëts! 
 
Ja' ángeles mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk 
ja' reporte mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk ja' jä'äy yak ja' Yëjtsëts 
ajpö'k. Mëj y'ajtspyäjtsënëk 
conversación yak yëj, mëj mëj 
y'ajtspyäjtsënëk intercesión pëjtsëk 
a ya'aj Padre. Mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' xë'ëk jëtu'uk 
yajtspyäjkä'änyënëk, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk alabanza Dios yak 
ja' tso'k je'ts yak ja' jö'tëts. Ja' mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' pensamiento 
pëjtsëk Jesús. 
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Ja' tu'uk mëj y'ëjpyetyënëk pruebas; 
yajtspyajkä'änyënëk mäjëk mäjëk 
pëjtsëk, tentaciones mäjëk mäjëk 
pëjtsëk mëj y'ajtspyäjtsënëk. Tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' problemas 
pëjtsëk ja' tu'uk, pe mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts ya'aj Dios 
yak yajtspyäjkä'änyënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk regla tsäjts mëj 
xëtspyä'änyënëk palabra duda o 
desánimo. Mëj y'ajtspyäjtsënëk jä'äy 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' jö'tëts tu'uk je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk esfuerzos, jëtspyëk 
palabra esperanza je'ts ánimo santo. 
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Y'ëjpyetyënëk jä'äy jö'tëts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk tentación, mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk desmayar yak 
ja' yëjtspyäjkä'anyënëk yak yëj je'ts 
yak ja' poderes mal. Tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tu'uk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ánimo yak palabra 
valiente, esperanza mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' camino. Je'ts ja' 
jä'äy Cristo mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ajpö'k a. "Tsäjts në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk yëj." 
Romanos 14:7. Jëtspyëk ja' 
influencia tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' tu'uk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ánimo je'ts 
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fortaleza, o mëj y'ajtspyäjtsënëk 
desánimo, je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
Cristo je'ts ja' tso'k. 
 
Y'ëjpyetyënëk jä'äy mëj 
y'ëjpyetyënëk idea yajwäjts yak ja' 
jö'tëts je'ts carácter Cristo. Mëj 
yöjtëkënëk mäjëk tsäjts 
y'ëjpyetyënëk yaj je'ts jä'äy, mäjëk 
y'ëjpyetyënëk severo, duro, je'ts 
tsäjts y'ëjpyetyënëk jö'tëts. Mäjëk 
mëj yëjtsëts, ja' experiencia religioso 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk yak vista 
tsëtsëk. 
 
Mäjëk mëj xëtspyä'änyënëk mäjëk 
Jesús mëj yajtspyäjkä'änyënëk, pe 
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mäjëk tsäjts mëj yöjtëkënëk mäjëk 
mëj yajtspyäjtsënëk. Ja' Yëjëts 
y'ëjpyetyënëk tso'k Varón Dolores, 
je'ts mëj yöjtëkënëk ja' 
yajtspyajkä'änyënëk, pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts pëjtsëk ja' 
në'ën. Pe mäjëk ja' jö'tëts yëj 
y'ëjpyetyënëk yëjtspyäjkapyëjts je'ts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk yak 
yajtspyajkä'änyënëk je'ts tso'k, ja' 
espíritu yëj tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Ja' cara yëj tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk expresión 
yajtspyajkä'änyënëk ni queja, pe 
xëëx je'ts serenidad. Ja' jö'tëts yëj 
y'ëjpyetyënëk manantial jö'tëts, je'ts 
mäjëk mäjëk mëj yäjtkënëk mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk descanso je'ts xëëx, 
jö'tëts je'ts alegría. 
 
# 
 
Ja' Yëjëts y'ëjpyetyënëk mäjëk serio 
je'ts mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk, pe 
tsäjts mäjëk y'ëjpyetyënëk tsëtsëk o 
enojado. Ja' jö'tëts ja' mëj mëj 
yäjtkënëk yëj mëj y'ëjpyetyënëk yak 
propósito mäjëk; mëj y'ëjpyetyënëk 
sentido profundo responsabilidad 
personal. Ja' alegría mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk; tsäjts mëj 
y'ëjpyetyënëk jö'tëts mäjëk, tsäjts 
mëj y'ëjpyetyënëk burla; pe ja' 
religión Jesús mëj në'ën xëëx je'ts 
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nä'ät río. Tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' jä'äy alegría; tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' alegría ni mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' cara mëj xëëx. 
Cristo tsäjts mëj y'ajtëkënëk pëjtsëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk, pe pëjtsëk 
yëjtspyäjtsënëk; je'ts mäjëk ja' yaj 
yëj mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
jö'tëts, mëj yäjtkënëk ja' ejemplo yëj. 
 
Mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
pensamiento yak ja' yëjyejty mëj 
jë'ëy je'ts mëj yajwäjts ja' tu'uk, mëj 
yëjtsëts mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk je'ts nä'ät 
Cristo mëj y'ajtspyäjtsënëk; pe mëj 
ja' pensamiento mëj y'ajtspyäjtsënëk 
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yak ja' yaj mäjëk je'ts compasión 
Cristo pëjtsëk a, ja' espíritu mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' tu'uk. 
Mëj yajtspyäjtsënëk yaj je'ts respeto, 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk yak ja' 
yajwäjts je'ts imperfecciones mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk humildad je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak a, je'ts 
paciencia y xëëx yak ja' yajwäjts 
tu'uk. Ja' mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
egoísmo je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
jö'tëts mäjëk je'ts generoso. 
 
Ja' salmista tso'ok: "Yöjtëkënëk yak 
Jë'ëy, je'ts mëj yëjyejty; je'ts mëj 
yäjtkënëk yak ja' jä'äy, je'ts mäjëk 
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mëj y'ajtëkënëk." Salmo 37:3. 
"Yöjtëkënëk yak Jë'ëy." Mäjëk mäjëk 
y'ëjpyetyënëk ja' tso'k, ja' cuidados 
je'ts problemas; je'ts mäjëk mëj 
yajtspyäjtsënëk mëj y'ëjpyetyënëk 
preparado pëjtsëk mëj 
xëtspyä'änyënëk ja' dificultades je'ts 
pruebas. Jä'äy problemas mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, jä'äy 
yajtspyajkä'änyënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk peso ansiedad, 
pëjtsëk mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
tsäjts y'ëjpyetyënëk Yëjëts mëj 
yajtspyajkä'änyënëk, preparado 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' yajtspyäjkä'änyënëk je'ts pëjtsëk 
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mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ayuda 
mäjëk. 
 
Jä'äy mäjëk mëj 
yajtspyajkä'änyënëk, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk problemas. Mäjëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk rodeado 
jëtspyëk señales yaj Dios; mäjëk 
mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk ja' 
bendiciones providencia yëj; pe mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' bendiciones 
mäjëk. Ja' mente mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' tu'uk tsäjts 
mëj xëëx mäjëk mëj 
yajtspyajkä'änyënëk; o jëtu'uk 
dificultad mëj y'ëjpyetyënëk, mäjëk 
mëj y'ëjpyetyënëk nääjts, pe mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk ja' yajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk jä'äy mëj y'ajtspyäjtsënëk 
gratitud. Ja' dificultades mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk Dios, ja' 
në'ën ayuda, pe mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ajpö'k yëj pëjtsëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk inquietud je'ts 
queja. 
 
¿Mëj yëjyejtyënëk jë'ëy mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk je'ts? ¿Pëjtsëk mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ingrato je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk? Jesús 
y'ëjpyetyënëk yajtspyäjkä'änyënëk; 
ja' ajpö'k mäjëk mëj yajtspyäjtsënëk 
yak ja' bienestar a. Tsäjts mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk mäjëk ja' problemas 
je'ts preocupaciones mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mente je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' cara. Mëj 
yëjtsëts, mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' tu'uk pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' ansiedad mëj 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk, pe tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ayuda pëjtsëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk pruebas. 
 
Mëj y'ëjpyetyënëk problemas yak 
negocio; ja' perspectivas mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mäjëk 
tsëtsëk, je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
amenaza pérdida; pe tsäjts mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk desánimo; mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' tso'k ya'aj Dios, 
je'ts mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk xëëx 
je'ts alegría. Mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk sabiduría 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' tso'k yak discreción, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pérdida je'ts 
desastre. Mëj yëjyejtyënëk ja' tu'uk 
mëj yëjtsëts pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk resultados 
favorables. Jesús mëj y'ajtëkënëk 
ayuda, pe tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' esfuerzo a. Mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak ja' Ayudante, 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' tu'uk 
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mëj yëjtsëts, mëj y'ajtëkënëk ja' 
resultado yak alegría. 
 
Tsäjts y'ëjpyetyënëk voluntad Dios 
mäjëk ja' pueblo yëj mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak tso'k. Pe Jë'ëy 
tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk. Tsäjts 
mëj tso'ok pëjtsëk a: "Tsäjts mëj 
yajtspyajkä'änyënëk; tsäjts 
y'ëjpyetyënëk peligro yak ja' camino 
a." Yöjtëkënëk mäjëk y'ëjpyetyënëk 
pruebas je'ts peligros, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak a. Tsäjts mëj 
yajtspyäjtsënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' pueblo yëj ajpö'k 
ja' jä'äy yajwäjts, pe mëj 
y'ajtspyäjtsënëk refugio tsäjts mëj 
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y'ajtspyäjtsënëk. Ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk yëj pëjtsëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk: "Tsäjts mëj 
yajtspyäjkä'änyënëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ajpö'k ja' jä'äy, pe 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk ajpö'k ja' 
yajwäjts." "Yak ja' jä'äy," tso'ok, "mëj 
y'ajtspyäjtsënëk tribulación: pe mëj 
yajtspyäjtsënëk; In mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jä'äy." Juan 17:15; 
16:33. 
 
# 
 
Yak ja' Sermón Monte, Cristo mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk lecciones mëj 
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xëëx yak ja' necesidad yöjtëkënëk 
yak Dios. Ja' lecciones mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ánimo ja' y'ijky 
Dios mäjëk, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk je'ts mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk instrucción je'ts 
consuelo. Ja' Yëjëts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk pëjtsëk ja' xëëx 
ajpö'k mäjëk mëj xëtspyä'änyënëk 
alabanza, tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
yak tso'k, pëjtsëk "tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk." Pe ja' Padre mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' necesidades. 
Ja' Yëjëts mëj yajtspyäjtsënëk: 
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"¿Tsäjts mëj y'ëjpyetyënëk mäjëk 
mäjëk a?" Mateo 6:26. Ja' mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' në'ën je'ts 
animales mëj y'ajtspyäjtsënëk xë'ëk 
yëj je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
në'ën. Ja' xëëx ajpö'k tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Tsäjts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mëët yak ja' pico, 
pe mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
necesidades. Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
granos mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
yëj. Mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' material 
pëjtsëk ja' në'ën. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' y'ijky. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk xëtspyä'änyënëk 
mäjëk mëj yëjyejtyënëk, pëjtsëk "ja' 
Padre ajpö'k mëj y'ajtspyäjtsënëk." 
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Je'ts "¿tsäjts mëj y'ëjpyetyënëk 
mäjëk mäjëk a?" ¿Tsäjts mëj 
y'ëjpyetyënëk, je'ts nä'ät adoradores 
espirituales, mäjëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk mäjëk mäjëk ja' 
xëëx ajpö'k? ¿Tsäjts ja' Autor ja' 
në'ën, ja' Preservador ja' jö'tëts, ja' 
mëj y'ajtspyäjtsënëk yak imagen 
divina, mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
necesidades mëj mëj yöjtëkënëk yëj? 
 
Cristo mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk pëjtsëk ja' xëëx 
ojtën, mëj y'ajtspyäjtsënëk jä'äy je'ts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk yak xëëx mëj 
y'ajtëkënëk Padre ajpö'k, je'ts nä'ät 
expresión yaj yëj pëjtsëk ja' në'ën. 
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Tso'ok: "Nääjtsë ja' lirios ojtën, je'ts 
mëj tsyajpäjkety." Ja' xëëx je'ts xëëx 
ja' xëëx mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
mäjëk ja' gloria Salomón. Ja' mäjëk 
mäjëk ropa mëj y'ajtspyäjtsënëk arte 
tsäjts në'ën mëj y'ajtspyäjtsënëk yak 
ja' gracia natural je'ts xëëx ja' xëëx 
creación Dios. Jesús mëj 
yajtspyäjtsënëk: "Mëj Dios mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' xëëx ojtën, mäjëk 
mäjëk mëj y'ëjpyetyënëk, je'ts xëtsëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk, ¿tsäjts mäjëk 
mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk a, o mëj 
nääjts fe?" Mateo 6:28, 30. Mëj Dios, 
ja' Artista divino, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' xëëx mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jëtu'uk mäjëk, 
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¿mäjëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' mëj y'ëjpyetyënëk yak imagen 
yëj? Ja' lección Cristo y'ëjpyetyënëk 
reprensión pëjtsëk ja' pensamiento 
ansiedad, problema je'ts duda, ja' 
jö'tëts tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk. 
 
Jë'ëy mëj yajtspyäjtsënëk ja' y'ijky 
yëj mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
jö'tëts, xëëx, je'ts obediencia. Jesús 
tso'ok: "Ja' xëëx In mëj në'ën pëjtsëk 
a: tsäjts nä'ät ja' jä'äy mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, mëj në'ën. Tsäjts 
mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts, ni mëj 
yajtspyajkä'änyënëk." "Ja' tso'k mëj 
xëtspyä'änyënëk pëjtsëk a, pëjtsëk 
ja' jö'tëts In mäjëk mëj yäjtkënëk yak 
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a, je'ts pëjtsëk ja' jö'tëts a mëj 
y'ëjpyetyënëk mäjëk." Juan 14:27; 
15:11. 
 
Ja' jö'tëts mëj y'ajtspyäjtsënëk ajpö'k 
ja' në'ën, mäjëk mäjëk ja' camino 
deber, y'ëjpyetyënëk mëj 
y'ëjpyetyënëk, mëj y'ajtspyäjtsënëk, 
je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk; mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, je'ts ja' jö'tëts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak soledad je'ts 
yajtspyajkä'änyënëk; pe 
y'ëjpyetyënëk jö'tëts je'ts 
satisfacción yak servicio Dios; ja' 
cristiano tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
mäjëk mëj yäjtkënëk yak camino; 
tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
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arrepentimiento je'ts desilusiones. 
Mëj tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
jö'tëts jö'tëts mäjëk, mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jö'tëts yak ja' jö'tëts 
mäjëk. 
 
Pe mäjëk mäjëk ja' cristianos mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' jö'tëts comunión 
yak Cristo; mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
jä'äy yaj yëj, ja' consuelo perpetuo 
presencia yëj. Mäjëk mäjëk paso yak 
ja' jö'tëts mëj y'ajtspyäjtsënëk mäjëk 
mäjëk yak Jesús, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk experiencia mäjëk 
mäjëk yaj yëj, je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk paso mäjëk mäjëk 
pëjtsëk ja' hogar bendito xëëx. Je'ts 
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tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
confianza, pe mëj y'ajtspyäjtsënëk 
firme, mäjëk mäjëk mäjëk mäjëk. 
"Jëtspyëk mäjëk Jë'ëy mëj 
y'ajtspyäjtsënëk," je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk je'ts ja' mëj yëjtsëts. 
1 Samuel 7:12. Mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ja' columnas monumento, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' mëj Jë'ëy mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk mäjëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk consuelo je'ts 
pëjtsëk mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk 
ajpö'k ja' xë'ëk destructor. Mëj 
y'ajtspyäjtsënëk xëëx yak ja' 
memoria ja' misericordias Dios,—ja' 
yajtspyäjkä'änyënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' 
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yajtspyajkä'änyënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' ansiedades mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' 
yajtspyajkä'änyënëk mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' necesidades mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, ja' bendiciones mëj 
y'ajtspyäjtsënëk—je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk fortaleza pëjtsëk ja' 
mäjëk mäjëk yak ja' peregrinaje. 
 
Mäjëk mëj y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk 
nuevos problemas yak ja' conflicto 
mäjëk, pe mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
mäjëk y'ajtspyäjtsënëk je'ts ja' mäjëk 
mëj y'ajtëkënëk, je'ts mëj yëjtsëts: 
"Jëtspyëk mäjëk Jë'ëy mëj 
y'ajtspyäjtsënëk." "Je'ts nä'ät ja' 
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mäjëk, je'ts mëj y'ajtspyäjtsënëk 
fortaleza." Deuteronomio 33:25. Ja' 
prueba tsäjts mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
fortaleza mëj y'ajtëkënëk. Je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk ja' yëjyejty mäjëk 
mëj y'ajtspyäjtsënëk, mëj yöjtëkënëk 
mäjëk mäjëk mëj y'ajtëkënëk, 
fortaleza mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk ja' prueba. 
 
Je'ts tsäjts, ja' puertas ajpö'k mëj 
y'ajtspyäjtsënëk pëjtsëk ja' y'ijky 
Dios, je'ts ajpö'k ja' tso'k Rey gloria, 
ja' bendición mëj y'ajtspyäjtsënëk 
je'ts nä'ät música mäjëk xëëx, 
"Kä'äny, mëj bendito Padre In, mëj 
y'ajtëkënëk ja' reino preparado 
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pëjtsëk a ajpö'k ja' creación ja' jä'äy." 
Mateo 25:34. 
 
# 
 
Je'ts ja' redimidos mëj 
y'ajtspyäjtsënëk bienvenidos pëjtsëk 
ja' hogar Jesús mëj y'ajtspyäjtsënëk. 
Mëj mäjëk, ja' compañía tsäjts mëj 
y'ëjpyetyënëk ja' malvados jä'äy, 
mentirosos, idólatras, impuros, je'ts 
incrédulos; pe mëj y'ajtspyäjtsënëk 
yak ja' mëj y'ajtspyäjtsënëk Satanás 
je'ts jëtspyëk gracia divina mëj 
y'ajtspyäjtsënëk carácter perfecto. 
Ja' tendencia yajwäjts, mäjëk 
imperfección, mäjëk mëj 

280 



y'ajtspyäjtsënëk mäjëk, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk sangre 
Cristo, je'ts ja' excelencia je'ts jä'äy 
gloria yëj, mäjëk mäjëk mäjëk ja' 
jä'äy jä'äy, mëj y'ajtspyäjtsënëk 
pëjtsëk yëj. Je'ts ja' xëëx moral, ja' 
perfección carácter yëj, mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jëtspyëk yëj, yak 
valor mäjëk mäjëk mäjëk ja' 
esplendor exterior. Y'ëjpyetyënëk 
tsäjts yajwäjts ya'aj ja' trono blanco 
mäjëk, mëj y'ajtspyäjtsënëk ja' 
dignidad je'ts privilegios ángeles. 
 
Yak vista ja' herencia gloriosa mëj 
y'ajtspyäjtsënëk, "¿je'ts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk jëtu'uk në'ën 
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pëjtsëk ja' jö'tëts?" Mateo 16:26. Mëj 
y'ëjpyetyënëk jëtu'uk, pe 
y'ëjpyetyënëk yak yëj riqueza je'ts 
dignidad ja' jä'äy tsäjts në'ën mëj 
y'ajtspyäjtsënëk. Ja' jö'tëts redimido 
je'ts limpio ajpö'k yajwäjts, yak ja' 
poderes nobles dedicados pëjtsëk 
servicio Dios, y'ëjpyetyënëk valor 
mäjëk; je'ts y'ëjpyetyënëk jö'tëts 
ajpö'k yak presencia Dios je'ts 
ángeles santos pëjtsëk jëtu'uk jö'tëts 
redimido, jö'tëts mëj 
y'ajtspyäjtsënëk yak 
xëtspyä'änyënëk triunfo santo. 
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